
        
            
                
            
        

    




	

	Xenogenesis:

	ÚSVIT

	Octavia E. Butlerová

	POLARIS




	„Říkáte tomu obchod. Vzali jste si od nás něco, co pro vás má cenu, a vrátíte nám planetu, na které jsme doma. Je to tak?“

	Upřeně si ho prohlížela a čekala.

	„Změníte se. Vaše děti se budou podobat nám a naše se budou podobat vám. Potlačíme vaše hierarchické sklony, a jestli se naučíme regenerovat údy a měnit tvar svých těl, podělíme se o to s vámi. Patří to k obchodu. Zavazujeme se k tomu.“

	„Můžeš tomu říkat, jak chceš, ale je to křížení.“

	„Je to přesně to, co jsem řekl. Obchod. Óloi provedou ve vašich reprodukčních buňkách změny ještě před početím a budou početí řídit.“

	„Jak?“ Lilith mluvila rychle, chtěla zapudit představy dalších operací nebo nějakého pohlavního styku s ohavnými óloi. „Co z nás chcete udělat? Jaké budou naše děti?“

	„Jiné, jak už jsem řekl. Nebudou stejné jako vy. Budou trochu jako my.“

	„Ne!“

	„Ten obchod je pro nás nutnost,“ řekl tiše, neúprosně.

	„Ne! Dokončíte to, co válka začala. Za pár generací…“

	„Za jednu generaci.“
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	LŮNO
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	Živá!

	Ještě živá.

	Živá… znovu.

	Probouzení bylo kruté, jako vždycky. Vrcholné zklamání. Boj o to, aby se člověk dost nadechl a zahnal děsivý pocit, že se dusí. Lilith Iyapo lapala po dechu a samým snažením se třásla po celém těle. Srdce jí tlouklo příliš rychle, příliš hlasitě. Stočila se kolem něj jako embryo a připadala si bezmocná. Obnovení krevního oběhu v končetinách provázely krátké, intenzivní vlny bolesti.

	Když se tělo uklidnilo a vyrovnalo se s oživováním, začala se rozhlížet. Místnost vypadala, jako by byla tlumeně osvětlená, přestože se do šera dosud nikdy neprobudila. Opravila svůj úsudek. Místnost nevypadala jako tlumeně osvětlená, ale byla tlumeně osvětlená. Už jednou se po probuzení rozhodla, že to, co se děje, to, co vnímá, je realita. Napadlo ji – pokolikáté už? – jestli není šílená, omámená drogami, fyzicky nemocná nebo zraněná. Stejně to bylo jedno. Na ničem nezáleželo, dokud byla držena takto, v bezmoci, o samotě, v nevědomosti.

	Posadila se, nejistě se zakymácela a přelétla očima zbytek místnosti.

	Stěny byly světlé – snad bílé nebo šedé. Postel byla stejná jako vždycky: pevná plošina, na dotek trochu poddajná, která jako by vyrůstala přímo z podlahy. Na druhé straně místnosti byly dveře, které nejspíš vedly do koupelny. Obvykle koupelnu dostávala. Dvakrát ji neměla, a tak jí v kóji bez oken a bez dveří nezbylo nic jiného než si zvolit jeden kout.

	Došla ke dveřím, nahlédla do jednotvárného šera a spokojeně konstatovala, že skutečně koupelnu má. V téhle nebyl jen záchod a umyvadlo, ale také sprcha. Luxus.

	Co ještě měla?

	Velmi málo. Ještě jednu plošinu, snad o čtvrt metru vyšší než postel. Dala se používat jako stůl, ale židle chyběla. Něco na ní bylo. Ze všeho nejdřív poznala jídlo. Byla to obvyklá žmolkovitá kaše bez jakékoli výrazné chuti, podávaná v poživatelné misce, která se rozpadla, když ji po vyprázdnění nesnědla. Vedle misky něco leželo. Nedovedla poznat, co to je, a tak se toho dotkla.

	Látka! Hromádka složeného oblečení! Vrhla se po něm tak dychtivě, až jí upadlo na podlahu. Zvedla je znovu a začala si je oblékat. Byla to světlá blůza sahající po stehna a dlouhé, volné kalhoty, obojí z jakéhosi chladivého, velice měkkého materiálu, který jí sice připomínal hedvábí, ale usoudila, že to hedvábí není, aniž by dovedla vysvětlit proč. Když dala přední díly blůzy k sobě, samy k sobě přilnuly a zůstávaly zavřené, ale když je zkusila odtáhnout, poměrně snadno se zase oddělily. Připomínalo jí to suchý zip, ale vlastní zip nemohla nikde najít. Kalhoty se zapínaly stejným způsobem. Od prvního probuzení do této chvíle jí šaty nikdy nedopřáli. Prosila o ně, ale její věznitelé na to nereagovali. V šatech si připadala bezpečnější než po celou dobu svého zajetí. Věděla, že ten pocit bezpečí je falešný, ale naučila se vychutnávat každou radost, každou špetku hrdosti, která se jí naskytla.

	Jak blůzu rozepínala a zapínala, zavadila rukou o dlouhou jizvu na břichu. Přišla k ní někdy mezi druhým a třetím probuzením a bázlivě ji tenkrát ohledala. Co jí asi dělali? O co přišla, nebo co získala navíc? A co se může stát příště? Sama si nepatřila. Mohli její tělo řezat a sešívat, aniž ji požádali o svolení, aniž o tom věděla.

	Při pozdějších probuzeních ji rozčilovalo, že v některých okamžicích byla svým zohavitelům skoro až vděčná, že ji nechávali zaspat všechno to, co s ní prováděli – a že si počínali natolik zručně, aby pak neměla bolesti ani jiné potíže.

	Třela si jizvu, objížděla ji po okrajích. Nakonec se posadila na postel, snědla nemastné, neslané jídlo a spořádala i misku – spíš aby měla změnu než proto, že by ještě měla hlad. Pak se pustila do té nejstarší a nejmarnější činnosti – pátrání po nějaké škvíře, po dutém zvuku, po náznaku nějaké cesty, která by vedla z jejího vězení ven.

	Dělala to při každém probuzení. Poprvé při tom zkoušela volat. Když nedostala odpověď, křičela a nadávala, dokud se nepřipravila o hlas. Bušila do stěn, dokud jí ruce groteskně neotekly a nezačaly krvácet.

	Neodpověděl jí ani nejslabší šepot. Její věznitelé mluvili tehdy, když chtěli oni, ne dřív. Nikdy je nespatřila. Zůstávala zavřená ve své kóji a jejich hlasy přicházely shora podobně jako světlo. Reproduktory nikde neviděla, stejně jako nenašla jediné místečko, z něhož by vycházelo světlo. Vypadalo to, jako by reproduktorem a osvětlením byl celý strop – a možná i ventilátorem, protože vzduch zůstával čerstvý. Představovala si, že je ve velké krabici, jako krysa v kleci. Třeba někde nad ní stáli lidé a pozorovali ji přes polarizované sklo nebo pomocí videa.

	Proč?

	Odpověď neznala. Ptala se svých věznitelů, když na ni konečně začali mluvit. Odmítli jí odpovědět. Otázky kladli oni. Zpočátku jednoduché.

	Kolik je jí let?

	Šestadvacet, řekla si v duchu. Bylo jí pořád šestadvacet? Jak dlouho ji drželi v zajetí? To jí neřekli.

	Byla vdaná?

	Ano, ale manžela neměla, už dlouho ho neměla; byl tam, kam na něj nemohli, kdyby ho také chtěli zavřít.

	Měla děti?

	Bože. Jedno, které ji opustilo už dávno se svým otcem.

	Syna. Mrtvého. Jestli existoval nějaký svět, kam odcházejí zemřelí, tak v něm muselo být pořádně těsno.

	Měla nějaké soukojence? Tak to říkali. Soukojence.

	Dva bratry a sestru, kteří nejspíš zahynuli se zbytkem rodiny. Matka byla mrtvá už dlouho, otec byl nejspíš mrtvý také, a různé tety, strýčci, bratranci, sestřenice, neteře a synovci… pravděpodobně po smrti.

	Jakou měla práci?

	Žádnou. Několik krátkých let pro ni byl prací syn s manželem. Po automobilové nehodě, při které přišli o život, se vrátila na univerzitu, aby si rozmyslela, co jiného by se svým životem mohla udělat.

	Vzpomíná si na válku?

	Šílená otázka. Mohl snad někdo, kdo prožil válku, zapomenout? Několik lidí se pokusilo vyvraždit celé lidstvo. Málem se jim to povedlo. Jí se náhodou podařilo přežít – jen proto, aby ji bůhvíkdo zajal a uvěznil. Nabídla, že jim bude odpovídat na otázky, když ji pustí ven. Odmítli to.

	Nabídla výměnu svých odpovědi za jejich: Kdo jsou? Proč ji vězní? Kde je? Odpověď za odpověď. Opět odmítli.

	A tak odmítla ona je, přestala jim odpovídat a ignorovala fyzické i psychické testy, kterým se jí snažili podrobit. Nevěděla, co jí za to udělají. Bála se, že jí potrestají, způsobí jí bolest. Ale měla pocit, že jí nezbývá jiná možnost než riskovat smlouvání, zkusit získat aspoň něco. Její jedinou devizou byla spolupráce.

	Nepotrestali ji, ale na obchod s ní také nepřistoupili. Prostě se s ní přestali bavit.

	Potrava se dál záhadně objevovala ve chvílích, kdy si krátce zdřímla. V koupelně dál tekla z kohoutků voda. Světlo dál svítilo. Ale jinak se nedělo nic, nikdo se neozýval, zvuky slyšela jen ty, které vznikly jejím přičiněním, nedostala žádnou věc na rozptýlení. Měla jen své dvě plošiny, postel a stůl. Mohla páčit sebevíc, ale od podlahy oddělit nešly. Skvrny z jejich povrchu rychle mizely. Hodiny se marně snažila vyřešit otázku, jak je poškodit. Byla to jedna z činností, které jí pomáhaly uchovat si alespoň trochu zdravý rozum. Tou další byla snaha o dosažení stropu. Neměla nic, na co by se mohla postavit a doskočit k němu. Zkusila na něj tedy hodit misku – svou nejdostupnější zbraň. Jídlo se po něm rozprsklo, z čehož poznala, že je pevný, že nejde jen o nějakou projekci nebo zrcadlení. Ale nemusel být stejně silný jako stěny. Možná byl dokonce ze skla nebo z tenké umělé hmoty.

	Pravdu nezjistila.

	Vypracovala si sestavu kondičních cviků a byla by je prováděla každý den, kdyby dovedla nějakým způsobem odlišit jeden den od druhého nebo den od noci. Za dané situace cvičila po každém delším spánku.

	Spala hodně a byla svému tělu vděčná, že na střídající se nálady strachu a nudy reagovalo častým podřimováním. Malá, bezbolestná probouzení z těchto zdřímnutí jí nakonec začala přinášet stejné zklamání jako ta větší.

	Větší probuzení z čeho? Z narkotického spánku? Co jiného to mohlo být? Nebyla ve válce zraněna; o lékařskou péči nežádala a nepotřebovala ji. Přesto ji dostávala.

	Zpívala si písničky a vzpomínala na přečtené knihy, zhlédnuté filmy a televizní estrády, vyslechnuté rodinné příběhy a útržky z vlastního života, který jí připadal tak obyčejný, když ho mohla svobodně žít. Vymýšlela si vlastní příběhy, hájila obě strany ve sporech, které jí kdysi něco říkaly, zkoušela cokoliv!

	Čas plynul. Vzdorovala, nemluvila na své věznitele přímo, jen jim občas spílala. Nenabídla jim spolupráci. Byly chvíle, kdy nevěděla, proč vlastně vzdoruje. Co by zradila, kdyby svým věznitelům odpovídala? Mohla snad ztratit něco jiného než zoufalství, osamění a mlčení? Přesto odolávala.

	Dostala se do stádia, kdy se musela neustále bavit sama se sebou, kdy to vypadalo, že všechno, co ji napadne, musí říct nahlas. Zoufale se snažila zůstat potichu, ale slova jí stejně pokaždé bezděčně uklouzla. Měla pocit, že zešílí, že už prožívá první příznaky. Rozplakala se.

	Nakonec, když seděla na podlaze, kolébala se, přemýšlela, jak ztrácí rozum, a možná o tom také mluvila, do místnosti něco pustili – nejspíš nějaký plyn. Svalila se na záda a upadla do spánku, podle pozdějšího počítání druhého dlouhého spánku.

	Po dalším probuzení, ať už přišlo o hodiny, dny, nebo roky později, se s ní věznitelé začali znovu bavit a klást jí stejné otázky, jako by se na totéž už jednou neptali. Tentokrát odpovídala. Když se jí chtělo, tak lhala, ale pokaždé odpověděla. Dlouhý spánek měl léčivé účinky. Když se probudila, nic ji nenutilo, aby své myšlenky pronášela nahlas, plakala nebo seděla na podlaze a kolébala se dopředu dozadu, ale paměť měla neporušenou. Až příliš dobře si pamatovala to dlouhé období mlčení a izolace. I neviditelný inkvizitor byl lepší.

	Otázky byly čím dál složitější a při posledních probuzeních se z nich staly spíš rozhovory. Jednou k ní umístili dítě – malého chlapce s dlouhými, černými vlasy a nahnědlou pletí, světlejší, než měla ona. Neuměl anglicky a bál se jí. Mohlo mu být kolem pěti let – o málo starší než Ayre, její syn. Probuzení vedle ní na tak podivném místě bylo patrně to nejhrůznější, co chlapec dosud zažil.

	Zpočátku se dlouhé hodiny schovával v koupelně nebo choulil v koutě, který byl od ní nejdál. Trvalo jí dlouho, než ho přesvědčila, že není nebezpečná. Pak ho začala učit anglicky – a on začal ji učit jazyk, kterým mluvil on a který jí nic neříkal. Jmenoval se Šarad. Písničky, které mu zpívala, se okamžitě naučil. Opakoval jí je angličtinou, která skoro neměla přízvuk. Nedovedl pochopit, proč nedovede totéž s písničkami, které jí zpíval on.

	Nakonec se je naučila. Byla ráda, že má co dělat. Cokoliv nového mělo cenu pokladu.

	Šarad byl požehnáním, i když se pomočil v jejich společném loži, nebo byl netrpělivý, protože ho nedovedla dost rychle pochopit. Vzhledem ani povahou se Ayremu příliš nepodobal, ale mohla se ho dotýkat. Ani si nepamatovala, kdy se naposledy někoho dotkla. Netušila, jak hodně jí to chybí. Dělala si o něj starosti a uvažovala, jak ho ochránit. Kdo mohl vědět, co s ním jejich věznitelé udělali – nebo udělají? Ale sama byla bezmocná stejně jako on. Když se znovu probudila, nebyl tam. Experiment skončil.

	Prosila je, aby mu dovolili vrátit se k ní, ale odmítli. Tvrdili, že je u své matky. Nevěřila jim. Představovala si ho, jak je zavřený ve své malé kóji, čas běží a jeho bystrá, vnímavá mysl otupuje.

	Její věznitelé nezaujatě zahájili novou sérii otázek a úkolů.
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	Co udělají tentokrát? Budou mít další otázky? Dají jí nového společníka? Bylo jí to docela jedno.

	Seděla oblečená na posteli a čekala. Hluboká únava a prázdnota, jež pociťovala, neměly nic společného s únavou tělesnou. Dřív nebo později na ni někdo promluví.

	Čekala dlouho. Lehla si a už skoro spala, když zaslechla své jméno.

	„Lilith?“ Obvyklý tichý, oboupohlavní hlas.

	Zhluboka, unaveně se nadechla. „Co je?“ zeptala se. Ale ve chvíli, kdy promluvila, si uvědomila, že ten hlas se neozval shora jako vždycky předtím. Rychle se posadila a rozhlédla se. V jednom koutě spatřila v šeru mužskou postavu, štíhlou a dlouhovlasou.

	Tak proto to oblečení? Vypadalo to, že má na sobě podobný úbor jako ona. Aby bylo co odkládat, až se lépe poznají? Proboha.

	„Myslím, že byste mohl být ta poslední kapka,“ řekla potichu.

	„Nepřišel jsem ti ublížit.“

	„Ne. Samozřejmě že ne.“

	„Přišel jsem, abych tě vyvedl ven.“

	Vstala a ostře se po něm podívala. Přála si víc světla. To měl být vtip? Chtěl se jí vysmívat?

	„Ven – a co bude tam?“

	„Učení. Práce. Začátek nového života.“

	Postoupila k němu o krok blíž, ale pak se zarazila. Něco ji na něm děsilo. Nedokázala se přinutit jít dál. „Něco se mi tu nelíbí,“ řekla. „Kdo vlastně jste?“

	Nepatrně se pohnul. „A co jsem?“

	Škubla sebou, protože právě to málem řekla.

	„Nejsem muž,“ prohlásil. „Nejsem člověk.“

	Couvla zpátky k posteli, ale nesedla si na ni. „Tak mi řekněte, co jste.“

	„Právě to jsem vám přišel říct… a také se ukázat. Nechcete se na mě znovu podívat?“

	Jelikož se na něj – na to – dívala, zamračila se. „V tom světle…“

	„Změní se, až budeš připravená.“

	„Jste… co jako? Z jiného světa?“

	„Z mnoha jiných světů. Jsi jedním z mála anglicky mluvících lidí, které nenapadlo, že by mohli být v rukou mimozemšťanů.“

	„Napadlo mě to,“ zašeptala Lilith. „Stejně jako jiné možnosti – že jsem ve vězení, v blázinci, v rukou FBI, CIA nebo KGB. Ty ostatní možnosti mi připadaly o něco míň směšné.“

	Tvor neřekl nic. Nehybně stál v koutě a Lilith z mnoha svých probuzení věděla, že na ní nepromluví, dokud neudělá to, co chce – dokud neřekne, že je připravena se na něj podívat a pak, v jasnějším světle, to z povinnosti udělá. Ať už tito tvorové byli kdokoliv, čekat uměli velice dobře. Tohoto nechala čekat několik minut a on nejenže mlčel, ale nepohnul jediným svalem. Disciplína, nebo fyziologie?

	Neměla strach. ‚Ohyzdných‘ tváří se přestala bát dávno před svým zajetím. Děsilo ji neznámé. Děsila ji klec, v níž byla. Raději by si zvykla na libovolný počet ohyzdných tváří, než by zůstala ve své kleci.

	„Tak dobře,“ ukončila čekání. „Ukažte se mi.“

	Podle očekávání světlo zjasnělo a to, co vypadalo jako vysoký, štíhlý člověk, sice dál mělo humanoidní rysy, ale chyběl tomu nos – žádné vyboulení, žádné nosní dírky, jen rovná, šedá kůže. Bylo to celé šedé – světle šedá kůže, tmavší šedé chlupy na hlavě, hustě rostoucí kolem očí, uší a na krku. Před očima to mělo chlupů tolik, až se divila, jak vůbec může něco vidět. Dlouhé, bujné ušní chlupy jako by rostly nejen kolem uší, ale také přímo z nich. Nahoře se stýkaly s očními chlupy, dole a směrem dozadu s ochlupením hlavy. Ostrůvek chlupů na krku vypadal, jako by se vlnil. Napadlo ji, že by to mohlo být místo, kudy ten tvor dýchá – něco jako přirozená tracheostomie.

	Lilith přejela očima po humanoidním těle a napadlo ji, do jaké míry je asi humanoidní doopravdy. „Nechci urazit,“ řekla, „ale jakého jste pohlaví?“

	„Neměla bys předpokládat, že musím mít pohlaví, které znáš,“ odpověděl tvor, „ale náhodou jsem pohlaví mužského.“

	Výborně. Z ‚toho‘ se mohl znovu stát ‚on‘. Nebylo to tak neohrabané.

	„Měla bys vědět,“ začal, „že to, co ti asi připadá jako vlasy, vůbec vlasy nejsou. Nic jako vlasy nemám. Zdá se, že ta skutečnost lidi znepokojuje.“

	„Cože?“

	„Pojď blíž a podívej se.“

	Nechtěla jít blíž. Předtím nevěděla, co ji drží zpátky. Teď si byla jistá, že je to jeho cizost, jeho odlišnost, jeho naprostá nepozemskost. Zjistila, že nedokáže postoupit ani o krok dál.

	„Proboha,“ zašeptala. A vlasy – ať to bylo cokoliv – se pohnuly. Některé se natočily k ní, jako by do nich zafoukal vítr – přestože vzduch v místnosti se ani nepohnul.

	Zamračila se, napjala zrak, snažila se pochopit. A pak najednou pochopila. Couvla a přelezla přes postel k protější stěně. Když už nemohla dál, zůstala opřená o stěnu a zírala na něho.

	Medúza.

	Některé ‚vlasy‘ se kroutily nezávisle, jako klubko vyplašených hadů rozehnaných všemi směry.

	Znechuceně se otočila tváří ke stěně.

	„Nejsou to samostatní živočichové,“ řekl. „Jsou to smyslové orgány. Nejsou o nic nebezpečnější než tvůj nos nebo oči. Je přirozené, že reagují pohybem na má přání, emoce nebo vnější podněty. Máme je i na těle. Potřebujeme je stejně, jako vy potřebujete uši, nos a oči.“

	„Ale…“ Znovu se k němu nevěřícně obrátila. Proč by měl něco takového jako chapadla potřebovat k doplnění smyslů?

	„Až to půjde,“ začal, „přijď blíž a podívej se na mne. Nechal jsem některé lidi uvěřit, že na mé hlavě vidí lidské smyslové orgány, a oni se pak rozzlobili, když zjistili, že se spletli.“

	„Nemůžu,“ zašeptala, i když teď už chtěla. Mohla se tolik splést, nechat se ošálit očima?

	„Dokážeš to,“ řekl. „Mé smyslové orgány pro tebe nejsou nebezpečné. Budeš si na ně muset zvyknout.“

	„Ne!“

	Chapadla byla pružná. Když vykřikla, některá se prodloužila a natáhla směrem k ní. Představila si velké, pomalu se svíjející, umírající žížaly, natažené na chodníku po dešti. Představila si malé, chapadélkovité mořské okurky, neskutečně dorostlé do lidské velikosti a tvaru a – což bylo obludné – vyjadřující se lidštěji než někteří lidé. Potřebovala ho slyšet mluvit. Když mlčel, byl cizí úplně.

	Polkla. „Poslyšte, nesmíte zůstávat zticha. Mluvte!“

	„Prosím?“

	„Jak to, že umíte tak dobře anglicky? Měl byste mít přinejmenším nezvyklý přízvuk.“

	„Naučil jsem se to od lidí, jako jsi ty. Znám několik lidských řečí. Začal jsem se učit jako velmi mladý.“

	„Kolik dalších lidí tady máte? A kde to vlastně je, tady?“

	„Tohle je můj domov. Ty bys asi řekla loď – obrovská ve srovnání s těmi, které stavěli vaši lidé. To, co je to opravdu, se nedá přeložit. Když tomu budu říkat loď, budeš rozumět. Nachází se na oběžné dráze kolem vaší Země, někde za oběžnou dráhou satelitu Země. Pokud jde o to, kolik je tu lidí: všichni, kteří jste přežili válku. Posbírali jsme vás tolik, kolik jsme mohli. Ti, které jsme nenašli včas, zemřeli na svá zranění, nemoci, hlad, ozáření, chlad… Našli jsme je později.“ Věřila mu. Lidstvo ve svém pokusu o záhubu učinilo svůj svět neobyvatelným. Věděla, že by ji čekala jistá smrt, i kdyby bombardování přežila bez jediného škrábnutí. Považovala své přežití za smůlu – příslib vleklejší smrti. A teď…?

	„Zůstalo na Zemi něco?“ zašeptala. „Myslím nějaký život.“

	„Ale ano. Čas a naše úsilí ho pomalu obnovují.“

	To ji zarazilo. Dokázala se na něj chvíli dívat, aniž by se nechala vyvést z míry pomalu se kroutícími chapadélky. „Obnovují? Proč?“

	„Aby se to dalo využít. Jednou se tam vrátíte.“

	„Vy mě pošlete zpátky? A ostatní lidi také?“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Časem to pochopíš.“

	Zamračila se. „Dobrá, můžeme začít hned. Řekněte mi to.“ Chapadla na hlavě se rozvlnila. Jednotlivě opravdu vypadala spíš jako velké žížaly než malí hadi. Dlouhá a tenká nebo krátká a silná podle toho… Podle čeho? Podle toho, jak se mu měnila nálada? Podle toho, kam přenesl pozornost? Odvrátila zrak.

	„Ne!“ řekl ostře. „Budu s tebou mluvit jen tehdy, Lilith, když se na mě budeš dívat.“

	Sevřela jednu ruku v pěst a schválně zaryla nehty do dlaně, až jí div nepropíchly kůži. Když tímto způsobem odvedla svou pozornost, otočila se k němu. „Jak se jmenujete?“ zeptala se.

	„Kaáltediínjdahja lel Kahgujaht aj Dinso.“

	Podívala se na něj a s povzdechem zavrtěla hlavou.

	„Jdahja,“ řekl. „Ta část jsem já. To ostatní je moje rodina a další věci.“

	Zopakovala kratší jméno a snažila se je vyslovit přesně tak, jak to udělal on, tak, aby nezvyklé, cizí jméno znělo správně. „Jdahjo,“ řekla, „chci znát cenu, za jakou nám pomáháte. Co po nás chcete?“

	„Nic víc, než co můžete dát – ale víc, než teď dokážeš pochopit. Víc, než ti v první chvíli mohou objasnit pouhá slova. Jisté věci musíš vidět a slyšet venku.“

	„Mně nevadí, že něčemu nebudu rozumět. Řekni mi něco už teď.“

	Chapadla se zavlnila. „Mohu říct jenom to, že v sobě máte něco, čeho si ceníme. Možná si začneš uvědomovat, jak moc si toho ceníme, když ti řeknu, že podle vašeho měření času je to několik milionů let, co jsme se odvážili zasáhnout, když se jiná civilizace pokusila o sebezničení. Mnozí tentokrát pochybovali, jestli je to moudré. Mysleli jsme si… že mezi vámi došlo k dohodě, že jste se rozhodli všichni zemřít.“

	„To by žádný druh neudělal!“

	„Ale ano. Některé to udělaly. A našly se i takové, které s sebou strhly celé lodě našich. Poučili jsme se. Masová sebevražda je jedna z mála věcí, do kterých obvykle nezasahujeme.“

	„Teď už chápete, co se tady stalo?“

	„Vím, co se stalo. Je mi to… cizí. Děsivě cizí.“

	„Sama to cítím podobně, přestože to udělali lidé jako já. Bylo to… víc než šílenství.“

	„Někteří lidé, které jsme posbírali, se ukrývali hluboko pod zemí. Napáchali mnoho škod.“

	„A oni ještě žijí?“

	„Někteří žijí.“

	„A vy je chcete poslat zpátky na Zem?“

	„Ne.“

	„Cože?“

	„Ti, kteří ještě žijí, jsou dnes velice staří. Pomalu jsme je využili a naučili se od nich biologii, jazyk a kulturu. Probudili jsme jich několik najednou a nechali je žít si po svém v jiných částech lodě, když ty jsi spala.“

	„Spala… Jdahjo, jak dlouho jsem vlastně spala?“

	Došel přes místnost ke stolové plošině, položil na ni ruku s mnoha prsty a vyhoupl se nahoru. S nohama přitaženýma k tělu došel po rukách snadno až do středu plošiny. Pohyby, které přitom vykonával, působily na jedné straně elasticky a přirozeně, ale naproti tomu ji fascinovaly svou cizostí.

	Najednou si uvědomila, že se k ní dostal o několik metrů blíž. Odskočila. Pak, když jí to začalo připadat hloupé, se zkusila vrátit. On zatím zaujal sevřenou polohu v sedu. Na její prudký pohyb nereagoval – pouze všechna chapadla na jeho hlavě se natočila směrem k ní, jako by se jich zmocnil vítr. Vypadalo to, že ji pozoruje, jak se pomalu vrací k posteli. Mohla se bytost se smyslovými chapadly místo očí dívat?

	Když k němu přišla nejblíž, jak dokázala, zastavila se a sedla si na podlahu. Jedině tak mohla zůstat na místě, kam došla. Přitáhla si kolena k hrudi a pevně je objala.

	„Nechápu to, proč z tebe mám takovou… hrůzu,“ zašeptala. „Z toho, jak vypadáš. Nejsi tolik jiný. Na Zemi jsou – nebo byli – tvorové, kteří se ti trochu podobali.“

	Neřekl na to nic.

	Ostře se po něm podívala, s obavou, že upadl do dalšího dlouhého mlčení. „Nepomáháš tomu nějak?“ zeptala se. „Neděláš něco, o čem nevím?“

	„Přišel jsem tě naučit, aby ti s námi bylo příjemně,“ řekl. „Vedeš si výborně.“

	Vůbec neměla pocit, že by si vedla dobře. „Co dělali ostatní?“

	„Několik se jich pokusilo zabít mě.“

	Těžce polkla. Ohromilo ji, že se dokázali přinutit k tomu, aby se ho dotkli. „Cos jim udělal?“

	„Za to, že se mě pokusili zabít?“

	„Ne, předtím… čím jsi je vyprovokoval.“

	„Nedělal jsem nic jiného, než co dělám teď s tebou.“

	„Nerozumím.“ Přinutila se neuhnout očima. „Opravdu vidíš?“

	„Výborně.“

	„Barvy? Hloubku?“

	„Ano.“

	Přitom skutečně žádné oči neměl. Až teď si všimla, že jsou to jen tmavší místa, z nichž hustě vyrůstala chapadla. Stejné to bylo z boku hlavy, kde měly být uši. Otvory měl zato v hrdle. A chapadla kolem nich se nezdála být tak tmavá jako jinde. Kalně průhlední, světle šedí červi.

	„Vlastně bys měla vědět,“ začal, „že vidím všude tam, kde mám chapadla – a vidím, i když to třeba vypadá, že si nevšímám. Nemůžu nevidět.“

	Znělo to hrůzně – nemoci zavřít oči, pohroužit se do soukromí tmy pod víčky. „Ty nespíš?“

	„Spím. Ale ne tak jako vy.“

	Najednou změnila téma a přešla od jeho spánku ke svému. „Ještě jsi mi neřekl, jak dlouho jste mě nechali spát.“

	„Asi… dvě stě padesát vašich let.“

	Něco takového nedokázala vstřebat hned. Mlčela tak dlouho, že to byl on, kdo ticho přerušil.

	„Když jsi byla probuzena poprvé, něco se pokazilo. Slyšel jsem to od několika našich. Někdo se k tobě špatně zachoval – podcenil tě. V něčem jsi jako my, jenže oni si tenkrát mysleli, že jsi stejná jako ti vaši vojáci schovaní pod zemí. Ti se s námi také odmítali bavit. Ze začátku. Po té první chybě tě nechali spát asi padesát let.“

	Dolezla k posteli, červi nečervi, a opřela se o ni. „Vždycky jsem si myslela, že by mezi jednotlivými probuzeními mohly být roky, ale nevěřila jsem tomu.“

	„Byla jsi stejná jako tvá planeta. Potřebovala jsi čas na uzdravení. A my jsme potřebovali čas, abychom se o vás dozvěděli víc.“ Odmlčel se. „Nevěděli, co si o tom myslet, když se několik vašich lidí zabilo. Někteří věřili, že to udělali proto, že unikli masové sebevraždě, prostě chtěli, aby zemřeli všichni. Jiní tvrdili, že se to stalo proto, že byli drženi o samotě. Začali jsme dávat dva a více dohromady, ale mnozí si ubližovali nebo se zabíjeli mezi sebou. Izolace stála míň životů.“

	Poslední slova v ní oživila starou vzpomínku. „Jdahjo?“ promluvila.

	Chapadla po stranách obličeje se rozvlnila. Chvíli vypadala jako tmavé císařské vousy.

	„Jednou ke mně dali malého chlapce. Jmenoval se Šarad. Co se s ním stalo?“

	Chvíli neodpovídal a pak se všechna jeho chapadla vytáhla vzhůru. Někdo na něj promluvil shora, jak se to dělo obvykle, hlasem, který se jeho hlasu hodně podobal, ale v tomto případě cizím jazykem, trhaně a rychle.

	„Můj příbuzný to zjistí,“ odpověděl jí. „Šarad je s největší pravděpodobností v pořádku, i když možná už není dítě.“

	„Děti jste nechali vyrůst a zestárnout?“

	„Ano, několik. Ale žily mezi námi. Neizolovali jsme je.“

	„Jestli vám nešlo o to, abychom zešíleli, neměli jste izolovat žádného z nás. V mém případě se vám to několikrát málem povedlo. Lidé se navzájem potřebují.“

	Chapadla se odpudivě začala hemžit. „Víme to. Nechtěl bych zažít takové osamocení jako ty. Ale nedovedli jsme sestavovat z lidí skupiny tak, aby jim to vyhovovalo.“

	„Ale Šarad a já…“

	„Mohl mít rodiče, Lilith.“

	Shora někdo promluvil, tentokrát anglicky. „Ten chlapec měl rodiče a sestru. Spí s nimi a je stále velmi mladý.“ Na chvíli zavládlo mlčení. „Lilith, jakým jazykem mluvil?“

	„Nevím,“ odvětila Lilith. „Buď byl tak mladý, že mi to nedovedl říct, nebo se snažil a já jsem mu nerozuměla. Ale myslím, že mohl být odněkud z východní Indie, jestli ti to něco říká.“

	„Jiní se vyznají. Mne to jen zajímalo.“

	„Určitě je v pořádku?“

	„Je.“

	Cítila, že ji to uklidnilo, a okamžitě ten pocit zpochybnila. Proč by se měla nechat uklidnit dalším anonymním hlasem, který tvrdí, že všechno je v pořádku.

	„Mohla bych ho vidět?“ zeptala se.

	„Jdahjo?“ řekl hlas.

	Jdahja se k ní otočil. „Budeš ho moci vidět, až mezi námi dokážeš chodit bez strachu. Až budeš připravena, vezmu tě ven.“

	3

	Jdahja byl stále s ní. Touha zbavit se ho byla stejně silná jako nenávist k jejímu osamocení. Když na chvíli zmlkl, Lilith napadlo, jestli třeba nespí – do té míry, do jaké spát dovedl. Sama si lehla, ale nebyla si jistá, jestli si může dovolit uvolnit se a usnout, když tam je s ní. Bylo by to jako jít spát a vědět, že v místnosti je chřestýš; vědět, že se může probudit a najít ho u sebe v posteli.

	Nedokázala usnout tváří k němu. Ale zároveň dlouho nevydržela být k němu otočena zády. Vždycky, když ji zmohla dřímota, se s cuknutím probudila a podívala se, jestli nepřišel blíž. Vyčerpávalo ji to, ale nedokázala s tím přestat. Co bylo horší, při každém jejím pohybu se dala do pohybu i chapadla, lenivě se natáhla směrem k ní, jako by Jdahja spal s otevřenýma očima – což zřejmě dělal.

	Byla unavená, zmučená, hlava ji bolela a žaludek měla jako na vodě, ale přesto slezla z postele a natáhla se na podlahu vedle ní. Teď se mohla otáčet, jak chtěla, a neviděla ho. Viděla jen plošinu nad sebou a stěny. Přestal být součástí jejího světa.

	„Tak ne, Lilith,“ řekl, když zavřela oči.

	Dělala, že ho neslyší.

	„Lehni si na postel,“ řekl, „nebo na podlahu tady. Ale ne tam.“

	Ležela dál, nehybná a němá.

	„Jestli zůstaneš tam, kde jsi, tak dám pryč postel.“

	Tím by se dostal nad ní – byl by příliš blízko a tyčil by se nad ní jako sklánějící se Medúza.

	Vstala a těžce se svalila na postel. Proklínala ho a pokořeně se tiše rozplakala. Nakonec usnula. Na její tělo toho prostě bylo příliš.

	Probudila se prudce a hned se otočila, aby na něj viděla. Byl stále na plošině a jeho pozice nedoznala žádné změny. Když se jeho hlavová tykadla zavlnila směrem k ní, vstala a rozběhla se do koupelny. Chvíli ji nechal, aby se tam schovala, nechal ji umýt se, být sama a poddávat se sebelítosti a sebepohrdání. Nepamatovala si, že by někdy byla tak dlouho vystrašená, že by na tak dlouho ztratila vládu nad svými emocemi. Jdahja neudělal nic, a ona se stejně krčila strachem.

	Když na ni zavolal, zhluboka se nadechla a vyšla z koupelny ven. „Takhle to nemá cenu,“ řekla zoufale. „Nejlepší bude, když mě s ostatními lidmi vrátíte na Zem. Tohle je nad moje síly.“

	Ignoroval ji.

	Za chvíli promluvila znovu, ale o něčem jiném. „Mám jizvu,“ řekla a sáhla si na břicho. „Když jsem byla na Zemi, neměla jsem ji. Co jste se mnou dělali?“

	„Měla jsi tam nádor,“ řekl. „Rakovinu. Vzali jsme ti ho. Jinak by tě zabil.“

	Ztuhla. Její matka na rakovinu zemřela. Měly ji i dvě tety a její babičku kvůli ní třikrát operovali. Teď byly mrtvé všechny, zabité šílenstvím několika lidi. Ale rodinná ‚tradice‘ zřejmě pokračovala.

	„Co jsem ještě ztratila kromě rakoviny?“ zeptala se tiše.

	„Nic.“

	„Ani kousek střev? Vaječníky? Dělohu?“

	„Nic. Postaral se o tebe jeden můj příbuzný. Neztratila jsi nic, co by sis chtěla nechat.“

	„Tvůj příbuzný byl ten… kdo mě operoval?“

	„Ano. Se zájmem a péčí. Měli jsme tady pozemskou lékařku, ale byla tou dobou už stará, umírala. Pouze se dívala a komentovala, co příbuzný dělal.“

	„Jak mohl vědět dost, aby mi pomohl? Naše anatomie musí být úplně jiná než vaše.“

	„Ten příbuzný není muž – ani žena. Jeho pohlaví se jmenuje óloi. Rozumí tvému tělu, protože je óloi. Na vaší planetě bylo obrovské množství mrtvých a umírajících lidí, které bylo možné studovat. Naše óloi pochopilo, co je pro lidské tělo normální a abnormální, možné a nemožné. Óloi, které sestoupilo na planetu, pak zaučilo ostatní, která zůstala tady. Mé příbuzné strávilo studiem lidí většinu svého života.“

	„Jak takové óloi studuje?“ Představila si umírající lidi v klecích, kde je pečlivě pozorován každý jejich sten a stah. Představila si pitvy živých i mrtvých těl. Představila si léčitelné nemoci, jimž byl umožněn nerušený, krutý průběh, aby se óloi mohlo učit.

	„Pozorují. Mají pro své pozorování zvláštní orgány. Mé příbuzné tě prohlédlo, prozkoumalo pár tvých normálních tělesných buněk, srovnalo je s tím, co se dozvědělo o jiných lidech, kteří se ti nejvíc podobali, a konstatovalo, že máš nejenom rakovinu, ale přímo talent na rakovinu.“

	„Neřekla bych, že je to talent. Snad prokletí. Nechápu, jak to tvé příbuzné mohlo zjistit jen… pozorováním.“

	„Možná by bylo lepší nazvat to vnímání,“ řekl. „Nejde při tom jen o zrak. Óloi se dozví všechno, co se o tobě dá zjistit, z tvých genů. A teď zná také tvůj chorobopis a hodně o způsobu tvého uvažování. Bylo při tvém testování.“

	„Opravdu? Možná mu to neodpustím. Každopádně nerozumím tomu, jak mi mohlo vyříznout nádor… aniž by poškodilo orgán, na němž vyrůstal.“

	„Mé příbuzné ti nádor nevyřízlo. Neotevíralo by tě vůbec, ale chtělo rakovinu prozkoumat přímo všemi svými smysly. Předtím se s ní nikdy osobně nesetkalo. Nakonec se mu podařilo tvé tělo přesvědčit, aby rakovinu samo vstřebalo.“

	„Ono… přesvědčilo mé tělo, aby rakovinu… samo vstřebalo?“

	„Ano. Mé příbuzné dalo tvému tělu něco jako chemický příkaz.“

	„Tak si sami léčíte rakovinu?“

	„My ji nedostáváme.“

	Lilith si povzdechla. „Kéž my také ne. Napáchala v mé rodině dost zla.“

	„Teď už vám škodit nebude. Mé příbuzné říká, že je krásná, ale dá se jí snadno zabránit.“

	„Krásná?“

	„Občas některé věci cítí jinak. Tady je jídlo, Lilith. Máš hlad?“

	Postoupila k němu a natáhla ruku, aby si misku vzala. Teprve pak si uvědomila, co dělá. Ztuhla, ale ovládla se a neucukla. Po několika sekundách se pomalu pohnula k němu.

	Nešlo to udělat rychle – chňapnout a utéct. Musela se přemáhat, aby to vůbec dokázala. Pomalu, zvolna se nutila jít dál.

	Se zatnutými zuby si misku dokázala vzít. Ruka se jí tak třásla, že půlku jídla rozlila. Uchýlila se na postel. Po chvíli se jí podařilo sníst, co v misce zbylo, a nakonec i misku. Nestačilo to. Hlad měla stále, ale nestěžovala si. Další misku si z jeho ruky vzít nechtěla. Z ruky, která vypadala jako sedmikráska. Dlaň uprostřed a kolem spousta prstů. V prstech aspoň byly kosti, nebyla to chapadla. A ruce a nohy byly jen po dvou. Snadno mohl být mnohem šerednější, než byl, mnohem méně… lidský. Proč by se s tím nemohla smířit? Zdálo se, že nechce nic víc, než aby při pohledu na něj a jiné tvory jako on nepropadala panice. Proč by to neměla zvládnout?

	Pokusila se představit si, jak má kolem sebe víc podobných bytostí, a měla co dělat, aby panika nezvítězila. Jako by náhle propadla fobii – něčemu, co dosud nezažila. Ale slyšela, jak to popisovali jiní, a teď na sobě cítila příznaky. Byla to ryzí xenofobie – a zřejmě nebyla sama, koho postihla.

	Povzdechla si. Znovu jí došlo, že je unavená, ale zároveň má stále hlad. Přetřela si rukou obličej. Jestli se takhle projevovala fobie, měla by se jí co nejrychleji zbavit. Podívala se na Jdahju. „Jak si tvoji lidé říkají?“ zeptala se. „Řekni mi o nich něco.“

	„Jsme Oankali.“

	„Oankali. Zní to jako slovo z nějakého pozemského jazyka.“

	„Zvuk možná stejný je, ale význam bude jiný.“

	„Co to ve vašem jazyce znamená?“

	„Víc věcí. Například obchodníky.“

	„Jste obchodníci?“

	„Ano.“

	„A s čím obchodujete?“

	„Sami se sebou.“

	„To myslíš… že se prodáváte navzájem? Jako otroky?“

	„Ne. Něco takového jsme nikdy nedělali.“

	„Tak co potom?“

	„Sami sebe.“

	„Nerozumím.“

	Neřekl nic. Vypadalo to, jako by se zahalil závojem mlčení a schoval se do něj. Pochopila, že se nic nedozví.

	Znovu si povzdechla. „Někdy působíte až moc lidsky. Kdybych se na tebe nedívala, myslela bych si, že jsi člověk.“

	„V první chvíli sis to myslela. Moje rodina mě přidělila k lidské lékařce, abych se na svůj úkol připravil. Na to, aby měla vlastní děti, byla už moc stará, ale učit mohla.“

	„Podle toho, co jsi říkal, jsem měla dojem, že umírala.“

	„Nakonec zemřela. Bylo jí sto třináct let a byla mezi námi s přestávkami padesát let. Byla pro mě a mé sourozence něco jako čtvrtý rodič. Bylo těžké se dívat, jak stárne a umírá. Máte v sobě obrovský potenciál, ale umíráte, aniž byste z něj velkou část využili.“

	„Slyšela jsem, že se to říká.“ Zamračila se. „A ta vaše óloi jí nemohla pomoci, aby žila déle – pokud ve sto třinácti letech ovšem ještě chtěla dál žít?“

	„Pomáhala jí. Dala jí čtyřicet let, kterých by se jinak nedožila, a když už ji nemohla uzdravit, připravila ji aspoň o bolest. Kdyby byla mladší, když jsme ji našli, mohli jsme jí dát mnohem víc času.“

	Lilith myšlenku dovedla až k jejímu logickému závěru. „Mně je dvacet šest,“ řekla.

	„Víc,“ opravil ji. „Když jsme tě probudili, stárla jsi. Celkem asi o dva roky.“

	Neměla pocit, že by byla o dva roky starší, že by jí z ničeho nic bylo dvacet osm jen proto, že to řekl. Dva roky samoty. Co jí za to asi mohli dát? Dívala se na něj.

	Vypadalo to, jako by jeho chapadla ztvrdla v jakousi druhou kůži – do temných skvrn na tváři a na šíji a tmavé, hladce vypadající hmoty na hlavě. „Pokud se něco nestane,“ začal, „budeš žít mnohem déle než sto třináct let. A po většinu života budeš biologicky poměrně mladá. A tvoje děti budou žít ještě déle.“

	Jeho podoba s člověkem byla v tu chvíli pozoruhodná. Že by jen díky těm chapadlům vypadal jako sumýš? Jeho zbarvení se nezměnilo. Stále ji zneklidňovalo, že nemá oči, nos ani uši, ale už ne tolik.

	„Zůstaň tak, Jdahjo,“ řekla mu. „Chtěla bych přijít blíž a prohlédnout si tě… jestli můžu.“

	Chapadla se dala do vlnivého pohybu, jako by to byla nějaká zvláštní kůže, a pak znovu ztuhla. „Pojď,“ řekl.

	Dokázala se k němu váhavě přiblížit. Ještě z několika málo metrů chapadla stále vypadala jako nějaká druhá, hladká kůže. „Nevadilo by ti…“ Zarazila se a pak začala znovu. „Chci říct… mohla bych si na ně sáhnout?“

	„Můžeš.“

	Bylo to nakonec snazší, než očekávala. Jeho kůže byla chladivá, a skoro až příliš hladká na to, aby to byla kůže – hladká jako její nehty a možná i stejně tvrdá.

	„Je pro tebe těžké zůstat tak, jak jsi?“ zeptala se.

	„Těžké ne, ale nepřirozené. Tlumí to smysly.“

	„Proč jsi to udělal – než jsem tě o to požádala?“

	„Je to projev radosti nebo pobavení.“

	„Tebe před minutou něco pobavilo?“

	„Ty. Chtěla jsi zpátky svůj čas – čas, o který jsme tě připravili. Nechtěla jsi zemřít.“

	Ohromeně na něj zírala, překvapená, že ji tak dokonale přečetl. Musel mít zkušenost s lidmi, kteří chtěli zemřít i poté, co vyslechl sliby dlouhého života, zdraví a dlouhotrvajícího mládí. Proč? Možná vyslechli i to, co ona zatím nevěděla: důvod toho všeho. Cenu.

	„Zatím mě k touze zemřít doháněla jen nuda a samota,“ řekla.

	„To patří minulosti. Ale stejně ses nikdy nepokusila zabít.“

	„…ne.“

	„Tvoje touha žít je silnější, než si uvědomuješ.“

	Vzdychla. „A vy ji chcete zkoušet, že? Proto jsi mi ještě neřekl, co s námi zamýšlíte.“

	„Ano,“ přiznal a polekal ji tím.

	„Řekni mi to!“

	Ticho.

	„Kdybys měl aspoň trochu ponětí o lidské představivosti, věděl bys, že děláš chybu,“ upozornila ho.

	„Až budeš schopna se mnou opustit tuto místnost, tak ti na otázky odpovím,“ řekl jí.

	Několik sekund na něj zírala. „Klidně se můžeme pustit do práce,“ řekla rozmrzele. „Uvolni se z té nepřirozené polohy. Uvidíme, co se bude dít.“

	Zaváhal a pak chapadlům ponechal volnost. Znovu se mu vrátil groteskní zjev sumýše a Lilith se neubránila, aby před ním v panice a s odporem necouvla. Ale nedošla daleko a zarazila se.

	„Proboha, už toho mám dost,“ zašeptala. „Proč to nedokážu ovládnout?“

	„Když k nám poprvé přišla ta lékařka, byli z ní někteří členové naší rodiny natolik vyvedeni z rovnováhy, že na nějaký čas opustili domov. To je mezi námi neslýchané chování.“

	„A ty jsi odešel?“

	Znovu byl chvíli hladký. „Já jsem tenkrát ještě nebyl na světě. A než jsem se narodil, všichni moji příbuzní byli zpátky doma. Myslím, že se báli víc než ty teď. Do té doby nikdy neviděli v jedné bytosti tolik života a smrti zároveň. Některé bolelo, když se jí měli dotknout.“

	„Myslíš… protože byla nemocná?“

	„I když byla zdravá. Rozrušovala je její genetická stavba. Nedovedu ti to vysvětlit. Nikdy to nebudeš cítit stejně jako my.“ Přistoupil k ní a sáhl po její ruce. Podala mu ji skoro reflexivně, a když se všechna jeho chapadla zavlnila směrem k ní, zaváhala jen na okamžik. Odvrátila zrak a toporně zůstala stát, s rukou mezi jeho mnoha prsty.

	„To je ono,“ řekl a pustil ji. „Nebude to dlouho trvat a tahle místnost pro tebe bude jen vzpomínkou.“
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	O jedenáct jídel později ji vzal ven. Neměla ponětí, jak dlouho se trápila, než těch jedenáct jídel přečkala. Jdahja jí nic neprozrazoval a nenechával se přinutit ke spěchu. Když na něj naléhala, aby ji vzal ven, nedával najevo netrpělivost ani rozmrzelost. Když vznášela požadavky nebo kladla otázky, na které nechtěl odpovědět, vypadalo to, skoro jako by se vypnul. Členové její rodiny jí před válkou říkali, že je tvrdohlavá, ale on byl víc než tvrdohlavý.

	Nakonec začal přecházet po místnosti. Byl předtím tak dlouho nehybný – pomalu jí začínal připadat jako součást inventáře – že se skoro lekla, když znenadání vstal a odešel do koupelny. Zůstala tam, kde byla, na posteli, a uvažovala, jestli koupelnu používá ke stejným účelům jako ona. Ale nepokusila se to zjistit. Když se o něco později vrátil, zjistila, že ji jeho přítomnost zdaleka tolik nezneklidňuje. Přinesl jí něco, čím ji natolik překvapil a potěšil, že si to od něj bezmyšlenkovitě, bez zaváhání vzala. Zralý, velký, žlutý, tvrdý, velice sladký banán.

	Snědla ho pomalu. Nejraději by ho spolykala, ale neodvažovala se. Bylo to určitě to nejlepší, co za posledních dvě stě padesát let ochutnala. Kdo mohl vědět, kdy dostane další – jestli vůbec někdy. Snědla dokonce i bílou vnitřní část slupky.

	Neprozradil jí, odkud se ten banán vzal nebo jak k němu přišel. A druhý už jí nepřinesl. Zato ji na chvíli vyhnal z postele. Natáhl se na ni a zůstal nehybně ležet, jako by byl mrtvý.

	Zacvičila si na podlaze, schválně se co nejvíc unavila a pak se usadila na jeho místě na plošince, dokud nevstal a postel jí nepřenechal.

	Když se probudila, svlékl si blůzu a ukázal jí chomáče smyslových chapadel rozmístěné po těle. Samotnou ji překvapilo, jak rychle si na ně zvykla. Byly jen ošklivé. A ještě víc mu dodávaly vzhled mořského tvora vytrženého ze svého prostředí.

	„Můžeš dýchat i pod vodou?“ zeptala se ho.

	„Můžu.“

	„Zdálo se mi, že by ty tvoje krční otvory mohly fungovat jako žábry. Je ti pod vodou líp?“

	„Líbí se mi to, ale ne víc, než se mi líbí vzduch.“

	„Vzduch… kyslík?“

	„Ano, potřebuju kyslík, i když ne tolik jako vy.“

	Přenesla se myšlenkami zpátky k chapadlům a napadla ji jiná možná podobnost s některými sumýši. „Můžeš některými chapadly žahnout?“

	„Všemi.“

	Couvla, přestože nestála blízko něho. „Proč jsi mi to neřekl?“

	„Tebe bych nežahl.“

	Leda že by ho napadla. „Tak tedy dopadli lidé, kteří se tě pokusili zabít?“

	„Ne, Lilith. Neláká mě zabíjet vaše lidi. Celý život jsem se učil, jak je udržet při životě.“

	„Tak co jsi s nimi udělal?“

	„Zastavil jsem je. Mám víc síly, než si asi myslíš.“

	„Ale… co kdybys je žahl?“

	„Zemřeli by. Jedině óloi může žahnout a nezabít. Jedna skupina mých předků lovila kořist tak, že ji uštkla. Jejich uštknutí zahájilo proces trávení ještě dřív, než začali jíst. Stejnou zbraň používali proti nepřátelům, kteří se pokoušeli sežrat je. Nebyl to lehký život.“

	„Nezní to tak strašně.“

	„Nedožívali se vysokého věku, ti předkové. Někteří tvorové byli vůči jejich jedu imunní.“

	„Třeba jsou lidé také.“

	Odpověděl jí tiše. „Ne, Lilith, nejste.“

	Později jí přinesl pomeranč. Ze zvědavosti plod rozpůlila a nabídla, že se s ním rozdělí. Vzal si od ní kus a sedl si vedle ní, aby ho snědl. Když oba dojedli, otočil se k ní. Pochopila, že to dělá ze zdvořilosti, protože tvář v pravém slova smyslu neměl. Vypadalo to, jako by si ji pozorně prohlížel. Dokonce se jí některými chapadly dotkl. Vyskočila při tom. Pak si uvědomila, že jí nechce ublížit, a uklidnila se. Jeho blízkost jí nebyla příjemná, ale už ji neděsila. Po těch… bůhví kolika dnech nezbylo z původní paniky nic; jen úleva, že se jí nějakým způsobem zbavila.

	„Můžeme vyjít ven,“ prohlásil. „Moje rodina bude ráda, až nás uvidí. A ty – ty se máš co učit.“
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	Musel počkat, až si z rukou smyje pomerančovou šťávu. Pak přistoupil k jedné ze stěn a dotkl se jí několika delšími hlavovými chapadly.

	V místě, kde se stěny dotkl, se objevila tmavá skvrna. Postupně se měnila v prohlubující se, rozšiřující se důlek a pak v otvor, za nímž Lilith spatřila světlo a barvy – zelenou, červenou, oranžovou, žlutou…

	Od jejího zajetí se ve světě kolem ní vyskytovalo jen málo barev. Její kůže a krev – v bledých stěnách jejího vězení, nic víc. Všechno ostatní mělo některý z odstínů mezi bílou a šedou. Dokonce i jídlo bylo bezbarvé, dokud nedostala banán. Teď viděla barvy a něco, co vypadalo jako sluneční svit. Byl tam prostor. Obrovský prostor.

	Otvor ve stěně se roztáhl, jako by to byla nějaká tkáň, která se vlnila, uhýbala a pomalu se scvrkávala. Cítila úžas a odpor zároveň.

	„Je to živé?“ zeptala se.

	„Je,“ odpověděl.

	Tloukla do toho, kopala do toho, zarývala do toho prsty, snažila se do toho kousat. Bylo to hladké, tvrdé, neproniknutelné, ale trochu poddajné, stejně jako postel a stůl. Na dotek jí to připadalo jako chladivá umělá hmota.

	„Co je to?“ zeptala se.

	„Tkáň. Podobná spíš mojí než tvojí. Ale zároveň jiná než moje. Je to… loď.“

	„Žertuješ. Tvá loď je živá?“

	„Ano. Pojď ven.“ Otvor ve stěně se zvětšil natolik, že mohli projít. Sklonil hlavu a udělal nezbytný krok. Pustila se za ním, ale pak se zarazila. Tam venku bylo tolik místa, až ji to zaskočilo. Barvy, které zahlédla, patřily drobným, vlasovitým lístkům a kulatým, velikosti kokosového ořechu dosahujícím plodům, nacházejícím se zřejmě v různých fázích zrání. Všechny visely ze silných větví, které vrhaly na nový východ stín. Za nimi bylo rozlehlé, otevřené pole, na němž tu a tam stály stromy – neskutečně obrovské stromy – a v dálce bylo vidět kopce a jasnou, slonovinově zbarvenou oblohu bez slunce. Stromy a obloha působily dostatečně cize, než aby si mohla představovat, že je na Zemi. V dálce přecházeli nějací Oankali a pak tam byli také černí tvorové, velcí asi jako německý ovčák, ale ti byli tak daleko, že je neviděla zřetelně – byť i na tu dálku měla dojem, že mají víc nohou, než by měli mít. Šest? Deset? Vypadalo to, jako by se pásli.

	„Pojď ven, Lilith,“ vybídl ji Jdahja.

	Ustoupila o krok zpátky, dál od té nezvyklé rozlehlosti. Samotka, kterou tak dlouho nenáviděla, jí najednou připadala jako oáza klidu a bezpečí.

	„Zpátky do své klece, Lilith?“ zeptal se tiše Jdahja.

	Podívala se otvorem na něj a okamžitě pochopila, že se ji snaží vyprovokovat, aby přemohla svůj strach. Kdyby neměl pravdu, nezapůsobilo by to. Couvala zpátky do klece – jako zvíře v zoologické zahradě, které bylo tak dlouho zavřené, že se pro ně klec stala domovem.

	Přinutila se přistoupit k otvoru a pak jím se zatnutými zuby projít.

	Zastavila se vedle něj, už venku, a zhluboka, roztřeseně se nadechla. Otočila hlavu a podívala se zpátky do místnosti, ale hned se zase odvrátila, aby odolala nutkání prchnout zpět. Vzal ji za ruku a vedl ji pryč.

	Když se ohlédla podruhé, otvor se uzavíral. Poznala, že to, z čeho vyšla, byl ve skutečnosti obrovský strom. Její místnost nemohla zaujímat víc než jen nepatrný zlomek jeho vnitřku. Strom vyrůstal z něčeho, co vypadalo jako obyčejná, světle hnědá, písčitá půda. Jeho spodní větve byly obtěžkány ovocem. Jinak vypadal skoro normálně, až na tu velikost. Kmen měl větší obvod než mnohé správní budovy, které si pamatovala. A vypadal, jako by se dotýkal slonovinové oblohy. Jak byl asi vysoký? Jak velká část sloužila jako budova?

	„Všechno uvnitř té místnosti bylo živé?“ zeptala se.

	„Všechno, až na některé viditelné vodovodní armatury,“ řekl Jdahja. „I strava, kterou jsi jedla, pocházela z ovoce jedné venkovní větve. Bylo vypěstováno tak, aby odpovídalo potřebám tvé výživy.“

	„A chutnalo jako bavlna s těstem,“ řekla potichu. „Doufám, že už to nebudu muset jíst.“

	„Nebudeš. Ale udržovalo tě to ve výborném zdravotním stavu. Tvá dieta především pomohla tělu, aby si nepěstovalo nádory, dokud nebude opraven tvůj genetický sklon k jejich vzniku.“

	„To znamená, že už byl opraven?“

	„Ano. Do tvých buněk byly zavedeny opravné geny a tvé buňky je přijaly a namnožily. Teď už náhodou rakovinu nedostaneš.“

	Byla to zvláštní formulace, ale prozatím ji přešla bez pozastavení. „Kdy mě pošlete zpátky na Zem?“ zeptala se.

	„Zatím bys tam nepřežila – rozhodně ne sama.“

	„Ještě jste nikoho neposlali zpátky?“

	„Tvoje skupina bude první.“

	„Och.“ To ji nenapadlo – že ona a spolu s ní další budou pokusnými králíky, kteří se pokusí přežít na Zemi, určitě v mnohém změněné. „Jak to tam teď vypadá?“

	„Divoce. Lesy, hory, pouště, roviny, širé oceány. Je to bohatý svět, většinou bez nebezpečné radiace. Nejpestřejší živočišný život je v mořích, ale mnoha drobným tvorům se daří přežít i na souši: hmyzu, červům, obojživelníkům, plazům a malým savcům. Tvoji lidé tam určitě mohou žít.“

	„Kdy?“

	„Nikdo s tím nebude pospíchat. Máš před sebou velice dlouhý život, Lilith. A máš tady také práci.“

	„O tom ses už jednou zmínil. Jakou práci?“

	„Budeš nějaký čas žít s mou rodinou – žít jako jeden z nás, co nejvíc jak to půjde. Naučíme tě tvé práci.“

	„Ale co je to za práci?“

	„Probudíš malou skupinu anglicky mluvících lidí a pomůžeš jim, aby se naučili s námi vycházet. Nejdřív naučíme my tebe a pak ty je, jak přežít. Všichni tví lidé budou pocházet z prostředí, které bys nazvala civilizovanou společností. Teď se budou muset naučit, jak žít v pralese, jak si postavit přístřešky a jak pěstovat potravu, to všechno bez strojů a bez pomoci zvenčí.“

	„Chcete nám zakázat stroje?“ zeptala se nejistě.

	„To samozřejmě ne. Ale také vám je nedáme. Dokud si sami nezačnete vyrábět věci, které potřebujete, a pěstovat plodiny, budeme vám dávat nářadí, jednoduchou výstroj i potraviny. Už teď jsme vás obrnili proti nebezpečnějším mikroorganizmům. Ale jinak se budete muset postarat sami – vyhýbat se jedovatým rostlinám a vytvářet si, co budete potřebovat.“

	„Jak nás můžete učit přežít ve světě, kde jsme doma? Jak byste toho o něm a o nás mohli vědět dost?“

	„A proč ne? Pomohli jsme vašemu světu se záchranou. Prozkoumali jsme vaše těla, vaše uvažování, vaši literaturu, vaše dějiny, vaše různorodé kultury… Víme víc než vy sami, čeho jste schopni.“

	Přinejmenším si to mysleli. Jestli skutečně měli na studium dvě stě padesát let, možná měli pravdu. „Naočkovali jste nás proti nemocem?“ zeptala se, aby se ujistila, že pochopila správně.

	„Ne.“

	„Ale říkal jsi přece…“

	„Posílili jsme váš imunitní systém, zvýšili vaši celkovou odolnost vůči nemocem.“

	„Jak? Udělali jste s našimi geny ještě něco?“

	Neřekl jí na to nic. Prodlužovala mlčení, dokud si nebyla jista, že neodpoví. Byla to další věc, kterou s jejím tělem provedli bez jejího svolení, údajně pro její dobro. „Podobným způsobem jsme zacházeli se zvířaty,“ poznamenala trpce.

	„Cože?“

	„Prováděli jsme s nimi různé věci – očkovali je, operovali je, izolovali je – a to všechno pro jejich dobro. Chtěli jsme, aby byla zdravá a chráněná – někdy proto, abychom je později mohli sníst.“

	Chapadla se sice nepřitiskla k tělu, ale přesto měla pocit, že se jí vysmívá. „Nemáš strach říkat mi něco takového?“ zeptal se.

	„Ne,“ odvětila. „Mám strach, když se mnou někdo provádí věci, kterým nerozumím.“

	„Dostala jsi zdraví. Óloi se postaralo o to, abys měla šanci na vaší Zemi žít – nejenom zemřít.“

	Věděla, že víc už z něj na toto téma nedostane. Rozhlédla se po obřích stromech kolem. Některé byly tvořeny mohutnými, rozvětvujícími se mnohočetnými kmeny a listí z nich viselo jako dlouhé zelené vlasy. Přestože nefoukal vítr, vypadalo to, že některé se pohybují. Unikl jí povzdech. Takže i stromy – měly chapadla jako Oankali. Dlouhá, úzká, zelená chapadla.

	„Jdahjo?“

	To, jak se jeho chapadla zavlnila směrem k ní, ji dosud nepřestalo znervózňovat, přestože jedině tak jí mohl věnovat pozornost a dát jí to najevo.

	„Jsem ochotna se naučit všechno, co mě naučit musíš,“ začala, „ale myslím si, že nejsem ten pravý učitel pro jiné. Bylo přece dost lidí, kteří už věděli, jak v divoké přírodě žít – dost takových, od nichž byste se mohli něco přiučit. S těmi byste se měli bavit.“

	„Mluvili jsme s nimi. Ti musí být opatrní dvojnásob, protože něco z toho, co ‚znali‘, už dnes neplatí. Existují nové rostliny – mutace starých a modifikace, které jsme provedli. Něco, co bývalo jedlé, je dnes smrtelně jedovaté. Něco může být smrtelné jen v případě, když to není náležitě upraveno. Někteří tvorové nejsou tak neškodní, jak zřejmě kdysi bývali. Vaše Země je ještě stále vaše Země, ale mezi vaším úsilím o její zničení a naším o její záchranu se změnila.“

	Kývala hlavou, ale musela se sama sebe ptát, proč jeho slova přijímá tak snadno. Možná proto, že už před svým zajetím věděla, že svět v té podobě, jak jej znala, je mrtvý. Smířila se s tou ztrátou do té míry, že to možné bylo.

	„Určitě tam jsou trosky,“ řekla potichu.

	„Byly. Mnoho jsme jich zničili.“

	Bez uvažování ho chytila za ruku. „Vy jste je zničili? Něco zůstalo a vy jste to zničili?“

	„Začnete znovu. Vysadíme vás v oblastech, které nemají radioaktivitu ani dějiny. Stanete se něčím jiným, než jste byli.“

	„A vy si myslíte, že budeme lepší, když zničíte, co z naší kultury zůstalo?“

	„Ne. Jenom jiní.“ Teprve teď si uvědomila, že stojí proti němu a pevně mu tiskne ruku, aby ho to bolelo. Bolelo to ji. Pustila ho a jeho ruka se zhoupla zpátky k tělu, skoro jako by byla mrtvá. Vypadalo to, že se jeho končetiny pohybovaly tak ochable ve chvílích, kdy je nepoužíval k nějakému jednoznačnému účelu.

	„Udělali jste špatnou věc,“ řekla. Nedokázala svůj hněv potlačit. Nedokázala se dívat na jeho cizí, chapadly zježenou tvář, a tlumit v sobě hněv – musela to říct. „Zničili jste, co vám nepatřilo,“ vyhrkla. „Dovedli jste dílo těch šílenců do konce.“

	„Ale ty žiješ,“ řekl.

	Šla vedle něj, nevděčně zamlklá. Z půdy vyrůstaly po kolena vysoké chomáče hustých, silných listů nebo chapadel. Našlapoval opatrně, aby se jim vyhnul – a jí se proto chtělo do nich kopat. Bránilo jí jen to, že byla bosá. Potom si znechuceně všimla, že když se k některému přiblížila, listy se začaly svíjet a odtahovat – jako by to byly rostliny tvořené dlouhými žížalami. Vypadalo to, že jsou zakořeněné v zemi. Byly to tedy rostliny?

	„Co je to?“ zeptala se a ukázala na jeden chomáč nohou.

	„Část lodě. Můžeme je povzbudit, aby vytvářely tekutinu, která nám a zvířatům chutná. Pro tebe by dobrá nebyla.“

	„Jsou to rostliny, nebo živočichové?“

	„Nejsou oddělené od lodě.“

	„Dobře, a loď je rostlina, nebo živočich?“

	„Obojí a něco navíc.“

	Těžko říct, co to znamenalo. „Je inteligentní?“

	„Může být. Tato část je teď utlumena. Ale i tak je možno loď chemicky povzbudit, aby vykonávala tolik funkcí, že bys neměla trpělivost je všechny vyslechnout. Hodně věcí dělá sama, bez dohledu. A…“ Na okamžik se odmlčel a přitiskl chapadla k tělu. Pak pokračoval: „Ta lidská lékařka říkala, že nás má ráda. Jistý vztah tu existuje, ale je biologický – je to pevný, symbiotický vztah. My uspokojujeme potřeby lodě a ona uspokojuje naše. Ona by bez nás zahynula a my bychom byli bez ní odkázáni na nějakou planetu. Nakonec by to pro nás byla smrt.“

	„Jak jste ji získali?“

	„Vypěstovali jsme ji.“

	„Vy… nebo vaši předkové?“

	„Tuhle vypěstovali moji předkové. Já pomáhám vypěstovat novou.“

	„Teď? Proč?“

	„Rozdělíme se tu. Je to jako u dospělých asexuálních živočichů, ale rozdělíme se na tři skupiny: Dinso zůstanou na Zemi, dokud nebudou připraveni ji opustit v další generaci; Toaht odletí v této lodi a Akjai odletí v nové.“

	Lilith se na něj podívala. „Někteří z vás odejdou na Zemi s námi?“

	„Já, moje rodina a ostatní. Všichni Dinso.“

	„Proč?“

	„Tímto způsobem se rozšiřujeme – a děláme to tak odnepaměti. Bereme si s sebou znalosti o pěstování lodí, aby naši potomci mohli odletět, až přijde ta pravá chvíle. Jako civilizace bychom nedokázali přežít, kdybychom byli navždy odkázáni na jedinou loď nebo na jedinou planetu.“

	„To si vezmete… semena nebo něco takového?“

	„Vezmeme si potřebný materiál.“

	„A s těmi, kteří odletí – s Toaht a Akjai – se už nikdy nesetkáte?“

	„Já ne. Někdy ve vzdálené budoucnosti se možná skupina mých potomků setká se skupinou jejich. Doufám, že se to stane. Obě skupiny se do té doby mnohokrát rozdělí. Získají mnohé, co si budou moci navzájem dát.“

	„Možná se nepoznají. Budou si toto rozdělení pamatovat jako mýtus, nebo třeba vůbec ne.“

	„Ne, poznají se. Vzpomínka na rozdělení se předává biologicky. Vzpomínám si na každého, kdo patřil do mé rodiny, od doby, kdy jsme opustili domov.“

	„A vzpomínáš si i na domov? Mohl by ses tam vrátit, kdybys chtěl?“

	„Vrátit?“ Znovu uhladil chapadla. „Ne, Lilith, tento směr máme zapovězený. Teď je náš domov tady.“ Rozmáchlým gestem jako by obsáhl všechno počínaje tím, co vypadalo jako žhnoucí slonovinová obloha, a konče tím, co vypadalo jako hnědá půda.

	Obrovských stromů kolem nich přibylo a Lilith občas zahlédla tvory, kteří do nich vcházeli nebo vycházeli ven – nazí, šediví Oankali pokrytí chapadly po celém těle, někteří se dvěma rukama, někteří s děsivýma čtyřma, na žádném však nepozorovala nic, v čem by rozeznala pohlavní orgány. Možná vykonávala sexuální funkci některá chapadla nebo ty nadbytečné paže.

	V každém shluku Oankali pátrala po lidech, ale nezahlédla nikoho. Ani ostatní Oankali se k ní nepřibližovali a nedávali najevo, že by jí věnovali pozornost. Zachvěla se, když si všimla, že některým pokrývají chapadla každé místečko na hlavě. Jiní je měli seskupena ve zvláštních, nepravidelných shlucích. Nikdo neměl stejné uspořádání jako Jdahja – chapadla rozmístěná tak, aby připomínala oči, uši, vlasy. Vyplynula Jdahjova práce s lidmi z náhodného uspořádání jeho chapadel na hlavě, nebo byl chirurgicky či jinak pozměněn, aby se lidem víc podobal?

	„Vypadal jsem tak vždycky,“ odvětil, když se zeptala, a nic dalšího jí k tomu neřekl.

	Když o několik minut později míjeli jeden ze stromů, natáhla ruku a sáhla si na jeho hladkou, lehce poddajnou kůru – stejnou jako stěny její samotky, pouze tmavší. „Všechny tyhle stromy slouží jako budovy, že?“ zeptala se.

	„Ty útvary nejsou stromy,“ řekl jí. „Jsou součástí lodě. Pomáhají držet tvar a poskytují nám, co potřebujeme – potravu, kyslík, odstraňování odpadů, přepravní trubice, skladovací a obytné prostory, pracovní plochy a mnoho dalšího.“

	

	Prošli kolem dvou Oankali, kteří stáli tak blízko sebe, že se chapadla na jejich hlavách splétala a ovíjela. Mohla si podrobně prohlédnout jejich těla. Byli nazí, stejně jako ostatní, které měla možnost vidět. Jdahja pravděpodobně nosil oděv jen ze zdvořilosti. Byla mu za to vděčná.

	Přibývající počet Oankali, které těsně míjeli, jí začal být nepříjemný a dokonce se přistihla, jak se přitiskla blíž k Jdahjovi, jako by u něj hledala ochranu. Překvapeně, rozpačitě se od něho znovu odtáhla. Zřejmě si toho všiml.

	„Lilith?“ zeptal se velmi tiše.

	„Co je?“

	Ticho.

	„Nic mi není,“ řekla. „Jenom… je jich hodně a připadají mi tak cizí…“

	„Obvykle na sobě nenosíme nic.“

	„To jsem vytušila.“

	„Bude záležet na tobě, jestli budeš chtít nosit oděv nebo ne.“

	„Nechám si ho!“ Zaváhala. „Jsou tam, kam mě vedeš, nějací další probuzení lidé?“

	„Ne.“

	Zkřížila ruce na prsou a pevně je přitiskla k tělu. Další samota.

	K jejímu údivu jí podal ruku. Ale ještě víc ji překvapilo, když ji přijala a byla mu za ni vděčná.

	„Proč se nemůžete vrátit domů?“ zeptala se. „Váš domov… ještě existuje, ne?“

	Vypadalo to, jako by se na chvíli zamyslel. „Opustili jsme ho tak dávno… myslím, že už ani neexistuje.“

	„Proč jste odešli?“

	„Bylo to lůno. Pak přišel čas, abychom se narodili.“

	Smutně se usmála. „Někteří lidé si to také mysleli – až do chvíle, kdy vzlétly rakety. Mysleli si, že vesmír je náš osud. Také jsem tomu věřila.“

	„Já to vím – i když podle toho, co mi řekla óloi, vaši lidé tento osud naplnit nemohli. Zrazovala je jejich vlastní těla.“

	„Jejich… naše těla? Jak to myslíš? Létali jsme přece do kosmu. Na našich tělech nebylo nic, co by bránilo…“

	„Vaše těla jsou osudově vadná. Óloi to poznala okamžitě. Zpočátku se vás jen těžko dotýkala. Ale pak vám propadla. Teď se od vás naopak jen těžko odtrhují.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Máte nevhodně uspořádaný pár genetických znaků. Sám o sobě by byl každý z nich užitečný, zvyšoval by vašemu druhu šance na přežití. Ale jejich kombinace v páru je smrtící. Byla to jen otázka času, kdy vás zničí.“

	Zavrtěla hlavou. „Jestli chceš říct, že jsme byli geneticky naprogramováni k tomu, co jsme udělali, abychom si rozbombardovali svět pod nohama…“

	„Ne. Byli jste v podobné situaci jako ty, když jsi měla rakovinu, kterou ti moje příbuzné vyléčilo. Byl to malý nádor. Lékařka tvrdila, že by ses z toho pravděpodobně dostala a uzdravila se i v případě, že by ho v takovém stadiu našli a odstranili lidé. Mohla bys prožít zbytek života bez něj. Říkala jen, že by požadovala, abys chodila na pravidelné kontroly.“

	„Když se podívám na historii své rodiny, to poslední by mi ani říkat nemusela.“

	„Ano. Ale co kdyby sis životní zkušenost své rodiny neuvědomovala? Co kdybychom my ani lidé ten nádor neobjevili?“

	„Předpokládám, že byl zhoubný.“

	„Ovšem.“

	„Pak by mě asi nakonec zabil.“

	„Ano, zabil by tě. A vaši lidé byli v podobné pozici. Kdyby byli schopni rozpoznat a vyřešit svůj problém, možná by zkáze unikli. Samozřejmě by si také oni museli pravidelně připomínat, jací jsou, a znovu se kontrolovat.“

	„Ale o jaký problém šlo? Řekl jsi, že jsme měli dva neslučitelné znaky. Které to jsou?“

	Jdahja vydal šelestivý zvuk, snad povzdech. Nezdálo se však, že by vyšel z úst nebo z hrdla. „Jste inteligentní,“ řekl. „To je novější z obou znaků a také ten, kterého jste mohli pro svou záchranu využít. Patříte možná k nejinteligentnějším druhům, na které jsme narazili, třebaže se soustředíte na něco jiného než my. Každopádně jste začali slibně rozvíjet vědy, které s životem souvisí, dokonce i genetiku.“

	„Který je ten druhý znak?“

	„Jste hierarchičtí. Tento znak je starší a hlouběji zakořeněný. Našli jsme jej u živočichů, kteří jsou vašimi nejbližšími příbuznými, ale zároveň u těch nejvzdálenějších. Je to pozemský znak. Když mu lidská inteligence sloužila, místo aby mu velela, když jej lidská inteligence dokonce neuznala jako problém, ale buď se jim pyšnila, nebo si ho vůbec nevšímala…“ Znovu ten chrčivý zvuk. „Bylo to stejné jako nevšímat si rakoviny. Myslím, že si vaši lidé neuvědomovali, jak je nebezpečné, co dělají.“

	„Myslím, že většina z nás to neviděla jako genetický problém. Já tedy ne. Ani teď si nejsem jistá.“ Nohy ji od dlouhé chůze po nerovném terénu začínaly bolet. Chtěla ukončit chůzi i rozhovor. Neměla z něj příjemný pocit. Jdahja mluvil… skoro přesvědčivě.

	„Ano,“ řekl, „inteligence vám umožňuje popírat fakta, která se vám nelíbí. Jenže takové popírání ničemu nepomůže. Rakovina, která někomu roste v těle, bude růst dál, i kdyby si stokrát řekl, že to není pravda. A složitá kombinace genů, které vám dávají inteligenci a zároveň hierarchičnost, vás bude tížit dál bez ohledu na to, jestli si to přiznáte nebo ne.“

	„Nechce se mi věřit, že by to bylo tak jednoduché. Že je to jen ve dvou špatných genech.“

	„Není to jednoduché a není to ve dvou genech. Je to mnoho věci – výsledek spletité kombinace faktorů, které u genů teprve začínají.“ Zarazil se a naklonil hlavová chapadla směrem k nepravidelnému kruhu obřích stromů. Vypadalo to, jako by ukazovala. „Tam žije moje rodina,“ prohlásil.

	Znehybněla, nyní opravdu vyděšená.

	„Nikdo se tě nedotkne, pokud nebudeš souhlasit,“ řekl. „A dokud budeš chtít, zůstanu s tebou.“

	Jeho slova ji uklidnila, až se zastyděla, že takovou útěchu potřebuje. Odkud se v ní vzala ta závislost? Zavrtěla hlavou. Odpověďbyla nasnadě. Chtěl, aby na něm byla závislá. Proto byla tak dlouho izolována od příslušníků svého druhu. Měla být závislá na Oankali – být závislá a důvěřovat jim. K čertu s nimi!

	„Řekni mi, co ode mě chceš,“ zeptala se prudce, „a co chcete po ostatních jako já.“

	Chapadla se nahrnula k ní, jako by ji zkoumala. „Už jsem ti řekl hodně.“

	„Řekni mi cenu, Jdahjo. Co chcete? Co si od nás vezmete za to, že jste nás zachránili?“

	Zdálo se, že všechna chapadla se najednou svěsila, takže vypadal až komicky zvadle. Lilith to ale k smíchu nebylo. „Budeš žít,“ řekl. „Tví lidé budou žít. Dostanete zpátky svou planetu. Mnohé z toho, co po vás chceme, máme už teď. Hlavně vaši rakovinu.“

	„Cože?“

	„Óloi se o ni velice zajímají. Nabízí možnosti, které se nám dosud žádným obchodem nepodařilo získat.“

	„Možnosti? Z rakoviny?“

	„Ano. Óloi v ní nacházejí obrovský potenciál. Takže obchod už přinesl užitek.“

	„Potěšení je na naší straně. Ale ještě než jsem se zeptala, říkal jsi, že obchodujete… sami se sebou.“

	„To je pravda. Obchodujeme se svou podstatou. Náš genetický materiál za váš.“

	Lilith se zamračila a pak zavrtěla hlavou. „Jak to chcete udělat? Doufám, že nemyslíš vzájemné křížení.“

	„To samozřejmě ne.“ Chapadla znovu vytvořila hladký tvar. „Vy byste to, co děláme, nazvali genovým inženýrstvím. Víme, že jste s tím sami trochu začali, ale je to pro vás něco cizího. Pro nás je to přirozené. Musíme to dělat. Obnovuje nás to, umožňuje nám to přežívat jako vyvíjející se druh. Jinak bychom byli odkázáni na vymíráni nebo stagnaci.“

	„Všichni to děláme do jisté míry přirozeně,“ začala opatrně. „Sexuální reprodukce…“

	„Tu nám obstarávají óloi. Mají k tomuto účelu zvláštní orgány. Mohou to udělat i pro vás – zajistit dobrou, životaschopnou kombinaci genů. Je to součást naší reprodukce, ale je to mnohem záměrnější než to, co doposud bylo v možnostech libovolného lidského páru.

	Nejsme hierarchičtí. Nikdy jsme nebyli. Ale jsme velmi zištní. Získáváme nový život – hledáme jej, zkoumáme, upravujeme, třídíme, využíváme. Nutkání, které nás k tomu vede, si nosíme v miniaturní buňce uvnitř buňky – v maličké organele, jež má své místo v každé buňce našich těl. Rozumíš mi?“

	„Rozumím slovům. Ale smysl toho, co říkáš… je mi stejně cizí jako ty.“

	„Zpočátku jsme úplně stejně vnímali vaše hierarchické pudy.“ Odmlčel se. „Jeden z významů slova Oankali je obchodník s geny. Druhý je právě ta organela – naše podstata, náš počátek. Díky této organele mohou óloi vnímat DNA a přesně s ní manipulovat.“

	„A to dělají… uvnitř těla?“

	„Ano.“

	„A teď dělají uvnitř svých těl něco s rakovinnými buňkami.“

	„Ano, experimentují.“

	„To zní… dost nebezpečně.“

	„Jsou teď úplně jako děti, rozebírají nové a nové možnosti.“

	„Jaké možnosti?“

	„Regenerace ztracených údů. Řízená tvárnost. Budoucí Oankali by mohli potenciálním obchodním partnerům nahánět mnohem menší hrůzu, kdyby se dokázali přetvořit, aby se víc podobali partnerům před uzavřením obchodu. A také prodloužená životnost, třebaže ve srovnání s tím, na co jste zvyklí, jsme velmi dlouhověcí už teď.“

	„To všechno z rakoviny.“

	„Možná. Až óloi přestanou mluvit tak zmateně, poslechneme si je. V tu chvíli se dozvíme, jak bude vypadat naše další generace.“

	„To necháváte všechno na nich? Ona rozhodují?“

	„Ukazují nám prověřené možnosti. Rozhodujeme všichni.“

	Snažil se ji odvést do rodinného lesa, ale Lilith nechtěla jít. „Nejdřív potřebuju něco pochopit,“ namítla. „Říkáte tomu obchod. Vzali jste si od nás něco, co pro vás má cenu, a vrátíte nám planetu, na které jsme doma. Je to tak? Máte od nás všechno, co chcete?“

	„Ty přece víš, že ne,“ řekl potichu. „To už jsi sama uhodla.“

	Upřeně si ho prohlížela a čekala.

	„Změníte se. Vaše děti se budou podobat nám a naše se budou podobat vám. Potlačíme vaše hierarchické sklony, a jestli se naučíme regenerovat údy a měnit tvar svých těl, podělíme se o to s vámi. Patří to k obchodu. Zavazujeme se k tomu.“

	„Můžeš tomu říkat, jak chceš, ale to je křížení.“

	„Je to přesně to, co jsem řekl. Obchod. Óloi provedou ve vašich reprodukčních buňkách změny ještě před početím a budou početí řídit.“

	„Jak?“

	„To ti vysvětlí óloi, až přijde ten pravý čas.“

	Lilith mluvila rychle, chtěla zapudit představy dalších operací nebo nějakého pohlavního styku s ohavnými óloi. „Co z nás chcete udělat? Jaké budou naše děti?“

	„Jiné, jak už jsem řekl. Nebudou stejné jako vy. Budou trochu jako my.“

	Vzpomněla si na syna – jak jí byl podobný, jak se podobal svému otci. Pak si představila groteskní, medúzovité děti. „Ne!“ vyhrkla. „Ne. Je mi jedno, co uděláte s tím, co jste už získali – jak to pro sebe využijete – ale nás z toho vynechte. Pusťte nás. Jestli máme ten problém, který podle vás máme, tak nás nechte, ať si ho vyřešíme jako lidé.“

	„Ten obchod je pro nás nutnost,“ řekl tiše, neúprosně.

	„Ne! Dokončíte to, co válka začala. Za pár generací…“

	„Za jednu generaci.“

	„Ne!“

	Ovinul několik svých prstů kolem její paže. „Dokážeš zadržet dech, Lilith? Dokážeš ho vůlí zadržovat tak dlouho, dokud nezemřeš?“

	„Zadržovat…?“

	„Obchod je pro nás stejnou nutností, jakou je pro tvé tělo dýchání. Dlouho jsme na něj čekali, než jsme vás našli. Teď se uskuteční – a pomůže obrodit vás i nás.“

	„Ne!“ vykřikla. „Naše obroda je možná jen tehdy, když nás necháte o samotě. Nechte nás začít znovu.“

	Ticho.

	Pokusila se ruku tahem vyprostit a on ji po chvíli pustil. Zdálo se jí, že ji velmi pozorně sleduje.

	„Myslím, že bych byla raději, kdyby mě Oankali nechali na Zemi,“ zašeptala. „Jestli mě kvůli tomuhle našli, byla bych raději, kdyby mě tam nechali.“ Medúzovité děti. Hadi místo vlasů. Hnízda nočních zrůd místo očí a uší.

	Sedl si na holou zem a ona si po krátkém údivu sedla naproti němu. Sama nevěděla proč, jednoduše udělala to, co udělal on.

	„Nemůžu zrušit to, že jsme tě našli,“ řekl. „Jsi tady. Ale něco… něco udělat můžu. Je to ode mě… zavrženíhodné, že ti to nabídnu. Víckrát už to neudělám.“

	„Co?“ zeptala se, ale ve skutečnosti jí to bylo skoro jedno. Byla unavená chůzí, zaskočená tím, co jí řekl. Nedávalo to žádný smysl. Proboha, teď už se nedivila, že se nemůže vrátit domů – pokud jeho domov ještě existoval. Ať už jeho druhové vypadali jakkoli, když jej opouštěli, teď určitě vypadali úplně jinak – stejné jako budou vypadat jinak i děti posledních lidí, kteří přežili.

	„Lilith?“ ozval se.

	Zvedla hlavu a podívala se na něho.

	„Dotkni se mě tady,“ řekl a ukázal na hlavová chapadla, „a já tě uštknu. Zemřeš – velmi rychle a bezbolestně.“

	Polkla.

	„Jestli chceš,“ řekl.

	To, co jí nabízel, byl dar. Ne hrozba.

	„Proč?“ zašeptala.

	Neodpověděl.

	Prohlížela si chapadla na jeho hlavě. Zvedla ruku a nechala ji dojít až k němu, skoro jako by měla vlastní vůli, vlastní úmysly. Nebudou žádná další probuzení. Žádné další otázky. Žádné další neskutečné odpovědi. Nic.

	Nic.

	Ani se nepohnul. Dokonce i jeho chapadla naprosto znehybněla. Její ruka visela ve vzduchu a chtěla spadnout mezi ty tuhé, ohebné smrtící orgány. Visela ve vzduchu, až málem o jedno nechtěně zavadila.

	Ucukla rukou zpátky a přitiskla ji k sobě. „Proboha,“ zašeptala. „Proč jsem to neudělala? Proč to nedokážu udělat?“ Vstal a několik minut trpělivě čekal, až se těžce postaví i ona.

	„Seznámím tě se svými partnery a s jedním ze svých dětí,“ řekl. „Pak se dočkáš odpočinku a jídla, Lilith.“

	Podívala se na něj, s touhou najít v jeho tváři lidský výraz. „Ty bys to udělal?“ zeptala se.

	„Ano,“ řekl.

	„Proč?“

	„Kvůli tobě.“
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	Spánek.

	Jen mlhavě si pamatovala, jak byla představena třem Jdahjovým příbuzným, poté odvedena a uložena. Spánek. A po něm malé, chaotické probuzení.

	Pak jídlo a zapomínání.

	Jídlo a s ním rozkoš tak pronikavá a sladká, že jí z hlavy vytěsnila všechno ostatní. Čekaly na ni celé banány, mísy s ananasovými plátky, celé fíky, jádra oříšků několika druhů, chléb s medem, dušená zelenina s kukuřicí, paprikou, rajčaty, bramborami, cibulí, houbami, bylinkami a kořením.

	Kde to všechno měli schované, divila se Lilith. Určitě jí něco z toho mohli dát i dřív a nemuseli ji tak dlouho držet na dietě, která dělala z každého jídla nepříjemnou povinnost. Že by to všechno bylo pro její zdraví? Nebo to mělo jiný účel – něco společného s tím jejich špinavým obchodováním s geny?

	Když si od každého vzala trochu, mazlivě zkusila každou novou chuť, začala si všímat čtyř Oankali, kteří byli v malé, prázdné místnosti s ní. Byli to Jdahja a jeho žena Tediín – Kaáljdahjatediín lel Kahgujaht aj Dinso. Byl tam také Jdahjův óloiský partner Kahgujaht – Ahtrekahgujahtkaál lel Jdahjatediín aj Dinso. A konečně tam bylo jejich óloiské dítě Nikanj – Kaálnikanj ú Jdahjatediínkahgujaht aj Dinso.

	Všichni čtyři seděli na známých plošinách, jež vypadaly všechny stejně, a brali si pozemskou stravu z několika malých misek, jako by se pro takovou dietu narodili.

	Uprostřed byla plošina, na níž bylo od toho všeho ještě větší množství, a Oankali střídavě chodili misky doplňovat.

	Když to vypadalo, že jeden nemůže vstát, aby si některou misku doplnil, ostatní mu okamžitě podali další a nevyjímali z toho ani Lilith. Ona sama nabrala Jdahjovi horkou zeleninu a podala mu ji zpátky. Napadlo ji přitom, kdy asi naposledy jedl – nepočítaje v to pomeranč, o který se rozdělili.

	„Jedl jsi, když jsme byli v té samotce?“ zeptala se ho.

	„Najedl jsem se, než jsem tam šel,“ odpověděl. „Spotřebovával jsem tam jen velmi málo energie, takže jsem jíst nepotřeboval.“

	„Jak dlouho jsi tam byl?“

	„Šest dní vašeho času.“

	Posadila se na svou plošinku a vytřeštila na něj oči. „Tak dlouho?“

	„Šest dní,“ zopakoval.

	„Tvé tělo odvyklo vašemu čtyřiadvacetihodinovému dni,“ ozvalo se óloi Kahgujaht. „Stává se to všem vašim lidem. Váš den se pozvolna prodlužuje a ztrácíte ponětí o tom, kolik času uplynulo.“

	„Ale…“

	„Jak dlouho ti to připadalo?“

	„Pár dní… nevím. Míň než šest.“

	„Vidíš?“ zeptalo se tiše óloi.

	Zamračila se na ně. Bylo nahé, stejně jako všichni ostatní kromě Jdahji. Ani takto zblízka jí to nebylo tolik nepříjemné, jak se obávala. Ale óloi se jí nelíbilo. Bylo samolibé a chvílemi se k ní chovalo až blahosklonně. A bylo navíc jedním z těch, jež se měla přičinit o zničení všeho, co z lidstva zůstalo. Navzdory Jdahjovu tvrzení, že Oankali nejsou hierarchičtí, to vypadalo, že óloi je hlavou domácnosti. Všichni mu ustupovali.

	Bylo velké skoro stejně jako Lilith – o něco větší než Jdahja a značně menší než Tediín, která byla ženského pohlaví. A mělo čtyři ruce. Nebo spíš dvě ruce a dvě chapadla stejné velikosti. Ta velká, šedá a hrubá chapadla jí připomínala sloní choboty. Rozdíl byl jen v tom, že si nevzpomínala, že by jí sloní chobot někdy připadal odpudivý. Dítě je zatím nemělo, přestože jí Jdahja tvrdil, že je to óloiské dítě. Při pohledu na Kahgujahta ji těšilo pomyšlení, že sami Oankali mluvili o óloi ve středním rodě. Někteří tvorové si zaslouží, aby se jim říkalo ‚to‘.

	Znovu zaměřila svou pozornost na potravu. „Jak to můžete všechno jíst?“ zeptala se. „Já bych vaši stravu přece jíst nemohla, ne?“

	„A co myslíš, že jsi jedla při každém probuzení?“ zeptalo se óloi.

	„Nevím,“ odpověděla chladně. „Nikdo mi neřekl, co to je.“

	Kahgujaht si zášti v jejím hlase buď nevšimlo, nebo ji ignorovalo. „Bylo to jedno z našich jídel – trochu upravené, aby odpovídalo tvým zvláštním potřebám,“ řeklo.

	Při pomyšlení na své ‚zvláštní potřeby‘ si uvědomila, že právě toto by mohlo být Jdahjovo ‚příbuzné‘, které jí vyléčilo rakovinu. Až do tohoto okamžiku ji to nenapadlo. Vstala, nabrala si do jedné malé misky oříšky – pražené, ale nesolené – a unaveně se zamyslela, jestli by Kahgujahtu neměla být vděčná. Automaticky naplnila stejnými oříšky i misku, kterou jí přistrčila Tediín.

	„Je pro vás něco z naší stravy jedovaté?“ zeptala se bez obalu.

	„Ne,“ odpovědělo Kahgujaht. „Zvykli jsme si na stravu z vašeho světa.“

	„A je něco z vaší jedovaté pro mě?“

	„Ano. A hodně. Neměla bys jíst nic z toho, co tady najdeš a co dobře neznáš.“

	„To nedává smysl. Jak je možné, že jste přišli z takové dálky – z jiné planety, z jiné hvězdné soustavy – a jíte naši stravu?“

	„Copak jsme neměli dost času, abychom se to naučili?“ zeptalo se óloi.

	„Cože?“

	Podruhé už otázku nezopakovalo.

	„Jak se můžete naučit jíst něco, co je pro vás jedovaté?“ řekla.

	„Sledováním učitelů, pro které jedovaté není. Studiem vašich lidí, Lilith. Vašich těl.“

	„Nerozumím.“

	„Tak přijmi důkaz, který ti poskytují oči. Můžeme jíst všechno, co jíš ty. Stačí, když budeš rozumět tomu.“

	Prevít jeden povýšený, napadlo ji. Ale řekla jen: „Znamená to, že se můžete naučit jíst úplně všechno? Že vás není možné otrávit?“

	„Ne. Tak jsem to nemyslelo.“

	Čekala, rozkousávala oříšky a uvažovala. Když óloi nepokračovalo, podívala se na ně.

	Soustředilo se na ni, chapadla na jeho hlavě ukazovala k ní. „Velmi staří se dají otrávit,“ přiznalo. „Mají zpomalené reakce. Může se stát, že nepoznají nečekanou smrtící látku a včas si nevzpomenou, jak ji neutralizovat. I ti, kteří jsou vážně zranění, se mohou otrávit. Jejich těla nedávají pozor, soustředí se na obnovu. A také děti se dají otrávit, pokud se ještě nenaučily, jak se mohou chránit.“

	„Chceš říct… že by vás mohlo otrávit prakticky všechno, kdybyste nebyli nějak připraveni se bránit?“

	„Všechno ne. Vlastně jen málo. To, čím jsme byli mimořádně zranitelní, už když jsme opustili náš původní svět.“

	„Čím například?“

	„Proč se ptáš, Lilith? Co chceš udělat, když ti to řeknu? Otrávit nějaké dítě?“

	Rozkousala a spolkla několik burských oříšků. Celou dobu upírala pohled na óloi a nesnažila se skrýt své znechucení. „Samo jsi mě k té otázce dovedlo,“ řekla.

	„Ne. Nic takového jsem neudělalo.“

	„Vážně si představuješ, že bych ublížila dítěti?“

	„Ne. Ale ještě ses neodnaučila klást nebezpečné otázky.“

	„Tak proč jsi mi toho tolik řeklo?“

	Óloi uvolnilo chapadla. „Protože tě známe, Lilith. A logicky chceme, abys ty poznala nás.“

	2

	Óloi ji odvedlo k Šaradovi. Raději by šla s Jdahjou, a také když se Kahgujaht samo nabídlo, Jdahja se k ní naklonil a velice tiše se zeptal: „Mám jít já?“

	Lilith měla za to, že jí nemělo uniknout, co v tom gestu zůstalo nevyřčeno – že ji Jdahja rozmazluje jako dítě. Byla v pokušení dětskou roli přijmout a poprosit ho, aby s ní šel on. Ale zasluhoval si od ní odpočinout – a ona od něj také. Možná chtěl být chvíli s mohutnou, mlčenlivou Tediín. Jak asi vypadal sexuální život těchto tvorů, honilo se jí hlavou. A jak do něj zapadalo óloi? Byla jeho dvě chapadla o velikosti paží pohlavními orgány? Kahgujaht je při jídle nepoužívalo – buď je nechávalo svinuté u těla, pod pravýma rukama, nebo je mělo přehozené přes ramena.

	Bylo šeredné, ale strach z něj neměla. Zatím v ní probouzelo jen znechucení, odpor a hněv. Jak mohl mít Jdahja s takovým tvorem něco společného?

	Kahgujaht ji provedlo třemi stěnami, z nichž každou otevřelo dotekem jednoho ze svých velkých chapadel. Nakonec se ocitli v široké, svažující se, dobře osvětlené chodbě. Oankali se tu ve velkém množství pohybovali po vlastních nohou nebo se vozili na nízkých, pomalých, kola postrádajících dopravních prostředcích, které se zřejmě vznášely několik milimetrů nad podlahou. K srážkám ani vyhýbání na poslední chvíli nedocházelo, a přesto Lilith v dopravě nenacházela žádný řád. Óloi chodili a jezdili všude tam, kde našli nějaký otvor, a zřejmě bylo na ostatních, aby se s nimi nestřetli. Některá vozidla byla naložena nic neříkajícím nákladem: průhlednými modrými koulemi o velikosti plážového míče, vyplněnými nějakou tekutinou, půlmetrovými stonožkovitými živočichy naskládanými do hranatých klecí, velkými tácy s podlouhlými, zelenými útvary, bezmála dva metry dlouhými a metr širokými. Ty poslední se pomalu, bezcílně kroutily.

	„Co je to?“ zeptala se óloi.

	Dalo jí najevo, že si jí všímá, jen tím, že ji vzalo za ruku a vstoupilo s ní do hustého provozu. Náhle si uvědomila, že ji drží a vede konečkem jednoho ze svých velkých chapadel.

	„Jak tomu říkáte?“ zeptala se a dotkla se chapadla ovinutého kolem své paže. Stejně jako ta menší bylo chladné, tvrdé jako její nehty, ale zároveň velmi ohebné.

	„Můžeš jim říkat třeba smyslové paže,“ odpovědělo jí.

	„K čemu je máte?“

	Mlčení.

	„Myslela jsem, že se mám učit. Nemůžu se učit, když se nebudu ptát a nebudu dostávat odpovědi.“

	„Nakonec je dostaneš – až je budeš potřebovat.“

	Vztekle se vymanila z jeho sevření. Šlo to překvapivě snadno. Óloi už se jí nedotklo. Jako by si ani nevšimlo, že ji dvakrát málem ztratilo, a když se prodírali davem – tak málo se jí snažilo pomáhat. Zjistila, že nedokáže rozeznat jedno dospělé óloi od druhého.

	„Kahgujahte!“ vyhrkla.

	„Tady jsem.“ Stálo vedle ní, určitě ji pozorovalo a nejspíš se vysmívalo její nejistotě. S pocitem, že je předmětem manipulace, je chytila za jednu pravou paži a držela se jí, dokud nepřišli do chodby, která byla téměř prázdná. Z ní vstoupili do chodby, jež byla prázdná úplně. Kahgujaht přejelo jednou smyslovou rukou po stěně, pak se zastavilo a konec paže k ní přitisklo.

	V místě, kde se paže dotýkala, se objevil otvor. Lilith čekala, že za stěnou bude další chodba nebo místnost, ale stěna jako by vymodelovala svěrač a vypustila něco zevnitř. Dojem byl ještě posílen kyselým zápachem. Vzápětí ze stěny vyklouzl jeden z těch velkých, poloprůhledných, podlouhlých útvarů. Byl vlhký a hladký.

	„Je to rostlina,“ nabídlo vysvětlení óloi. „Přechováváme je v místech, kde mohou mít osvětlení, pod kterým se jim nejlíp daří.“

	Lilith nechápala, proč jí to nemohlo říct předtím.

	Když óloi zelený útvar prohmatávalo oběma smyslovými pažemi, lenivě se svíjel, stejně jako ty ostatní, které viděla. Po chvíli se soustředilo jen na jeden konec. Začalo jej smyslovými pažemi hníst.

	Lilith si všimla, že rostlina se rozevírá, a najednou pochopila, co se děje.

	„Šarad je uvnitř, že?“

	„Pojď sem.“

	Přistoupila k místu, kde óloi sedělo na podlaze nad čerstvě rozevřeným koncem rostliny. Právě se objevovala Šaradova hlava. Vlasy, které si pamatovala jako matně černé, se teď leskly, byly mokré a přilepené k hlavě. Chlapec měl zavřené oči a tvářil se pokojně – jako by normálně spal. U dolního konce chlapcova krku Kahgujaht přestalo rostlinu otevírat, ale Lilith viděla dost, aby poznala, že Šarad je jen o málo starší, než když byli v místnosti uzavřeni spolu. Vypadal zdravě a spokojeně.

	„Probudíš ho?“ zeptala se.

	„Ne.“ Kahgujaht se dotklo smyslovou rukou hnědého obličeje. „Tyto lidi ještě nějaký čas neprobudíme. Člověk, který je bude vést a cvičit, ještě ani nezačal s vlastní přípravou.“

	Asi by zkusila prosit, kdyby po dvou letech jednání s Oankali nepoznala, jak málo prosby působí. Měla před sebou jediného člověka, kterého za ty dva roky viděla, za dvě stě padesát let. A nemohla si s ním promluvit, nemohla mu dát najevo, že je s ním.

	Sáhla mu na tvář. Byla vlhká, kluzká, studená. „Určitě je v pořádku?“

	„Je.“ Óloi se dotklo rostliny v místech, kde se rozestoupila, a ta se začala kolem Šaradova těla znovu pomalu uzavírat. Pozorovala chlapcovu tvář, dokud nebyla úplně zakrytá. Rostlina se kolem malé hlavy uzavřela. Nezůstal žádný šev.

	„Než jsme tyto rostliny objevili,“ začal vysvětlovat Kahgujaht, „zajímaly živé tvory a po dlouhou dubu je udržovaly naživu. Využívaly jejich oxid uhličitý, dodávaly jim kyslík a velice pomalu trávily ty části jejich těla, které nebyly životně důležité: končetiny, kůži, smyslové orgány. Rostliny své kořisti dokonce přenechávaly část vlastních živin, aby ji udržely při životě co nejdéle. Zároveň se obohacovaly jejími odpadními produkty. Zabíjely pomalu, velice pomalu.“

	Lilith polkla. „A kořist cítila, co se s ní děje?“

	„Ne. Tím by se smrt uspíšila. Kořist… spala.“

	Lilith se upřeně dívala na zelený útvar, který se pomalu svíjel, jako nějaká ohavná tlustá housenka. „Jak Šarad dýchá?“

	„Rostlina mu dodává ideální směs plynů.“

	„Nejenom kyslík?“

	„Ne. Přizpůsobuje se jeho potřebám. Stále platí, že využívá oxid uhličitý, který vydechuje, a odpadní produkty, které vzácně vylučuje. Plave v lázni z vody a živin. Ty spolu se světlem uspokojují její zbývající potřeby.“

	Když si Lilith na rostlinu sáhla, zjistila, že je pevná a chladná. Lehce se jejím prstům poddávala. Povrch pokrývala tenká vrstvička slizu. S úžasem se dívala, jak se její prsty boří hlouběji a rostlina je začíná obemykat. Strach začala mít až ve chvíli, kdy je chtěla vytáhnout a zjistila, že to nejde – a že přitom cítí prudkou bolest.

	„Počkej,“ řeklo jí Kahgujaht. Dotklo se smyslovou paží rostliny v blízkosti její ruky. Okamžitě cítila, jak ji rostlina začíná pouštět. Když se jí podařilo ruku vytáhnout, nic v ní necítila, ale jinak byla nepoškozená. Cit se jí postupně vrátil.

	Otisk ruky bylo na povrchu rostliny dosud jasně vidět. Kahgujaht si pak promnulo dlaně smyslovými pažemi, otevřelo stěnu a zatlačilo rostlinu zpátky.

	„Šarad je hodně malý,“ řeklo, když rostlina zmizela. „Rostlina by přijala i tebe.“

	Zachvěla se. „Také jsem v nějaké byla… že?“

	Kahgujaht dělalo, že otázku neslyšelo. Ale bylo jasné, že v jedné z takových rostlin byla – že většinu z posledních dvou a půl století strávila uvnitř rostliny, která byla v podstatě masožravá. A ta rostlina se o ni dobře starala, udržovala ji mladou a zdravou.

	„Jak jste je přiměli, aby lidi nesežraly?“ zeptala se.

	„Geneticky jsme je upravili – změnili jsme některé jejich potřeby a naučili jsme je reagovat na některé naše chemické podněty.“

	Lilith se na óloi podívala. „Jedna věc je udělat to s rostlinou. Něco jiného je dokázat to s inteligentními, uvědomělými bytostmi.“

	„Děláme, co umíme, Lilith.“

	„Mohli jste nás pozabíjet. Mohli jste si z našich děti udělat křížence – sterilní zrůdy.“

	„Ne,“ řeklo. „Když naši předkové opustili původní domov, na vaší Zemi ještě neexistoval život. A za celou tu dobu jsme nikdy nic takového neudělali.“

	„I kdybyste udělali, stejně byste mi to neřekli,“ odsekla.

	Óloi ji odvedlo zaplněnými chodbami zpátky do prostoru, který vnímala jako Jdahjův příbytek. Tam ji předalo dítěti, Nikanji.

	„Odpoví ti na otázky, a když to bude nutné, provede tě stěnami,“ řeklo Kahgujaht. „Je o polovinu starší než ty a o všem kromě lidí toho hodně ví. Ty je budeš učit znát lidi a ono tě bude učit znát Oankali.“

	Bylo o polovinu starší než ona a sahalo jí po prsa, ale dosud rostlo. Chtěla, aby to óloiské dítě nebylo. Chtěla, aby to vůbec nebylo dítě. Jak ji mohlo Kahgujaht nejdřív obvinit, že chce trávit děti, a pak jí svěřit do péče vlastnímu dítěti?

	Když nic jiného, Nikanji zatím jako óloi nevypadalo.

	„Mluvíš anglicky, že?“ zeptala se, když si Kahgujaht otevřelo stěnu a opustilo místnost. Byla to místnost, ve které jedli, ale teď v ní kromě Lilith a dítěte nebylo nic. Zbytky jídla a nádobí byly pryč a Jdahju ani Tediín od svého návratu nezahlédla.

	„Ano,“ odpovědělo dítě. „Ale… ne mnoho. Ty mě naučit.“

	Lilith si povzdechla. Dítě ani Tediín jí kromě přivítání zatím neřekli ani slovo, přestože chvílemi oba promlouvali rychlou, trhanou oankalštinou na Jdahju nebo Kahgujahta. Přemítala proč. Teď to věděla.

	„Naučím tě, co budu moci,“ řekla.

	„Já učit. Ty učit.“

	„Ano.“

	„Dobrá. Ven?“

	„Chceš, abych s tebou šla ven?“

	Vypadalo to, že se na chvíli zamyslelo. „Ano,“ řeklo nakonec.

	„Proč?“

	Dítě otevřelo ústa a pak je zase zavřelo. Hlavová chapadla se rozvlnila. Zmatek? Potíže se slovní zásobou?

	„Tak dobře,“ promluvila Lilith. „Jestli chceš, klidně můžeme jít ven.“

	Chapadla se na chvilku přimkla co nejtěsněji k tělu. Pak ji óloi vzalo za ruku a chystalo se otevřít stěnu a vyvést ji ven, ale zarazila je.

	„Můžeš mi ukázat, jak se to otevírá?“ zeptala se.

	Dítě zaváhalo. Pak jí uchopilo ruku a protáhlo ji houštinou svých dlouhých hlavových chapadel. Ruka zůstala trochu vlhká. Pak se jejími prsty dotklo stěny a ta se začala otevírat.

	Další programovaná reakce na chemický podnět. Žádná zvláštní místa, kde by bylo třeba zatlačit, žádné zvláštní tlakové znamení. Obyčejná chemikálie, kterou Oankali vyráběli uvnitř svého těla. Znamenalo to, že bude i nadále vězněm, nuceným zůstat tam, kde ji nechají. Nebude jí dopřána ani pouhá iluze svobody.

	Jakmile byli venku, dítě ji ihned zastavilo. Podařilo se mu pracně vyslovit několik dalších slov. „Ostatní,“ řeklo a zaváhalo. „Ostatní tě vidět? Ostatní nevidět člověka… nikdy.“

	Lilith se zamračila. Určitě to měla být otázka. Jestli se na taková vodítka mohla u Oankali spolehnout, pak zvýšení tónu hlasu znamenalo otázku. „Chceš se zeptat, jestli mě můžeš ukázat kamarádům?“ zeptala se.

	Dítě se k ní obrátilo. „Ukázat… tě?“

	„To znamená… předvést se se mnou – odvést mě, aby mě viděli.“

	„Aha. Ano. Já tě ukázat?“

	„Tak dobře,“ řekla s úsměvem.

	„Já brzy mluvím… víc jako člověk. Ty říct… když mluvím špatné.“

	„Špatně,“ opravila je.

	„Když mluvím špatně?“

	„Ano.“

	Dlouho bylo ticho. „Je také dobřeji?“ zeptalo se.

	„Ne, dobřeji ne. Lépe. Nebo líp.“

	„Líp.“ Dítě jako by si to slovo vychutnávalo. „Já brzy mluvím líp,“ řeklo.
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	Nikanjovi óloiští přátelé ji šťouchali a dloubali do míst, kde byla obnažená, a snažili se ji Nikanjovým prostřednictvím přesvědčit, aby se svlékla. Žádné dítě nemluvilo anglicky. Žádné nevypadalo ani trochu dětsky, přestože Nikanj prohlásilo, že jsou to všechno děti. Měla pocit, že některé by ji s radostí rozpitvaly. Nahlas mluvily jen velmi málo, ale často se dotýkaly svými chapadly její kůže nebo mezi sebou navzájem. Když pochopily, že se nesvlékne, přestaly se ptát. Zpočátku se bavila, pak jí to začalo být nepříjemné a nakonec ji jejich přístup rozzlobil. Byla pro ně jen neobvyklé zvíře. Nikanjův nový mazlíček.

	Prudce se od nich odvrátila. Měla už předvádění dost. Ucukla před párem dětí, které se jí chystaly zkoumat vlasy a prudce vyslovila Nikanjovo jméno.

	Nikanj vyprostilo svá dlouhá hlavová chapadla z chapadel jiných dětí a vrátilo se k ní. Kdyby nezareagovalo na své jméno, nepoznala by je. Bude se muset naučit, jak jednotlivé Oankali od sebe odlišovat. Nejspíš to bude vyžadovat zapamatovat si uspořádání hlavových chapadel.

	„Chci se vrátit,“ řekla.

	„Proč?“ zeptalo se.

	Povzdechla si a rozhodla se říct to co nejpravdivěji, aby tomu dokázalo porozumět. Bylo nejlepší zkusit hned, jak daleko se dá s pravdou dojít.

	„Nelíbí se mi to,“ řekla. „Nechci být předváděna někomu, s kým si nemůžu ani promluvit.“

	Opatrně ji sáhlo na ruku. „Ty se… zlobit?“

	„Ano, zlobím se. Potřebuju být chvíli sama.“

	Zamyslelo se nad tím. „My se vrátit,“ řeklo nakonec.

	Některé děti jejich odchod viditelně zarmoutil. Nahrnuly se kolem ní a nahlas na Nikanje brebentily, ale když jim Nikanj řeklo pár slov, nechaly ji projít.

	Uvědomila si, že se třese a začala zhluboka dýchat, aby se uklidnila. Jak se má cítit domácí mazlíček? Jak se cítila zvířata v zoo?

	Kéž by ji dítě jen někam odvedlo a nechalo chvíli samotnou. Netušila, že by mohla po samotě ještě někdy toužit. Kéž by jí aspoň trochu samoty dopřálo.

	Nikanj jí několika hlavovými chapadly sáhlo na čelo, jako by zkoumalo její pot. Ucukla hlavou. Nechtěla, aby ji kdokoli jakkoli zkoumal.

	Nikanj otevřelo stěnu do rodinného příbytku a uvedlo ji do místnosti, která byla věrnou kopií samotky, o níž si myslela, že už ji nikdy neuvidí. „Tady odpočívat,“ řeklo jí. „Spát.“

	Byla tam dokonce i koupelna a na známé stolní plošině našla čisté oblečení. Jen Jdahju vystřídalo Nikanj. Nemohla se ho zbavit. Řekli mu, aby s ní zůstalo, a ono to chtělo dodržet. Když je okřikla, jeho chapadla se stáhla do nepravidelných, ošklivých chuchvalců, ale zůstalo.

	Poraženě se na chvíli ukryla v koupelně. Přeprala si staré oblečení, přestože na něm nic cizího neulpělo – špína, pot, mastnota ani voda. Nezůstalo mokré déle než několik minut. Nějaké oankalské umělé vlákno.

	Pak se jí znovu zachtělo spát. Byla zvyklá spát, když se cítila unavená, a nebyla zvyklá dlouho chodit ani potkávat nové lidi. Překvapilo ji, jak rychle začala Oankali brát jako lidi. Ale kdo jiný jí zbýval?

	Vylezla na postel a otočila se k Nikanji zády. To zatím zaujalo Jdahjovu pozici na stolní plošince. Koho by měla, kdyby Oankali prosadili svou – a vše nasvědčovalo tomu, že jsou zvyklí prosadit svou. Uměli upravovat masožravé rostliny… Z čeho asi udělali svou loď? A jaké užitečné nástroje si chtěli udělat z lidí? Věděli to už, nebo počítali s dalšími experimenty? Záleželo jim na tom? Jak chtěli své změny prosadit? Nebo je už udělali – pohráli si s ní trochu víc, když jí odstraňovali rakovinu? A měla vůbec nějaký nádor? Podle rodinné tradice věřila, že ano. V tom jí pravděpodobně nelhali. Možná nelhali v ničem. Proč by si měli dělat hlavu s vymýšlením lží? Měli Zemi a všechno, co po lidech zůstalo.

	Proč jen si nedokázala vzít, co jí Jdahja nabídl?

	Nakonec usnula. Světlo se neměnilo, ale na to byla zvyklá. Když se v jednu chvíli probudila, zjistila, že Nikanj si vylezlo na postel za ní a lehlo si také. V první chvíli chtěla dítě s odporem odstrčit nebo vstát. Ale pak se díky své únavě a otupělosti zařídila podle druhého impulzu a znovu usnula.
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	Dvě věci pro ni získaly až absurdní důležitost. Tou první bylo promluvit si s nějakým jiným člověkem. Bylo jí jedno s kým, ale doufala, že by to mohl být někdo, kdo byl vzhůru déle než ona, někdo, kdo věděl víc, než se podařilo zjistit jí.

	Druhá věc, kterou chtěla, bylo přistihnout Oankali při lži. Jakéhokoli Oankali. Při jakékoli lži.

	Jenže po dalších lidech nedokázala najít žádnou stopu. A pokud šlo přistižení Oankali při lži, dostala se nejblíž tehdy, když je nachytala na polopravdách – ale i ty upřímně přiznávali. Klidně prohlásili, že jí řekli jen část toho, co chtěla vědět. Kromě toho se zdálo, že Oankali říkají to, co cítí jako pravdu, snad vždycky. Působilo jí to téměř nesnesitelný pocit bezmoci a beznaděje – jako by se rázem stali zranitelnými, kdyby je při nějaké lži přistihla. Jako by to, co chtěli udělat, se tím stalo méně reálným a dalo se snadněji popřít.

	Jedině Nikanj jí přinášelo jakousi radost, jakési zapomnění. Vypadalo to, jako by óloiské dítě dali jí a stejně tak ji dali jemu. Jen málokdy se od ní vzdalovalo a podle všeho ji mělo rádo – i když si nedokázala představit, co mohlo ‚mít rádo člověka‘ pro Oankali znamenat. Zatím se jí nepodařilo pochopit ani emocionální pouta mezi jednotlivými Oankali. Jdahjovi na ní záleželo natolik, že se nabídl udělat něco, co považoval za zavrženíhodné. Co by pro ni jednou mohlo udělat Nikanj?

	Až příliš reálně si uvědomovala své postavení pokusného zvířete. Žádný domácí mazlíček. Co mohlo Nikanj udělat pro pokusné zvíře? S pláčem protestovat, až bude na konci pokusu obětována?

	Ale ne, takový experiment se konat neměl. Čekalo se od ní, že bude žít a množit se, ne že zemře. Pokusné zvíře, z něhož vzejdou zvířata domácí? Nebo spíš… zvíře téměř vyhynulé, součást programu odchovu v zajetí? Lidští biologové takové věci před válkou dělávali – vzali několik exemplářů ohroženého živočišného druhu, aby rozmnožili populaci žijící ve volné přírodě. To měla před sebou? Nucené umělé oplodnění. Náhradní mateřství? Látky podporující plodnost a nucené ‚dárcovství‘ vajíček? Implantace cizích oplodněných vajíček? Odstavení dětí od matek při narození… To všechno lidé zvířatům chovaným v zajetí dělali – a všechno samozřejmě v zájmu nějakého vyššího blaha.

	Právě o tom si potřebovala s nějakým člověkem promluvit. Pouze člověk ji mohl uklidnit – nebo aspoň pochopit její strach. Ale měla jen Nikanje. Veškerý čas trávila tím, že učila je a sama se učila od něj, co jí mohlo dát. Zaměstnávalo ji natolik, jak mu dovolovala. Potřebovalo méně spánku než ona a očekávalo, že ve chvílích, kdy nespala, bude učit sebe nebo je. Nezajímal je pouze jazyk, ale také kultura, biologie, dějiny, její život… Chtělo se naučit všechno, co věděla.

	Bylo to podobné, jako by u sebe znovu měla Šarada. Nikanj bylo ale mnohem náročnější – svou vytrvalostí mělo blíž k dospělému. Oankali je určitě dali se Šaradem spolu právě proto, aby viděli, jak se bude chovat k cizímu dítěti svého druhu – dítěti, s nímž musí žít a učit je.

	Nikanj mělo podobně jako Šarad eidetickou paměť. Měli ji snad všichni Oankali? Stačilo mu, aby něco vidělo nebo slyšelo jednou, a hned si to zapamatovalo, přestože tomu úplně nerozumělo. Bylo zároveň bystré a překvapivě chápavé. Postupně se začala za svou upachtěnou pomalost a děravou paměť stydět.

	Odjakživa pro ni učení bylo snazší, když si mohla dělat poznámky. Za celou dobu s Oankali je však nikdy neviděla číst nebo psát.

	„Uchováváte si nějaké záznamy mimo vlastní paměť?“ zeptala se Nikanje, když se s tím potýkala tak dlouho, že se nedokázala ubránit pocitu marnosti a zloby. „Čtete nebo píšete?“

	„Ta slova jsi mě nenaučila,“ řeklo jí.

	„Komunikace pomocí smluvených značek…“ Rozhlédla se po něčem, na co by mohla značku udělat, ale byli v její ložnici a tam nebylo nic, na čem by značky vydržely dost dlouho, aby napsala slova – i kdyby měla čím psát. „Pojďme ven,“ řekla. „Ukážu ti to.“

	Otevřelo stěnu a vyvedlo ji ven. Venku, pod větvemi pseudostromu, v němž se nacházel jejich příbytek, si klekla na zem a začala prstem psát do něčeho, co vypadalo jako sypká, písčitá hlína. Napsala své jméno a pak zkusila různé možnosti zápisu Nikanjova jména. Nikaň se ji nelíbilo – a Nikanž také ne. Nikani bylo blíž. V duchu si zopakovala, jak Nikanj své jméno říká, a pak napsala Nikanj. Měla pocit, že je to ono, a zároveň se jí líbilo, jak to vypadá.

	„Tak nějak by vypadalo tvoje jméno napsané,“ řekla. „Můžu si zapisovat slova, která mě učíš, a věnovat se jim, dokud je nebudu znát. Nemusela bych se tě ptát na některé věci znovu a znovu. Ale potřebuju něco, čím bych mohla psát – a na co bych mohla psát. Nejlepší by byly tenké listy papíru.“ Nebyla si jistá, jestli ví, co je to papír, ale nezeptalo se. „Jestli nemáte papír, stačily by i tenké plastové fólie nebo látka, kdybys mi sehnalo něco, čím bych na ni mohla značky dělat. Inkoust nebo barvivo – něco, po čem zůstane zřetelná značka. Rozumíš?“

	„Můžeš dělat to, co děláš prsty,“ řeklo jí.

	„To nestačí. Potřebuju mít možnost nechat si, co napíšu… abych se z toho mohla učit. Potřebuju…“

	„Ne.“

	Zarazila se v půli věty a zamrkala na ně. „Není to nic nebezpečného,“ bránila se. „Oankali museli narazit na naše knihy, pásky, disky, filmy – naše záznamy dějin, lékařství, jazyka, vědy, všeho možného. Chci si pořizovat vlastní záznamy vašeho jazyka.“

	„Vím o tom… o záznamech, které vaši lidé uchovávali. Nevím, jak se jim říkalo anglicky, ale viděl jsem je. Mnoho jsme jich zachránili a naučili se je používat, abychom lidi lépe poznali. Já jim nerozumím, ale jiní to dovedou.“

	„Mohla bych je vidět?“

	„Ne. Nikdo z vás nemá dovoleno je vidět.“

	„Proč?“

	Neodpovědělo.

	„Nikanji?“

	Ticho.

	„Tak… dovol mi aspoň dělat si záznamy pro sebe, abych se snadněji naučila váš jazyk. My lidé takové věci potřebujeme, abychom si lépe pamatovali.“

	„Ne.“

	Zamračila se. „Ale… co myslíš tím ‚ne‘? Opravdu to potřebujeme.“

	„Nemůžu ti takové věci dát. Na psaní ani na čtení.“

	„Proč?“

	„Není to dovoleno. Oankali rozhodli, že by to nemělo být dovoleno.“

	„To není odpověď. Jaký měli důvod?“

	Opět mlčení. Nechalo svá smyslová chapadla ochable klesnout. Vypadalo tak menší – jako nějaké chlupaté zvířátko, které zmoklo. „Není možné, že byste neměli – nebo nedovedli vyrobit – psací potřeby,“ řekla.

	„Umíme udělat všechno, co dělali vaši lidé,“ řeklo. „Ale většinu těch věcí bychom dělat nechtěli.“

	„Je to něco tak jednoduchého…“ Zavrtěla hlavou. „Poručili ti, že mi nemáš říct důvod?“

	Odmítlo odpovědět. Znamenalo to, že neodpovědět byl jeho vlastní nápad, jakási dětská demonstrace síly? Proč by pro Oankali něco takového nemohlo být stejně přirozené jako pro lidi?

	„Pojď zpátky,“ řeklo jí po chvíli. „Řeknu ti víc o naší historii.“ Vědělo, že má ráda příběhy z dlouhé, mnoho druhů zahrnující historie Oankali, a zároveň jí tyto příběhy pomáhaly rozšířit si oankalskou slovní zásobu. Ale dnes neměla chuť spolupracovat. Sedla si na zem a zády se opřela o pseudostrom. Nikanj si po chvíli sedlo proti ní a začalo mluvit.

	„Před šesti děleními, na vodním světě pod bílým sluncem, jsme žili ve velkých, mělkých oceánech,“ řeklo. „Skládali jsme se z více těl a v rámci sebe i s ostatními jsme se dorozumívali světly a barevnými odstíny…“

	Nechala je vyprávět a nevyptávala se, když něčemu nerozuměla, nechtěla dát najevo zájem. Představa, že se Oankali zkřížili s druhem inteligentních, rybám podobných, v hejnu žijících tvorů, byla fascinující, ale ve svém rozrušení jí nedokázala věnovat plnou pozornost. Psací potřeby. Taková drobnost, a stejně jí to odepřeli. Taková drobnost! Když Nikanj odešlo do příbytku, aby oběma přineslo jídlo, vstala a odešla. Procházela se parku podobnou oblastí mezi obytnými prostorami – pseudostromy, a připadala si svobodnější než kdy dřív. Oankali ji viděli, ale nevěnovali jí větší pozornost. Byla tak zabraná do pozorování svého okolí, že ani nezaznamenala Nikanje, které se znenadání objevilo vedle ní.

	„Musíš být se mnou,“ řeklo tónem, který jí připomněl způsob, jakým mluví lidská matka se svým pětiletým synem. To je asi nejblíž mému postavení v jeho rodině, napadlo ji.

	Po této události mizela pokaždé, když dostala příležitost. Říkala si, že ji buď zastaví, potrestají a nebo zavřou, nebo ne.

	Neudělali to. Zdálo se, že Nikanj si na její potulky zvyklo. Znenadání se jí po několika minutách od zmizení přestalo zjevovat u lokte. Vypadalo to, jako by jí bylo ochotno tu a tam dopřát hodinu nebo dvě bez dozoru. Začala si z jídel šetřit to, co se dalo přenést, a brát si to s sebou – silně kořeněné rýžové jídlo zabalené v jedlé slupce s vysokým obsahem proteinů, oříšky, ovoce nebo quatasajšu, ostré, sýrovité oankalské jídlo, o němž Kahgujaht řeklo, že je pro ni bezpečné. Nikanj potvrdilo, že proti jejím toulkám nic nemá, když jí poradilo, aby nesnědené jídlo, které už nechce, zahrabala. „Nakrm tím loď,“ řeklo jí.

	Z blůzy, kterou měla navíc, si udělala batoh, jídlo do něj uložila a pak se sama toulala, jedla a přemýšlela. Opravdovou útěchu to nepřinášelo, když byla se svými myšlenkami a vzpomínkami sama, ale zdání svobody její zoufalství přece jen jaksi zmírňovalo.

	

	Jiní Oankali se s ní občas pokusili dát do řeči, ale neovládala jejich jazyk natolik, aby rozhovor s nimi zvládla. Přestože mluvili pomalu, stávalo se, že nepoznala slova, která měla znát a která si vybavila, jen co se rozešli. Většinou skončila u gest – což moc dobře nefungovalo – a s pocitem, že je nenapravitelně hloupá. Jediná komunikace, kterou zvládala jistě, bylo požádání cizích Oankali o pomoc, když se ztratila.

	Nikanj jí řeklo, že kdyby nemohla najít cestu ‚domů‘, má jít za nejbližším dospělým a říct své jméno s několika oankalskými dodatky: Dhokaáltediínjdahjalilith eka Kahgujaht aj Dinso. Dho používané jako předpona označovalo adoptovaného ne-Oankali. Kaál bylo skupinové rodové jméno. Pak byla jména Tediín a Jdahji, z nichž Jdahjovo bylo na posledním místě, protože ji do rodiny přivedl on. Eka znamenalo dítě. Tak mladé dítě, že doslova nemělo pohlaví – stejně jako je neměli velmi mladí Oankali. Lilith si od tohoto zařazení slibovala naději. Bezpohlavní děti se určitě nepoužívaly k chovným experimentům. Pak bylo jméno Kahgujahta. Bylo koneckonců její třetí ‚rodič‘. Nakonec bylo jméno označující obchodní postavení. Dinso byla skupina, která zůstávala na Zemi, aby se změnila přijetím lidského genetického dědictví a vlastní geny rozsela jako nemoc mezi vzpurné pozemšťany… Dinso. Nebylo to příjmení. Byl to strašlivý příslib, hrozba.

	Ale jakmile toto jméno řekla – celé – okamžitě pochopili nejenom to, kdo je, ale také to, kde by měla být, a ukázali jí směr k ‚domovu‘. Nebyla jim nijak zvlášť vděčná.

	Při jedné z těchto samotářských vycházek zaslechla, jak dva Oankali použili jedno ze slov pro pozemšťany – kaizdi – a tak zpomalila, aby mohla poslouchat. Předpokládala, že ti dva mluví o ní. Často si říkala, že Oankali, mezi nimiž prochází, se baví o ní, jako by byla nějaké neobvyklé zvíře. Tito dva potvrdili její obavy, protože zmlkli, když se přiblížila, a pokračovali v rozhovoru beze slov, vzájemnými doteky hlavových chapadel. Téměř na tento incident zapomněla, ale o několik týdnů později zaslechla, jak se skupina Oankali ve stejné oblasti opět baví o kaizdi – o muži, kterému říkali Fukumoto.

	Když se přiblížila, opět všichni zmlkli. Zkusila znehybnět a poslouchat, schovaná za kmenem jednoho z velkých pseudostromů, ale jakmile se tam postavila, rozhovor mezi Oankali utichl. Měli dokonalý sluch, když na něj soustředili svou pozornost. Nikanj si zpočátku v její přítomnosti stěžovalo na hlasitost jejího srdečního tepu.

	Šla dál, a přestože se tomu pocitu bránila, styděla se, že se nechala přistihnout, jak naslouchá. Nebyl to opodstatněný pocit. Byla zajatec. Vázaly snad zajatce kromě toho, co bylo nutné pro jeho záchranu, nějaké jiné zdvořilostní ohledy?

	Kde byl Fukumoto?

	V duchu si opakovala, co si zapamatovala z útržků, které zaslechla. Fukumoto měl něco společného s rodovou skupinou Tiej – lidmi, kteří také patřili k Dinso. Nikdy u nich nebyla, ale měla mlhavou představu, která oblast je jejich.

	Proč se lidé v Kaálu bavili o pozemšťanu z Tiej? Co ten Fukumoto udělal? A jak ho mohla najít?

	Rozhodla se, že půjde do Tiej. Vypraví se tam, jestli to půjde – jestli se neobjeví Nikanj a nezastaví ji. Občas to dělalo, aby si uvědomila, že za ní může všude, že ji dovede kdykoli najít a zjevit se jakoby odnikud. Možná se rádo dívalo, jak sebou pokaždé škubla. Vydala se směrem k Tiej. Kdyby byl ten muž náhodou venku – a procházel se, stejně jako ona – mohlo se jí podařit najít ho ještě dnes. A kdyby ho našla, třeba by uměl anglicky. A kdyby uměl anglicky, třeba by mu jeho oankalští žalářníci nezabránili, aby si s ní promluvil. Kdyby si mohli promluvit, třeba by vyšlo najevo, že toho ví stejně málo jako ona. A kdyby něco věděl, kdyby se setkali, promluvili si a všechno proběhlo hladce, mohli by ji Oankali chtít potrestat. Zavřeli by ji znovu na samotku? Uložili do umělého spánku? Nebo by došlo jen na přísnější režim izolace s Nikanjem a jeho rodinou? Kdyby využili některou z prvních dvou možností, aspoň by se zbavila odpovědnosti, o kterou stejně nestála a která byla nad její síly. Kdyby se rozhodli pro tu třetí, co by se vlastně změnilo? Jaký rozdíl v jejím postavení vyvažoval šanci zase jednou, konečně spatřit člověka, promluvit si s někým, jako je ona.

	Vůbec žádný.

	Ani na okamžik ji nenapadlo vrátit se za Nikanjem a požádat jeho nebo rodinu, aby se směla s Fukumotem setkat. Dali jí jasně najevo, že nemá mít kontakt s pozemšťany a pozemskými věcmi.

	Procházka do Tiej byla delší, než čekala. Ještě se nenaučila na palubě lodi odhadovat vzdálenosti. Obzor, pokud nebyl právě schován za pseudostromy a pahprkovitými vstupy do jiných pater, se zdál být pozoruhodně blízko. Ale jak blízko, to nedokázala říct.

	

	Byla ráda, že ji nikdo nezastavoval. Oankali, které míjela, jako by si mysleli, že tam patří. Pokud by se neobjevilo Nikanj, mohla by se po Tiej potulovat tak dlouho, jak bude chtít.

	Dorazila do Tiej a začala pátrat. Na rozdíl od Kaálu, kde byly pseudostromy šedohnědé, byly v Tuej spíš žlutohnědé a jejich kůra vypadala drsněji – věrněji odpovídala představě, kterou o stromové kůře měla. Přesto je Oankali stejným způsobem otevírali, když potřebovali jít dovnitř nebo ven. Když se jí naskytla příležitost, nahlížela do vzniklých otvorů. Měla pocit, že by její výprava stála za to, kdyby Fukumota aspoň zahlédla – nebo kteréhokoli jiného pozemšťana, jenž by byl vzhůru a při vědomí. Kohokoli.

	Dokud opravdu nezačala hledat, ani si neuvědomovala, jak moc pro ni bylo důležité někoho najít. Oankali ji dokonale izolovali od jejích lidí – a pak jí řekli, že ji chtějí využít jako ‚Jidáše‘. A udělali to všechno velice jemně, bez násilí, s trpělivostí a laskavostí, které musely nahlodat každý zárodek jejího odhodlání k odporu.

	Šla dál a rozhlížela se kolem sebe, až na ni padla taková únava, že prostě nedokázala jít dál. Nakonec ztratila odvahu a poddala se zklamání, jaké by si jinak nepřipustila. Sedla si, opřela se o pseudostrom a snědla dva pomeranče, které ušetřila z předchozího oběda v Kaálu.

	Přiznala si, že její pátrání bylo směšné. Klidně mohla zůstat v Kaálu, snít o setkání s jiným člověkem a byla by spokojenější. Nevěděla jistě ani to, jak velkou část Tiej prošla. Nebyly tam žádné ukazatele, které by jí napověděly. Oankali takové věci nepoužívali. Území jejich rodových skupin mělo jasné pachové vymezení. Každým otevřením stěny místní pachové značky zvýrazňovali – nebo se prokazovali jako hosté, příslušníci jiné rodové skupiny. Óloi mohla svůj pach změnit a dělala to, když odcházela z domova, aby si našla partnery. Příslušníci mužského a ženského pohlaví si ponechávali pachy, s nimiž se narodili, a mimo svá rodová území nikdy nežili. Lilith pachové značky číst nedokázala. Z jejího pohledu Oankali vůbec žádný pach nevydávali.

	Říkala si, že je to lepší, než kdyby nepříjemně páchli a nutili ji to snášet. Připravovalo ji to však o ukazatele.

	S povzdechem se rozhodla, že se vrátí do Kaálu – jestli se jí podaří najít cestu zpět. Rozhlédla se a tím se utvrdila v podezření, že se neorientuje, že se ztratila. Věděla, že bude muset někoho požádat, aby ji ke Kaálu nasměroval.

	Vstala, odstoupila od pseudostromu, o který se opírala, a vyhloubila v půdě – Nikanj jí řeklo, že to půda skutečně je – mělkou jamku. Zahrabala do ní pomerančové slupky, Věděla, že do dalšího dne budou pryč, úponky živé lodní hmoty je rozmělní.

	Tak se to aspoň mělo stát.

	Ve chvíli, kdy vytřepala blůzu, kterou měla navíc, začala půda kolem zahrabaných slupek tmavnout. Změna barvy upoutala její pozornost. Dívala se, jak se půda pozvolna mění v bláto a dostává stejnou oranžovou barvu, jakou měly slupky. Takový úkaz nikdy předtím nezaznamenala.

	Půda začala zapáchat způsobem, který si s pomeranči nedovedla dost dobře spojit. A pravděpodobně pach byl tím, co přivedlo Oankali. Když zvedla hlavu, zjistila, že v její blízkosti stojí dva a svými hlavovými chapadly ukazují na ni.

	Jeden z nich na ni promluvil a ona se mu ze všech sil snažila porozumět – a několik slov skutečně pochytila, ale ne dost rychle ani v takové míře, aby pochopila smysl toho, co řekl.

	Oranžová skvrna na zemi začala bublat a růst. Lilith od ní couvla. „Co se děje?“ zeptala se. „Umí někdo z Vás anglicky?“

	Větší z obou Oankali – Lilith ho považovala za ženu – promluvil jazykem, který nebyl oankalštinou ani angličtinou. Zpočátku to nechápala. Teprve pak si uvědomila, že to zní jako japonština.

	„Fukumoto-san?“ zeptala se s novou nadějí.

	Odpověděl jí nový příval toho, co musela být japonština, a Lilith zavrtěla hlavou. „Nerozumím,“ řekla oankalsky. Tato slova se opakováním naučila rychle. Jediná japonská slova, která si rychle vybavila, byly obchodní výrazy, které si zapamatovala před léty při cestě do Japonska: koničiwa, arigato gozaimaso, sajonara…

	Kolem bublající země se shromáždili další Oankali. Oranžová masa se rozrostla tak, že měla téměř metr v průměru a prakticky dokonale kruhový tvar. Dotkla se jedné masité, chapadlovité pseudorostliny, která ztmavla a začala kolem sebe bít, jako by na ni přišla agonie. Když Lilith viděla, jak prudce se svijí, zapomněla, že to není samostatný organizmus. Soustředila se na skutečnost, že je to živé a že tomu pravděpodobně způsobila bolest. To, co udělala, nebyl jen nějaký zvědavý pokus. Ublížila.

	Znovu se odhodlala promluvit pomalou, pozornou oankalštinou. „Nedovedu to změnit,“ řekla, aby dala najevo, že neumí vzniklé poškození napravit. „Pomůžete?“

	Óloi, které vystoupilo z řady, se dotklo oranžového bahna smyslovou paží a několik sekund ji v něm podrželo. Bublání sláblo, až ustalo úplně. Když pak óloi odstoupilo, jasně oranžové zbarvení se také začínalo vracet k normálu.

	Óloi řeklo něco mohutné ženě a ta odpověděla zavlněním hlavových chapadel směrem k Lilith.

	Lilith se na óloi podezíravě zamračila. „Kahgujaht?“ zeptala se, třebaže jí to bylo hloupé. Ale uspořádání chapadel na hlavě tohoto óloi bylo stejné, jaké mělo Kahgujaht.

	Óloi namířilo hlavová chapadla k ní. „Jak můžeš být tak slibná a zároveň tak hloupá?“ řeklo Kahgujaht.

	„Co tu děláš?“ zeptala se. Mlčení.

	Óloi přeneslo pozornost k hojící se zemi, zřejmě ji ještě jednou zkontrolovalo a pak řeklo něco nahlas shromážděným Oankali. Většina uhladila svá chapadla a začala se rozcházet. Tušila, že udělalo žert na její účet.

	„Tak se ti konečně podařilo něco otrávit,“ řeklo jí. Zavrtěla hlavou. „Jenom jsem zahrabala pár pomerančových slupek, nic víc. Nikanj mi říkalo, abych zbytky zahrabávala.“

	„V Kaálu můžeš zahrabávat všechno, co chceš. Když odejdeš z Kaálu a budeš chtít něco zahodit, dej to óloi. A příště neopouštěj Kaál, dokud se nedomluvíš. Proč jsi sem šla?“ Teď zase ona odmítla odpovědět.

	„Fukumoto-san nedávno zemřel,“ řeklo Kahgujaht. „Asi proto jsi zaslechla, jak se o něm baví. Slyšela jsi, jak o něm mluvili, že ano?“

	Po chvíli přikývla.

	„Byl sto dvacet let starý. Neuměl anglicky.“

	„Byl to člověk,“ zašeptala.

	„Žil tady probuzený skoro šedesát let. Myslím, že jiného člověka neviděl za tu dobu víc než dvakrát.“

	Lilith k němu přišla blíž a upřeně se na ně zahleděla. „A to vám nepřipadá kruté?“

	„Přizpůsobil se skvěle.“

	„Ale stejně…“

	„Najdeš cestu zpátky, Lilith?“

	„Jsme přizpůsobivý druh,“ odmítla se nechat zastavit, „ale je špatné nechávat trpět jen proto, že to oběť přežije.“

	„Nauč se mluvit naším jazykem. Potom tě jeden z nás představí někomu, kdo se podobně jako Fukumoto rozhodl, že místo návratu na Zem bude žít a zemře mezi námi.“

	„Chceš říct, že Fukumoto se rozhodl…“

	„Nevíš skoro nic,“ řeklo. „Pojď. Odvedu tě domů a promluvím si o tobě s Nikanjem.“

	„Nikanj nevědělo, kam chci jít,“ bránila je rychle. „Možná už jde po mých stopách.“

	„Ne. Já jsem šlo. Jdeme.“

	5

	Kahgujaht ji odvedlo pod pahorek do nižšího patra. Tam ji posadilo na malý, plochý, pomalu se pohybující dopravní prostředek. Vozidlo nejelo rychleji, než by sama dokázala běžet, ale dovezlo je domů překvapivě rychle. Určitě se pohybovalo přímější trasou než ona.

	Kahgujaht s ní během cesty nemluvilo. Usoudila, že se zlobí, ale hlavu si z toho nedělala. Doufala jen, že se nezlobí také na Nikanje. Byla smířena s možností, že ona sama bude za výpravu do Tiej potrestána, ale Nikanji potíže způsobit nechtěla.

	Když přijeli domů, Kahgujaht si odvedlo Nikanje do místnosti, kde s Nikanjem bydleli, a ji nechalo v prostoru, kterému začala říkat jídelna. Jdahja a Tediín tam byli a tentokrát jedli nějakou oankalskou stravu, rostlinné plody, které by pro ni byly smrtelně jedovaté.

	Mlčky se posadila a Jdahja jí po chvíli přinesl oříšky, ovoce a jakési oankalské jídlo, které mělo chuť a konzistenci podobnou masu, přestože ve skutečnosti šlo o rostlinný produkt. „Je to se mnou hodně zlé?“ zeptala se, když jí jídlo podával.

	Jdahja uhladil chapadla. „Tak moc zase ne, Lilith.“

	Zamračila se. „Zdálo se mi, že Kahgujaht se zlobí.“ Hladká chapadla se spletla do nepravidelných, vztyčených uzlíků.

	„Nedá se říct, že by se zlobilo. Dělá si starosti o Nikanje.“

	„Protože jsem šla do Tiej?“

	„Ne.“ Uzlíky se zvětšily, nabyly ošklivější podobu. „Protože je to pro něj těžké období – a pro tebe také. Nikanj tě nechalo Kahgujahtu, aby ses spálila.“

	„Cože?“

	Tediín něco řekla rychlou, nesrozumitelnou oankalštinou a Jdahja jí odpověděl. Oba se spolu několik minut bavili. Pak Tediín promluvila na Lilith anglicky.

	„Kahgujaht musí učit… dítě stejného pohlaví. Rozumíš?“

	„A já patřím k výuce,“ dodala trpce Lilith.

	„Nikanj nebo Kahgujaht,“ řekla tiše Tediín. Lilith se zamračila a podívala se na Jdahju, jako by od něj očekávala vysvětlení.

	„Chce říct to, že kdybyste se spolu neučili ty a Nikanj, učilo by tě Kahgujaht.“

	Lilith se otřásla. „Proboha,“ zašeptala. A po několika sekundách dodala: „Proč bys to nemohl být ty?“

	„Učení nových druhů mají zpravidla na starosti óloi.“

	„Proč? Jestli se musím učit, raději bych se učila od tebe.“

	Jeho hlavová chapadla se uhladila.

	„Máš ráda jeho, nebo Kahgujahta?“ zeptala se Tediín. Neměla angličtinu zažitou, naučila se ji jen poslechem toho, jak se baví ostatní, ale ovládala ji líp než Lilith oankalštinu.

	„Nechtěla bych se někoho dotknout,“ začala Lilith, „ale raději mám Jdahju.“

	„Dobře,“ konstatovala Tediín. Také měla hlavu hladkou, třebaže Lilith nechápala proč. „Máš ráda jeho, nebo Nikanje?“

	Lilith otevřela ústa, ale pak zaváhala. Jdahja ji přece na tak dlouho přenechal Nikanji – zcela záměrně. A Nikanj… Nikanj bylo milé – snad proto, že to bylo dítě. Nebylo za to, co se mělo se zbytky lidstva stát, o nic odpovědnější než ona. Dělalo prostě to – nebo se snažilo dělat – co mu dospělí kolem něj říkali. Spoluoběť?

	Ne, oběť ne. Jenom dítě, navzdory všemu milé. A ona je měla všemu navzdory ráda.

	„Rozumíš?“ zeptala se Tediín, hladká po celém těle.

	„Rozumím.“ Zhluboka se nadechla. „Vidím, že všichni včetně Nikanje chtějí, abych měla raději Nikanje. Vyhráli jste. Mám.“ Obrátila se k Jdahjovi. „Vy ale dovedete s člověkem manipulovat.“

	Jdahja se soustředil na jídlo.

	„To jsem byla tak velká přítěž?“ zeptala se ho.

	Neodpověděl.

	„Pomůžeš mi aspoň trochu, aby se ta přítěž zmenšila?“

	Namířil k ní některá chapadla. „Co chceš?“

	„Psací potřeby. Papír. Tužky nebo pera – cokoli, co se u vás najde.“

	„Ne.“

	Odmítnutí bylo nesmlouvavé. I on byl součástí rodinného spiknutí, které jí bránilo v poznání – přestože se zároveň všichni ze všech sil snažili ji vzdělávat. Šílené.

	Napřáhla obě ruce před sebe a zavrtěla hlavou. „Proč?“

	„Zeptej se Nikanje.“

	„Už jsem se ptala! Nechce mi to říct.“

	„Třeba to teď udělá. Už jsi dojedla?“

	„Mám dost – tak i tak.“

	„Pojď. Otevřu ti stěnu.“

	Slezla z plošiny a šla za ním ke stěně.

	„Nikanj ti může pomoci, aby sis pamatovala i bez psaní,“ řekl jí, když se několika hlavovými chapadly dotkl stěny.

	„Jak?“

	„Zeptej se ho.“

	Jakmile byl otvor dost velký, prošla jím a zjistila, že ruší dvě óloi, jejichž pozornost se však neprojevila ničím výraznějším než automatickým pohybem několika hlavových chapadel jejím směrem. Bavila se spolu – hádala se – velice rychlou oankalštinou. Důvodem jejich sporu mohla být jedině ona.

	Ohlédla se s nadějí, že bude moci projít stěnou zpátky a nechat je o samotě. Později si nechá některým z nich oznámit, k jakému závěru došla. Nedělala si iluze, že by to bylo něco, co by chtěla slyšet. Jenže stěna se zatáhla – abnormálně rychle.

	Když nic jiného, zdálo se, že Nikanj si vede úspěšně. V jednu chvíli jí pokynulo rychlým pohybem hlavových chapadel. Postavila se vedle něj, připravena poskytnout mu proti Kahgujahtu veškerou morální podporu.

	Kahgujaht utnulo to, co říkalo, a otočilo se k ní. „Nerozuměla jsi nám ani slovo, že?“ zeptalo se anglicky.

	„Ne,“ přiznala.

	„Teď mi rozumíš?“ zeptalo se oankalsky.

	„Ano.“

	Kahgujaht se otočilo zpátky k Nikanji a znovu začalo rychle mluvit. Lilith se snažila porozumět a zdálo se jí, že zaslechla něco jako: „Aspoň víme, že se učit dovede.“

	„Dovedu se učit ještě rychleji, s tužkou a papírem,“ řekla. „Ale s nimi i bez nich ti můžu říct v libovolném ze tří lidských jazyků, co si o tobě myslím!“

	Kahgujaht zůstalo několik sekund zticha. Nakonec se otočilo, otevřelo si stěnu a odešlo.

	Když se stěna zavřela, Nikanj si lehlo na postel a zkřížilo ruce na hrudi, objalo se.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se.

	„Které dva jazyky to jsou?“ zeptalo se tiše.

	Proti své vůli se usmála. „Španělština a němčina. Uměla jsem trochu německy. Pár nadávek si ještě pamatuju.“

	„Neumíš… plynule?“

	„Španělsky ano.“

	„A proč německy ne?“

	„Protože už je to dávno, co jsem se německy učila a mluvila – bylo to dávno před válkou. My lidé… jazyk zapomínáme, když ho nepoužíváme.“

	„Ne. Nezapomínáte.“

	Podívala se na jeho pevně stažená tělová chapadla a usoudila, že nevypadá příliš šťastně. Skutečně mu dělalo starosti, že se nedokáže učit rychle a všechno si pamatovat. „Dáte mi psací potřeby?“ zeptala se.

	„Ne. Budeš se učit naším způsobem. Ne vaším způsobem.“

	„Měla bych se učit tak, jak to funguje. Ale proč se vůbec starám? Jestli chceš, aby moje učení trvalo dvakrát nebo třikrát déle, tak dělej, jak myslíš.“

	„To nechci.“

	Pokrčila rameny. Bylo jí jedno, jestli si toho nevšimlo nebo gestu neporozumělo.

	„Óan se zlobilo na mě, Lilith, ne na tebe.“

	„Ale kvůli mně. Kvůli tomu, že se neučím dost rychle.“

	„Ne. Kvůli… kvůli tomu, že tě neučím tak, jak bych podle něj mělo. Bojí se o mne.“

	„Bojí…? Proč?“

	„Pojď sem. Sedni si. Řeknu ti to.“

	Po krátkém zaváhání znovu pokrčila rameny a šla si k němu sednout.

	„Rostu,“ řeklo jí. „Óan chce, aby mi to s tebou šlo rychleji, abys ty mohla dostat svou práci a já založit rodinu.“

	„Chceš říct… že čím rychleji se budu učit, tím dřív založíš rodinu?“

	„Ano. Dokud tě všechno nenaučím, dokud nedokážu, že tě dovedu učit, budou se na mě dívat tak, že nejsem připraveno mít partnery.“

	O to tedy šlo. Nebyla jenom pokusné zvíře. Zatím tomu úplně nerozuměla, ale v jistém smyslu byla jeho maturitou. Povzdechla si a zavrtěla hlavou. „Požádalo jsi o mě, Nikanji, nebo nás k sobě dali jen náhodou?“

	Neodpovědělo. Ohnulo jednu ze svých paží dozadu, jak pro ně bylo přirozené, třebaže Lilith to stále lekalo, a začalo si mnout kůži v podpaží. Naklonila hlavu na stranu, aby si místo, které si třelo, mohla prohlédnout.

	„Smyslové paže ti narostou předtím, než si najdeš partnery, nebo až potom?“ zeptala se.

	„Narostou brzo bez ohledu na to, jestli budu mít partnery nebo ne.“

	„A měly by narůst až potom?“

	„Partneři mají rádi, když se to stane až potom. Muži a ženy dospívají rychleji než óloi. Mají rádi pocit… jak to říkáte? Že svému óloi pomohli z dětství.“

	„Že mu pomohli ruce vypěstovat,“ napověděla Lilith, „nebo vyvést.“

	„Vyvést?“

	„To slovo může mít víc významů.“

	„Aha. Tyhle věci nemají logiku.“

	„Nejspíš mají, ale potřebovalo bys etymologa, aby ti to vysvětlil. Bude to mít na vztah mezi tebou a partnery špatný vliv?“

	„Nevím. Doufám, že ne. Přijdu za nimi, až to bude možné. Řeklo jsem jim to tak.“ Odmlčelo se. „Musím ti něco říct.“

	„Co?“

	„Óan chtělo, abych neříkalo nic a udělalo to… abych… tě překvapilo. Ale já to neudělám.“

	„Cože?“

	„Musím provést drobné změny – několik drobných změn. Musím ti pomoci, abys měla přístup ke vzpomínkám, když je potřebuješ.“

	„Jak to myslíš? Co bys chtělo změnit?“

	„Nepatrné drobnosti. Nakonec dojde k malé změně tvé mozkové chemie.“

	V bezděčném gestu, jako by se chtěla chránit, si sáhla na čelo. „Mozkové chemie?“ zašeptala.

	„Chtělo bych počkat, udělat to, až budu dospělé. Pak bych to mohlo udělat tak, aby to pro tebe bylo příjemné. Mělo by to být příjemné. Jenže óan… Chápu, co cítí. Říká, že tě musím změnit teď.“

	„Já nechci, aby mě někdo měnil!“

	„Spala bys přitom tak, jako jsi spala, když Jdahjovo óan opravilo tvůj nádor.“

	„Jdahjovo óan? To udělal Jdahjův óloiský rodič? Ne Kahgujaht?“

	„Ano. Bylo to dřív, než se z mých rodičů stali partneři.“

	„Výborně.“ Takže žádný důvod k vděčnosti vůči Kahgujahtu.

	„Lilith?“ Nikanj jí položilo mnohoprstou – šestnáctiprstou – ruku – na rameno. „Bude to jen tohle. Dotek. A pak… malé píchnutí. Nic víc neucítíš. Až se probudíš, změna bude hotová.“

	„Já ale nechci, aby mě někdo měnil!“

	Na dlouhou dobu zavládlo ticho. Nakonec se zeptalo: „Máš strach?“

	„Nejsem nemocná! Pro většinu lidí je normální zapomínat! Nepotřebuju, aby mi někdo s mozkem něco dělal!“

	„Bylo by to tak hrozné, mít lepší paměť? Pamatovat si jako Šarad – jako já?“

	„Děsivá je ta představa, že do mě bude někdo vrtat.“ Zhluboka se nadechla. „Poslouchej mě. Žádná část mého těla nerozhoduje o tom, jaká jsem, víc než mozek. Nechci…“

	„Na tom, jaká jsi, se nic nezmění. Nejsem dost staré, aby ti to bylo příjemné, ale jsem dost staré, abych funkci óloi zastalo. Kdybych na to nestačilo, ostatní by si toho už všimli.“

	„Když jsou si všichni tak jistí, že na to stačíš, proč si to musíš dokazovat na mně?“

	Odmítlo odpovědět a zůstalo potichu několik minut. Když se pokusilo stáhnout ji k sobě, vytrhla se mu, vstala a začala přecházet po pokoji. Jeho hlavová chapadla ji sledovala jinak než obvyklým lenivým pohybem. Ukazovala přímo na ni, takže nakonec prchla do koupelny, aby se jejich pohledu zbavila.

	Tam zůstala sedět na podlaze, ruce měla zkřížené a svírala si předloktí.

	Co se stane teď? Poslechne Nikanj příkazy a překvapí ji někdy ve chvíli, kdy bude spát? Postoupí ji Kahgujahtu? Nebo jí oba – při nebesích – dají pokoj!
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	Neměla ponětí, kolik uplynulo času. Přistihla se, jak myslí na Sama a Ayreho, svého manžela a svého syna, oba ztracené ještě před Oankali, před válkou, předtím, než přišla na to, jak snadno se dá její život – kterýkoli lidský život – zničit.

	Přijel lunapark – ubohý lunapark na prázdném parkovišti, s autíčky, atrakcemi, hlukem a prašivými poníky. Sam se rozhodl, že tam Ayreho zaveze. Ona zůstala u své těhotné sestry. Stalo se to jednu obyčejnou sobotu na prázdné, suché ulici za jasného dne. Mladá dívka, která se teprve učila řídit, se čelně srazila se Samovým autem. Nejspíš ztratila vládu nad vozem, který řídila, a sjela na špatnou stranu cesty. Měla jen začátečnický průkaz a neměla řídit auto sama. Zaplatila za svou chybu životem. Ayre zahynul – byl mrtvý, ještě než přijela záchranka, i když se ho ještě snažili oživovat.

	Sam byl jen zpola mrtvý.

	Utrpěl zranění hlavy – poškození mozku. Tři měsíce trvalo, než ukončil to, co nehoda začala.

	Tři měsíce umírání.

	Chvílemi nabýval vědomí – víceméně – ale nikoho nepoznával. Z New Yorku za ním přijeli rodiče. Byli to Nigerijci, kteří žili ve Státech už tak dlouho, že se tu jejich syn narodil i vyrostl. Přesto neměli z jeho manželství s Lilith radost. Nechávali ho vyrůstat jako Američana, ale kdykoli mohli, posílali ho na návštěvy ke svým příbuzným do Lagosu. Doufali, že si vezme jorubskou dívku. Svého vnuka nikdy neviděli. A už nikdy neuvidí.

	A Sam je nepoznával.

	Byl to jejich jediný syn, ale když se na ně díval, měl v očích stejně nepřítomný výraz, jako když se díval na Lilith, neměl v nich ani náznak poznání, ani náznak sebe. Občas, když s ním Lilith zůstávala sama a hladila ho, se jí dařilo pozornost těch prázdných očí nakrátko upoutat. Ale on jako takový už tam nebyl. Možná byl s Ayrem, nebo někde v půli mezi ní a Ayrem – mezi tímto světem a tím druhým.

	Nebo možná byl při vědomí, ale izolován v nějaké části své mysli, která se nedokázala spojit s nikým z vnějšího světa – uvězněn v té nejtěsnější, nejabsolutnější samotce – do chvíle, kdy se mu milosrdně zastavilo srdce.

	To bylo poškození mozku – jedna forma poškození mozku. Byly i jiné, mnohé horší. Viděla je v nemocnici během těch tří měsíců Samova umírání.

	Měl štěstí, že zemřel tak brzy.

	Nikdy nenašla odvahu říct to nahlas. Napadlo ji to, ještě když ho oplakávala. Teď ji to napadlo znovu. Měl štěstí, že zemřel tak brzy.

	Bude mít ona stejné štěstí?

	Kdyby jí Oankali poškodili mozek, měli by v sobě dost slušnosti, aby ji nechali zemřít – nebo by ji udržovali při životě, trvale zavřenou v absolutní izolaci?

	Najednou si uvědomila, že do koupelny potichu přišlo Nikanj a sedlo si naproti ní. Dosud nikdy se jí tak nevnutilo. Vztekle se po něm podívala.

	„Nikdo nezpochybňuje, že bych si dovedlo poradit s tvou fyziologií,“ řeklo tiše. „Kdybych na to nemělo, dávno by si mých vad všimli.“

	„Vypadni odtud!“ vykřikla. „Nech mě na pokoji!“

	Ani se nepohnulo. Pokračovalo stejným tichým hlasem. „Óan říká, že přinejmenším jednu generaci nebude mít smysl se s lidmi bavit.“ Chapadla se zkroutila. „Nevím, jak být s někým, s kým nemůžu mluvit.“

	„Až budu mít poškozený mozek, tak se mé konverzační schopnosti nezlepší,“ poznamenala trpce.

	„To bych raději poškodilo svůj mozek než tvůj. Ale nepoškodím ani jeden.“ Zaváhalo. „Ty víš, že si musíš vybrat mne nebo óan.“

	Neříkala nic.

	„Óan je dospělé. Může ti dát rozkoš. A není… není tak rozzlobené, jak vypadá.“

	„Nejde mi o rozkoš. Vůbec nevím, o čem to mluvíš. Chci prostě být sama.“

	„Dobře. Ale musíš mi buď uvěřit, nebo se nechat překvapit óan, až ho unaví čekat.“

	„Ty to neuděláš – nezaskočíš mě, až to nebudu čekat?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Je v tom něco špatného, dělat to takhle – překvapovat lidi. Znamená to… chovat se k nim, jako by to nebyli lidé, jako by nebyli inteligentní.“

	Lilith se trpce zasmála. „Proč byste si s tím najednou měli dělat starosti?“

	„Chceš, abych tě překvapil?“

	„Ovšem že ne!“

	Mlčení.

	Po chvíli vstala a odešla k postelové plošině. Lehla si a nakonec se jí podařilo usnout.

	Zdálo se jí o Samovi a probudila se zalitá studeným potem. Prázdné, prázdné oči. Bolela ji hlava. Nikanj se natáhlo vedle ní, jako obvykle. Vypadalo ochable a mrtvě. Jaké by to bylo, probudit se a najít tam místo něho Kahgujahta, jak vedle ní leží coby groteskní milenec, který vystřídal nešťastné dítě?

	Zachvěla se. Málem se nechala ochromit strachem a odporem. Několik minut ležela bez hnutí a uklidňovala se, nutila se dospět k rozhodnutí a pak se podle něj zachovat, než ji strach stačí umlčet.

	„Vstávej,“ řekla chraptivě Nikanji. Hrubý zvuk jejího hlasu ji zaskočil. „Vstávej a udělej to, co podle tebe udělat musíš. Ať to mám za sebou.“

	Nikanj se okamžitě posadilo, překulilo ji na bok a vyhrnulo jí blůzu, ve které spala, aby měla záda a šíji holé. Dřív než si mohla začít stěžovat nebo se rozmyslet, dalo se do práce.

	Vzadu na šíji ucítila slibovaný dotek, silnější tlak a potom bodnutí. Bolelo to víc, než čekala, ale bolest rychle polevila. Několik sekund se vznášela v polovědomí oproštěném od bolesti.

	Pak přišly zpřeházené vzpomínky, sny a nakonec nic.
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	Když se probudila, vyrovnaná a jen mírně dezorientovaná, zjistila, že je oblečená a je v místnosti sama. Zůstala bez hnutí ležet a přemýšlela, co s ní Nikanj udělalo. Byla změněná? Jak? Bylo s ní už hotovo? V první chvíli se nedokázala pohnout, ale než si to ve svém zmatku stačila pořádně uvědomit, zjistila, že ochromení polevuje. Znovu mohla používat svaly. Opatrně se posadila právě ve chvíli, kdy Nikanj prošlo stěnou.

	Když si vylezlo na postel vedle ní, mělo šedou kůži hladkou jako leštěný mramor. „Jsi tak složitá,“ řeklo a vzalo ji za obě ruce. Nenasměrovalo k ní svá hlavová chapadla, jako to obvykle dělalo, ale naklonilo hlavu k její hlavě a dotklo se jí chapadly. Pak se posadilo a ukázalo na ni. Něco jí říkalo, že to není normální chování a že by se měla mít na pozoru. Zamračila se a snažila se zůstat ve střehu.

	„Máš v sobě tolik života, smrti a potenciálu pro změny,“ pokračovalo Nikanj. „Teď už chápu, proč některým z nás trvalo tak dlouho překonat strach z vašeho druhu.“

	Soustředila se na to. „Možná je to tím, že jsem se ještě nevzpamatovala z toho, co jsi mi dalo, ale vůbec nevím, o čem mluvíš.“

	„To nikdy nepochopíš. Ale až budu dospělé, pokusím se ti aspoň trochu ukázat.“ Znovu naklonilo hlavu těsně k její, dotklo se jí na tváři a zavrtalo se jí do vlasů chapadly.

	„Co to děláš?“ zeptala se, stále ještě klidná.

	„Přesvědčuju se, že jsi v pořádku. Nelíbí se mi, co jsem ti muselo udělat.“

	„Co jsi mi udělalo? Necítím nic zvláštního – jen jako bych byla trochu opilá.“

	„Rozumíš mi.“

	Pomalu si uvědomila, že Nikanj na ni promluvilo oankalsky, když přišlo, a ona mu stejnou řečí odpověděla – odpověděla, aniž by o tom přemýšlela. Cizí jazyk jí najednou připadal přirozený, stejně srozumitelný jako angličtina. Pamatovala si všechno, co ji učili, všechno, co sama pochytila. Dokonce snadno nacházela mezery ve svých znalostech – slova a výrazy, které znala anglicky, ale nedovedla je přeložit do oankalštiny; útržky oankalské gramatiky, jimž nerozuměla; jistá oankalská slova, která v angličtině neměla ekvivalent, ale ona jejich smysl chápala.

	Střídavě cítila úlek, radost a strach… Pomalu vstala a vyzkoušela nohy. Zjistila, že jsou nejisté, ale funkční. Snažila se vyhnat z hlavy mlhu, aby se mohla prohlédnout a uvěřit svým zjištěním.

	„Jsem rád, že se rodina rozhodla dát nás dva dohromady,“ řeklo Nikanj. „Nechtělo jsem s tebou pracovat. Snažilo jsem se z toho nějak dostat. Mělo jsem strach. Myslelo jsem jenom na to, jak snadno bych mohlo něco pokazit a ublížit ti.“

	„Chceš říct… chceš říct, že sis teď nebylo jisté, co se mnou děláš?“

	„Teď? Ovšem že jsem si bylo jisté. A to tvoje ‚teď‘ se trochu protáhlo. Mnohem déle, než obvykle spíš.“

	„Ale jak jsi to myslelo, že bys mohlo něco pokazit…“

	„Bálo jsem se, že tě nezískám natolik, abys mi uvěřila a nechala si ukázat, co umím – ukázat, že ti nechci ublížit. Bálo jsem se, že mě za to budeš nenávidět. Když se óloi něco takového stane… je to moc zlé. Ani to nedovedu říct.“

	„Ale Kahgujaht má na to jiný názor.“

	„Óan říká, že k pozemšťanům – k žádnému novému partnerskému druhu – se nejde chovat stejně, jako se chováme mezi sebou. Do jisté míry má pravdu. Ale podle mě zachází příliš daleko. Narodili jsme se proto, abychom s vámi pracovali. Jsme Dinso. Měli bychom být schopni najít cesty, jak překonat většinu toho, co nás dělí.“

	„Donucení,“ prohlásila trpce. „To je ta cesta, kterou jste našli.“

	„Ne. Óan by to udělalo. Já bych nemohlo. Šlo bych za Ahajas a Dichaánem a řeklo jim, že nemůžou být moji partneři. Hledalo bych si partnery mezi Akjai, protože ti nebudou v přímém kontaktu s lidmi.“ Znovu uhladilo chapadla. „Ale až teď přijdu za Ahajas a Dichaánem, přijdu je přijmout za partnery – a ty půjdeš se mnou. Až na to budeš připravena, přidělíme ti úkol, který pro tebe máme. A budeš mi moci pomáhat při poslední metamorfóze.“ Začalo se třít v podpaží. „Pomůžeš mi?“

	Odvrátila od něj oči. „Co mám pro tebe udělat?“

	„Stačí, když se mnou zůstaneš. V některých chvílích by to pro mě byla muka, kdyby Ahajas a Dichaán byli blízko. Bylo bych… sexuálně vzrušené, a nemohlo bych s tím nic dělat. Velice vzrušené. To mi nemůžeš udělat. Tvoje vůně, tvé doteky jsou jiné, neutrální.“

	Díky bohu, blesklo jí hlavou.

	„Bylo by pro mě těžké, kdybych mělo být po dobu změny samo. V tu dobu víc než kdy jindy potřebujeme mít nablízku ostatní.“

	Zkusila si představit, jak bude Nikanj vypadat se druhým párem paží, jaké bude jako dospělá bytost. Víc jako Kahgujaht? Nebo spíš jako Jdahja a Tediín. Nakolik sex u Oankali určoval osobnost? Zavrtěla hlavou. Hloupá otázka. Nedovedla říct, jak sex určoval osobnost, ani u lidí.

	„Ty paže jsou pohlavní orgány, že?“ zeptala se.

	„Ne,“ odpovědělo Nikanj. „Chrání pohlavní orgány, smyslové ruce.“

	„Ale…“ zamračila se. „Kahgujaht na konci svých smyslových paží žádnou ruku s prsty nemá.“ Vlastně nemělo na konci smyslových paží vůbec nic. Byla tam jen tupá čepička z tvrdé, studené kůže – něco jako velký mozol.

	„Ruka je uvnitř. Óan ti ji ukáže, jestli budeš chtít.“

	„Není třeba.“

	Uhladilo se. „Ukážu ti to samo – až budu mít co ukazovat. Zůstaneš se mnou, až porostou?“

	Co jiného jí zbývalo? „Zůstanu. Ale než to začne, mělo bys mi říct všechno, co bych o tobě a o nich mohla potřebovat znát.“

	„Ano. Většinu času prospím, ale přesto budu potřebovat, aby tam se mnou někdo byl. Když u mě budeš, budu o tom vědět a budu v pořádku. Je možné, že… že mě budeš muset krmit.“

	„To zvládnu.“ Na tom, jak Oankali jedli, nebylo nic zvláštního. Přinejmenším na pohled. Některé přední zuby byly špičaté, ale velikostí zůstávaly v lidských proporcích. Dvakrát na svých pochůzkách zahlédla, jak oankalské ženy vystrkují jazyky až k otvorům na krku, ale obvykle zůstávaly dlouhé, šedé jazyky v ústech a používaly se stejně, jako používali své jazyky pozemšťané.

	Nikanj vydalo zvuk, kterým projevovalo úlevu – tření tělesných chapadel o sebe, jež znělo jako mačkání tuhého papíru. „Dobře,“ řeklo. „Partneři vědí, co cítíme, když jsou v naší blízkosti, znají naše zoufalství. Někdy jim to připadá zábavné.“

	Lilith se přistihla, že se usmívá. „Asi to zábavné je.“

	„Jenom pro mučitele. Když tam budeš, nebudou mě mučit tolik. Ale než k tomu všemu dojde…“ Zarazilo se a namířilo na ni houpající se hrot z chapadel. „Než k tomu dojde, zkusím ti najít pozemšťana, který by mluvil anglicky. Takového, co se ti bude nejvíc podobat. Óan už teď vašemu setkání bránit nebude.“
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	Lilith si už dávno stanovila, že den je tehdy, když to řekne její tělo. Teď nastával také tehdy, když to řekla její nově zdokonalená paměť. Den byla dlouhá aktivita, po které následoval dlouhý spánek. Teď si pamatovala každý den, kdy byla vzhůru. A zatímco jí Nikanj hledalo anglicky mluvícího člověka, počítala dny. Samo si šlo s několika pohovořit. Ale ať je přemlouvala sebevíc, stejně ji nevzalo s sebou, ani jí o lidech, s nimiž mluvilo, nic neprozradilo.

	Nakonec toho člověka našlo Kahgujaht. Nikanj si ho prohlédlo a s míněném svého rodiče souhlasilo. „Bude to jeden z těch, kteří se tu rozhodli zůstat,“ řeklo jí Nikanj.

	Podle toho, co Kahgujaht řeklo už dřív, to očekávala. Přesto tomu bylo těžké uvěřit. „Je to muž, nebo žena?“ zeptala se.

	„Samec. Muž.“

	„Jak… jak je možné, že se nechce vrátit?“

	„Je mezi námi už dlouho. Je jen o málo starší než ty, ale byl probuzen v mládí a zůstal vzhůru. Rodina Toaht ho chtěla a on byl ochoten s nimi zůstat.“

	Ochoten? Jaké možnosti mu asi dali na vybranou? Nejspíš stejné, jaké dali jí, a on byl mladší. Možná pouhý chlapec. Co z něj bylo teď! Co vytvořili ze surového lidského materiálu? „Zaveď mě k němu,“ řekla.

	Lilith podruhé projížděla na jednom z plochých dopravních prostředků zaplněnými chodbami. Nepohyboval se o nic rychleji než ten první, na němž se vezla. Nikanj neřídilo, jen tu a tam se ho dotklo hlavovými chapadly z jedné nebo druhé strany, aby změnil směr. Asi po půlhodině jízdy oba sestoupili a Nikanj vozidlo dotekem několika hlavových chapadel odeslalo pryč.

	„Nebudeme to potřebovat na zpáteční cestu?“

	„Zavoláme si další,“ řeklo Nikanj. „Třeba se tu budeš chtít chvíli zdržet.“

	Ostře se po něm podívala. Tak o to šlo? Druhý krok v programu odchovu v zajetí? Ohlédla se po vzdalujícím se dopravním prostředku. Možná se unáhlila, když souhlasila, že se s tím mužem setká. Pokud se natolik distancoval od svého lidství, že tady chtěl zůstat, kdo mohl vědět, k čemu jinému se byl ochoten propůjčit.

	„Je to zvíře,“ řeklo Nikanj.

	„Cože?“

	„To, na čem jsme přijeli. Je to zvíře. Tilio. Věděla jsi to?“

	„Ne, ale nepřekvapuje mě to. Jak se pohybuje?“

	„Na tenké vrstvičce velice kluzké látky.“

	„Slizu?“

	Nikanj zaváhalo. „Znám to slovo. Je… nepřesné, ale dá se použít. Viděl jsem pozemská zvířata, které k pohybu používají sliz. Ve srovnání s tiliem jsou nevýkonná, ale jisté podobnosti nacházím. My jsme tilia vytvořili z větších, ještě výkonnějších tvorů.“

	„Nezanechává za sebou slizovou stopu.“

	„Ne. Tilio má v zadní části těla orgán, kterým většinu toho, co roztírá, zase sbírá. Zbytek vstřebává loď.“

	„Nikanji, stavíte vůbec někdy stroje? Zpracováváte místo živých tvorů kovy a umělé hmoty?“

	„Ano, když musíme. Neděláme to… rádi. Není to obchod.“

	Povzdechla si. „Kde je ten muž? Mimochodem, jak se vlastně jmenuje?“

	„Paul Titus.“

	Neřeklo jí to nic. Nikanj ji odvedlo k nedaleké stěně, kterou pohladilo třemi dlouhými hlavovými chapadly. Stěna změnila barvu z šedobílé na matnou červenou, ale nerozestoupila se.

	„Co se děje?“ zeptala se Lilith.

	„Nic. Za chvíli někdo otevře. Když některou čtvrť dobře neznáš, je lepší dovnitř nechodit. Je lepší, aby ti, kteří tam žijí, věděli, že čekáš, až budeš moci vejít.“

	„Takže to, co jsi udělalo, je něco jako zaklepání,“ řekla a chystala se mu klepání předvést, když vtom se stěna začala otevírat. Na druhé straně byl muž, který měl na sobě jen otrhané krátké kalhoty.

	Vytřeštila na něj oči. Člověk – vysoký, podsaditý, tmavý jako ona, čistě oholený. V první chvíli se jí zdálo, že na něm něco není v pořádku – byl cizí a zvláštní, ale přitom známý a podmanivý. Byl krásný. Byl by krásný, i kdyby byl shrbený a starý.

	Podívala se na Nikanje a zjistila, že znehybnělo jako socha. Bylo zjevné, že v nejbližší době nemá v úmyslu se pohnout ani promluvit.

	„Paul Titus?“ zeptala se.

	Muž otevřel ústa, zavřel je, polkl a přikývl. „Ano,“ řekl nakonec.

	Zvuk jeho hlasu – hluboký, jednoznačně lidský, jednoznačně mužský – sytil její hlad. „Já jsem Lilith Iyapo,“ řekla. „Věděl jste, že přijdeme, nebo je to pro vás překvapení?“

	Dotkl se otvoru ve stěně. „Pojďte dál,“ řekl. „Věděl jsem to. A určitě si nedovedete představit, jak rád vás vidím.“ Podíval se na Nikanje. „Pojď dál, Kaálnikanjú Jdahjatediínkahgujaht aj Dinso. Díky, že jsi ji přivedlo.“

	Nikanj udělalo hlavovými chapadly složité pozdravné gesto a vstoupilo do místnosti – obvyklé prázdné místnosti. Nikanj došlo k plošině v koutě a posadilo se na ni. Lilith si vybrala plošinu, která jí umožňovala sedět prakticky zády k Nikanji. Chtěla zapomenout, že tam je a pozoruje, protože nic víc než pozorovat zřejmě dělat nechtělo. Chtěla věnovat veškerou pozornost tomu muži. Byl to zázrak – lidská bytost, dospělý, který mluvil anglicky a podobal se víc než trochu některému z jejích mrtvých bratrů.

	Měl americký přízvuk, stejně jako ona, a jí vířil hlavou příval otázek. Kde žil před válkou? Jak se mu podařilo přežít? Kdo se za jeho jménem skrýval? Setkal se s nějakými jinými lidmi? Byl…

	„Opravdu jste se rozhodl tady zůstat?“ vyhrkla znenadání. Nebyla to otázka, kterou chtěla položit jako první.

	Muž seděl se zkříženýma nohama uprostřed plošiny, která byla dost velká, aby mohla sloužit jako postel nebo jídelní stůl.

	„Bylo mi čtrnáct, když mě probudili,“ začal. „Všichni, které jsem znal, byli mrtví. Oankali mi řekli, že jestli budu chtít, nakonec mě na Zemi pošlou zpátky. Ale když jsem tu strávil nějaký čas, zjistil jsem, že chci být právě tady. Na Zemi nezůstalo nic, o co bych stál.“

	„Všichni ztratili příbuzné a přátele,“ řekla. „Pokud vím, jsem z rodiny jediná, kdo zůstal naživu.“

	„Viděl jsem otce a bratra – jejich těla. Nevím, co se stalo s matkou. Sám jsem umíral, když mě Oankali našli. Řekli mi to. Nepamatuju si to, ale věřím jim.“

	„Také si nevzpomínám, jak mě našli.“ Obrátila se. „Nikanji, udělali jste s nám něco, abychom si to nepamatovali?“

	Zdálo se, že Nikanj se pomalu probudilo. „Bylo to nutné,“ řeklo. „Lidé, kterým byla ponechána vzpomínka na jejich záchranu, se přestávali ovládat. Někteří navzdory naší péči zemřeli.“

	Nijak překvapivé. Zkusila si představit, co asi dělala ona, když se ani nestačila vzpamatovat z šoku, že její domov, rodina, přátelé, její svět, to všechno je pryč. A vtom narazila na oankalský sběrný tým. Musela si myslet, že zešílela. A možná na nějaký čas skutečně zešílela. Byl to zázrak, že se nezabila, když se jim snažila uprchnout.

	„Jedla jste?“ zeptal se muž.

	„Ano,“ odpověděla, najednou ostýchavá.

	Dlouho bylo ticho. „Čím jste byla předtím?“ zeptal se. „Pracovala jste?“

	„Vrátila jsem se na školu,“ řekla. „Studovala jsem antropologii.“ Trpce se zasmála. „Možná bych to mohla brát jako polní cvičení – jenže jak sakra z toho pole ven?“

	„Antropologii?“ řekl a zamračil se. „Vlastně, vzpomínám si, že jsem před válkou četl něco od Margaret Meadové. Co jste vlastně chtěla studovat? Lidi v kmenových společnostech?“

	„Různé druhy lidí. Lidi, kteří dělali věci tak, jak je dělali.“

	„Kde jste žila?“ zeptal se.

	„V Los Angeles.“

	„Vím. Hollywood, Beverly Hills, filmové hvězdy… vždycky jsem tam chtěl jet.“

	Jediná cesta by ho o iluze připravila. „A vy jste byl…“

	„Z Denveru.“

	„Kde jste byl, když začala válka?“

	„V Grand Canyonu – sjížděli jsme peřeje. Bylo to poprvé, kdy jsme se do něčeho pořádně pustili, co jsme se rozjeli někam, kde to stálo za to. Potom jsme zamrzli. A to táta vždycky tvrdil, že jaderná zima jsou jenom řeči politiků.“

	„Já jsem byla v Andách v Peru,“ řekla, „na cestě k Machu Picchu. Také jsem toho nestihla moc vidět. Přinejmenším od doby, co manžel…“

	„Byla jste vdaná?“

	„Ano. Ale manžel i syn… přišli o život – ještě před válkou. Jela jsem do Peru na studijní cestu. Součást návratu na školu. Přemluvila mě k tomu kamarádka. Jela také… a zemřela.“

	„Jo.“ Pokrčil rameny, jako by nebyl ve své kůži. „Vlastně jsem se také těšil, že půjdu na školu. Ale když to všechno bouchlo, měl jsem za sebou teprve deset tříd.“

	„Oankali nejspíš nabrali hodně lidí z jižní polokoule,“ řekla zamyšleně. „Pochopitelně jsme zamrzli také, ale slyšela jsem, že na jihu mrzlo jen místy. Dost lidí určitě přežilo.“

	Sám se pohroužil do myšlenek. „Je to zvláštní,“ prohlásil. „Původně jste byla o hodně let starší než já, ale byl jsem vzhůru tak dlouho… řekl bych, že teď jsem starší než vy.“

	„Zajímalo by mě, kolik lidí se jim podařilo sebrat ze severní polokoule – kromě vojáků a politiků, kteří neměli rozbombardované kryty.“ Otočila se, aby se zeptala Nikanje, a zjistila, že je pryč.

	„Odešel před několika minutami,“ řekl. „Když chtějí, tak se dovedou pohybovat rychle a tiše.“

	„Ale…“

	„No tak, nemusíte se bát. On se vrátí. A i kdyby ne, můžu vám otevřít stěny nebo opatřit jídlo, když budete něco chtít.“

	„Opravdu?“

	„Jasně. Když jsem se rozhodl, že tady zůstanu, změnili mi trochu tělesnou chemii. Teď se mi stěny otevírají stejné jako jim.“

	„Aha.“ Nebyla si jistá, jestli je ráda, že s ním zůstala sama – obzvlášť, jestli říkal pravdu. Jestli on dovedl otevírat stěny a ona ne, byla jeho vězněm.

	„Nejspíš nás pozorují,“ poznamenala. Pak napodobila Nikanjův hlas a promluvila oankalsky: „A teď se podíváme, co budou dělat, když si myslí, že jsou sami.“

	Muž se zasmál. „Nejspíš ano. Stejně je to jedno.“

	„Mně to jedno není. Jsem raději, když ti, kteří mě pozorují, jsou tam, kde si je můžu také hlídat.“

	Opět smích. „Třeba si myslel, že bychom měli zábrany, kdyby tu zůstal.“

	Úmyslně ignorovala náznaky, které věta obsahovala. „Nikanj není mužského pohlaví,“ řekla. „Je to óloi.“

	„To já přece vím. Ale vám jako muž nepřipadá?“

	Zamyslela se nad tím. „Ne. Asi jsem věřila tomu, co mi o sobě řekli.“

	„Když mě probudili, zdálo se mi, že óloi se chovají jako muži a ženy, zatímco jejich muži a ženy se chovají jako eunuši. Nikdy jsem si neodvykl přisuzovat óloi mužské nebo ženské pohlaví.“

	Lilith se zdálo, že to je zvláštní uvažování u někoho, kdo se rozhodl mezi Oankali žít – skoro jako úmyslné, úporné odmítání faktů.

	„Počkejte, až to vaše dospěje,“ řekl. „Pochopíte, jak jsem to myslel. Změní se, když jim narostou ty zvláštní věci, co ostatní nemají.“ Povytáhl obočí. „Víte, co to je, ne?“

	„Vím,“ řekla. Pravděpodobně věděl víc, ale Lilith došla k závěru, že ho nechce pobízet k hovoru o sexu, a to ani oankalském.

	„Pak také víte, že to nejsou ruce, i kdyby nám stokrát vysvětlovali, jak jim máme říkat. Když jim to naroste, tak to óloi každému, kdo k němu patří, dá pocítit. Oankali by tady potřebovali trochu ženské a mužské emancipace.“

	Navlhčila si rty. „Chce, abych mu při metamorfóze pomáhala.“

	„Tak mu pomozte. Co jste mu na to řekla?“

	„Řekla jsem, že to udělám. Nepřipadalo mi to jako něco těžkého.“

	Zasmál se. „Nic těžkého to není. A zavděčíte se jim tím. Nemusí to být na škodu, zavázat si někoho, kdo má moc. Dokazuje to, že se vám dá také věřit. Budou vám vděční a vy budete mnohem svobodnější. Třeba pak zařídí, abyste i vy uměla otevírat stěny.“

	„Tak to bylo s vámi?“

	Nervózně poposedl. „Tak nějak.“ Zvedl se z plošiny, přiložil všech deset prstů na stěnu za sebou a počkal, až se otevře. Za stěnou byla stejná spíž, jakou často vídala doma. Doma? A co jiného to bylo? Žila tam.

	Vyndal sendviče, pak něco, co vypadalo jako malý koláč – co byl koláč – a něco, co vypadalo jako bramborové hranolky.

	Lilith na jídlo překvapeně zírala. Byla spokojená se stravou, kterou jí dávali Oankali – jakmile začala bydlet s Nikanjovou rodinou. Byla pestrá a chutná. Občas dostala chuť na maso, ale když jí Oankali dali jasně na vědomí, že kvůli ní nebudou žádná zvířata sami zabíjet a nedovolí to ani jí, dokud s nimi bude žít, smířila se s tím a nijak zvlášť jí to nevadilo. Nikdy nebyla velký jedlík a nenapadlo ji po Oankali chtít, aby se strava, kterou připravovali, víc podobala tomu, na co byla zvyklá.

	„Někdy mám takovou chuť na hamburgery, že se mi o nich zdá,“ řekl. „Víte, na ten se sýrem, se slaninou, kvašenými okurkami a…“

	„Co je v tom sendviči?“ zeptala se.

	„Napodobenina masa. Asi hlavně sójové boby. A kvat.“

	Kvatasajaša, sýrovitá oankalská zelenina. „Také jím hodně kvatu,“ řekla.

	„Jen si vezměte. Přece tam nechcete sedět a dívat se, jak jím.“

	Usmála se a vzala si nabízený sendvič. Hlad neměla, ale jíst s ním jí připadalo společenské a bezpečné. Vzala si od něj i několik hranolků.

	„Kasava,“ řekl jí. „Chutná ale jako brambory. Než jsem přišel sem, nikdy jsem o tom neslyšel. Je to nějaká tropická rostlina, kterou Oankali pěstují.“

	„Vím. Chtějí, aby ji pěstovali a používali ti z nás, kteří se vrátí na Zem. Dá se z ní udělat mouka a ta se dá používat stejně jako pšeničná.“

	Díval se na ni tak dlouho, až se zamračila. „Co se děje?“ zeptala se.

	Odvrátil oči a zahleděl se dolů, do prázdna. „Přemýšlela jste o tom, jaké to bude?“ zeptal se tiše. „Myslím… ta doba kamenná. Vyhrabávat ze země klackem kořínky, jíst třeba i brouky a krysy, kdo ví? Slyšel jsem, že krysy to přežily. Dobytek a koně ne. Psi také ne. Ale krysy přežily.“

	„Vím.“

	„Říkala jste, že jste měla dítě.“

	„Syna. Je mrtvý.“

	„Jasně. Vsadím se, že když přišel na svět, byla jste v nemocnici a měla všude kolem sebe doktory a sestřičky, kteří vám pomáhali a dávali vám injekce proti bolesti. Jak by se vám to líbilo uprostřed džungle, kde kolem sebe nebudete mít nic jiného než brouky, krysy a lidi, kteří vás budou litovat, ale nebudou vám umět pomoct?“

	„Měla jsem přirozený porod,“ řekla. „Nebylo to nic příjemného, ale šlo to hladce.“

	„To myslíte vážně? Žádné utišující prostředky?“

	„Ne. A také žádná nemocnice. Jen něco, čemu se říkalo porodní centrum – takové zařízení pro těhotné ženy, kterým se nelíbí, že se s nimi zachází, jako by byly nemocné.“

	Zavrtěl hlavou a na rtech mu zahrál pokřivený úsměv. „Zajímalo by mě, kolik ženských museli zkusit, než narazili na vás. Hádal bych, že dost. Vypadá to, že jste přesně to, co chtějí – a dokonce v ohledech, které mě vůbec nenapadly.“

	Jeho slova ji zasáhla hlouběji, než na sobě dala znát. Po všech těch výsleších a testech, jimiž prošla, po dvou a půl letech nepřetržitého pozorování jí Oankali museli znát v některých směrech lépe než kterýkoli člověk. Věděli, jak bude reagovat prakticky na všechno, čemu ji vystaví. A věděli, jak s ní manipulovat, jak to zařídit, aby udělala to, co po ní chtěli. Samozřejmě věděli, že má jisté praktické zkušenosti, které považovali za důležité. Kdyby prodělala mimořádně obtížný porod – kdyby ji tenkrát museli navzdory jejím přáním převézt do nemocnice, kdyby byla bývala potřebovala císařský řez – pravděpodobně by ji nahradili někým jiným.

	„Proč se vracíte?“ zeptal se Titus. „Proč chcete žít jako jeskynní člověk?“

	„To nechci.“

	Oči se mu rozšířily. „Tak proč proboha…“

	„Nemusíme přece zapomínat, co známe,“ namítla. Usmála se pro sebe. „Nedokázala bych zapomenout, ani kdybych chtěla. Nemusíme se vracet do doby kamenné. Čeká nás spousta těžké dřiny, to jistě, ale s tím, co nás Oankali naučí a co už sami víme, aspoň budeme mít šanci.“

	„Ti neučí zadarmo! Nezachránili nás z lásky! Pro ně je všechno obchod. Vždyť víte, čím jim tam dole budete muset zaplatit.“

	„Čím jste zaplatil vy, abyste zůstal nahoře?“

	Ticho.

	Několikrát si kousl do sendviče. „Cena je stejná,“ řekl potichu. „Až s námi budou hotovi, žádní skuteční lidé nebudou existovat. Tady ani na Zemi. To, co začaly bomby, dokončí oni.“

	„Nevěřím, že to tak musí být.“

	„Fajn. Jenže vy nejste probuzená dost dlouho.“

	„Země je velká. I kdyby některé části byly neobyvatelné, pořád je zatraceně dost velká.“

	Podíval se na ni s tak otevřenou, neskrývanou lítostí, že před ním rozčileně couvla. „Myslíte si, že oni nevědí, jak je velká?“ zeptal se.

	„Kdybych si to myslela, nic bych vám a těm, kteří poslouchají, neřekla. Oni vědí, co cítím.“

	„A také vědí, jak to udělat, abyste si to rozmyslela.“

	„Ne. To nikdy.“

	„Jak jsem řekl, nejste ještě probuzená dost dlouho.“

	Co mu asi udělali, uvažovala. Bylo to jen tím, že ho drželi vzhůru tak dlouho – vzhůru a po většinu času bez lidské společnosti? Vzhůru a s vědomím, že všechno, co znal, je mrtvé, že nic, co by mohl najít na Zemi, se nevyrovná tomu, jak žil dřív. Jak to na čtrnáctiletého asi působilo?

	„Kdybyste chtěla,“ začal, „dovolili by vám tady zůstat… se mnou.“

	„Trvale?“

	„Ano.“

	„Ne.“

	Odložil koláček, ze kterého jí nenabídl ani kousek, a přistoupil k ní. „Víte, oni vaše odmítnutí očekávají,“ řekl. „Přivedli vás sem, abyste to mohla říct a oni se znovu ujistili, že se ve vás nespletli.“ Tyčil se před ní příliš blízko, mohutný a příliš prudký. Bylo to pro ni skličující poznání, ale uvědomila si, že se ho bojí. „Překvapte je,“ pokračoval tiše. „Nedělejte to, co čekají – aspoň jednou. Nenechte se sebou zacházet, jako byste byla loutka.“

	Položil jí ruce na ramena. Když reflexivně ucukla, sevřel ji, až to zabolelo.

	Seděla bez hnutí a dívala se na něj. Stejně, jako si ho teď prohlížela, se její matka dívala na ni. Přistihla se, jak se stejným způsobem dívá i na syna, když si myslela, že dělá něco, co dělat nemá, a ví to. Nakolik byl Titus ještě čtrnáctiletý, kolik v něm bylo z chlapce, kterého Oankali probudili, ohromili, zlákali a přijali mezi sebe?

	Pustil ji. „Tady byste byla v bezpečí,“ řekl jí tiše. „Dole na Zemi… jak dlouho tam budete žít? Jak dlouho budete chtít žít? I kdybyste nezapomněla to, co znáte, zapomenou jiní. Někteří budou chtít být jeskynními lidmi – popadnout vás, strčit vás do harému, ztlouct vás.“ Zavrtěl hlavou. „Řekněte mi, že nemám pravdu. Zůstaňte sedět a řekněte mi, že nemám pravdu.“

	Odvrátila od něj oči a zároveň si uvědomila, že nejspíš pravdu má.

	Co na ni čekalo na Zemi? Bída? Zotročení? Smrt? Jistě, najdou se lidé, kteří civilizační zábrany odvrhnou. Možná ne hned, ale časem – hned jak pochopí, že jim to projde.

	Znovu ji vzal za ramena a tentokrát se ji nemotorně pokusil políbit. Podobalo se to tomu, co si ve vzpomínkách vybavovala jako líbání nedočkavého chlapce. Neznepokojovala se tím. A zjistila, že mu navzdory strachu vychází vstříc. Jenže tady šlo o víc než o ukořistění několika minut rozkoše.

	„Podívejte se,“ řekla, když se od ní odtáhl. „Nechtěla bych tady Oankali hrát divadlo.“

	„Co na nich záleží? Je to něco jiného, než kdyby nás pozorovali lidé.“

	„Pro mě ne.“

	„Lilith,“ řekl a zavrtěl hlavou, „oni se budou dívat vždycky.“

	„A také bych jim nechtěla dát lidské dítě, se kterým by si mohli hrát.“

	„To už jste nejspíš udělala.“

	Překvapení a nenadálý strach jí zabránily promluvit, ale rukou si zajela na břicho, kde blůza schovávala její jizvu.

	„Na to, čemu říkají normální obchod, nás neměli dost,“ pokračoval. „Většina těch, jež mají, budou Dinso – ti, kteří se chtějí vrátit na Zem. Pro Toaht měli málo. Potřebovali si pořídit další.“

	„Když jsme spali? Že by nějak…“

	„Nějak!“ zasyčel. „Jedno jak! Vzali si materiál od mužů a žen, kteří se navzájem ani nepoznali, dali to dohromady a udělali si děti v ženách, které nikdy nepoznaly matku ani otce dítěte – a které možná nepoznaly ani to dítě. Nebo si možná dítě vypěstovali v nějakém jiném živočichovi. Mají takové, které by dokázali uzpůsobit, aby… aby donosili lidské plody, jak tomu říkají. Nebo se možná ani neobtěžují s muži a ženami. Třeba jen někomu seškrábnou kousek kůže a nadělají si děti z ní – klonováním. Nebo třeba použijí některý ze svých otisků – neptejte se mě, co to je. Ale když mají váš otisk, můžou ho použít a vyrobit si vašeho dvojníka, i kdybyste byla sto let mrtvá a z vašeho těla jim vůbec nic nezůstalo. A to je teprve začátek. Mají na dělání lidí způsoby, o kterých ani nedovedu mluvit. Vypadá to, že jediné, co nedovedou, je nechat nás o samotě. Nechat nás to dělat po našem.“

	Doteky jeho rukou byly téměř něžné. „Přinejmenším doteď.“ Prudce s ní zatřásl. „Víš ty, kolik mám dětí? Říkají mi: ‚Tvůj genetický materiál byl použit ve více než sedmdesáti dětech.‘ A za celou tu dobu, co jsem tady, jsem ani jednou neviděl ženskou.“

	Několik sekund na ni upřeně zíral. Dostala z něj strach, litovala ho a zároveň chtěla být pryč. Poprvé po mnoha letech se setkala s lidskou bytostí a jediné, co ji napadlo, bylo toužit, aby už byla pryč.

	Ale utkat se s ním fyzicky by nebyl dobrý nápad. Byla vysoká a vždycky si o sobě myslela, že je silná, ale on byl mnohem větší – metr devadesát, metr devadesát pět – a robustní.

	„Měli dvě stě padesát let na to, aby si s námi hráli,“ řekla. „Asi jim v tom nemůžeme zabránit, ale nemusíme jim pomáhat.“

	„Ať jdou k čertu.“ Snažil se rozepnout jí blůzu.

	„Ne!“ vykřikla, úmyslně nahlas, aby ho polekala. „Takhle se zachází se zvířaty. Dej k sobě hřebce a klisnu, a až se spáří, pošli je zpátky jejich majitelům. Co je jim po tom? Vždyť jsou to jenom zvířata!“

	Strhl z ní blůzu a zápasil s jejími kalhotami.

	Nečekaně na něj skočila plnou vahou a podařilo se jí ho odstrčit.

	Několik kroků potácivě couval, pak nabyl rovnováhu a znovu se vrhl k ní.

	Zaječela po něm, přehoupla nohy přes plošinu, na níž seděla, a na druhé straně se postavila. Plošina byla mezi nimi. Začal ji obcházet.

	Znovu si na ni sedla a přehoupla přes ni nohy, aby mezi nimi zůstala.

	„Nedělej ze sebe jejich psíka!“ prosila ho. „Nedělej to!“

	Nezastavil se, zašel už příliš daleko, než aby stál o to, co říká. Dokonce to vypadalo, že se baví. Sám přelezl plošinu a tím ji od ní odřízl. Zahnal ji ke stěně.

	„Kolikrát tě už přiměli, abys to udělal?“ zeptala se zoufale. „Neměl jsi dole na Zemi sestru? Poznal bys ji teď? Třeba tě to donutili udělat s vlastní sestrou.“

	Chytl ji za ruku a prudce ji k sobě přitáhl.

	„Třeba tě přinutili, abys to udělal s vlastní matkou!“ vykřikla.

	Ztuhl a ona se modlila, aby to bylo jeho slabé místo.

	„S vlastní matkou,“ zopakovala. „Neviděl jsi ji od čtrnácti let. Jak bys to poznal, kdyby ji k tobě přivedli a ty…“

	Uhodil ji.

	Zaskočená ohromením a bolestí, zhroutila se na něj a on ji částečně odstrčil, částečně odhodil, jako by zjistil, že se dotýká něčeho odporného.

	Dopadla tvrdě, ale v bezvědomí nebyla, když k ní přišel a zůstal nad ní stát.

	„Ještě jsem to nikdy nedělal,“ zašeptal. „Nikdy s žádnou ženou. Ale kdo může vědět, s čím to smíchali?“ Odmlčel se a podíval se tam, kam spadla. „Řekli, že s tebou to udělat můžu. Řekli, že bys tu mohla zůstat, kdybys chtěla. A tys musela přijít a všechno to zkazit!“ Tvrdě do ní kopl. Poslední, co zaslechla, než ztratila vědomí, byla jeho vzteklá, hlasitá nadávka.
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	Probudily ji hlasy – Oankali, kteří byli blízko, ale nedotýkali se jí. Nikanj a ještě někdo.

	„Můžeš jít,“ říkalo Nikanj. „Vrací se jí vědomí.“

	„Možná bych mělo zůstat,“ řekl druhý Oankali tiše. Kahgujaht. Kdysi jí připadalo, že tiché, bezpohlavní hlasy všech Oankali zní stejně, ale Kahgujahtův falešně vlídný tón by si nemohla s nikým splést. „Třeba budeš potřebovat pomoct,“ řeklo.

	Nikanj neodpovědělo.

	Po chvíli ticha Kahgujaht zašustilo chapadly a řeklo: „Odejdu. Vyrůstáš rychleji, než jsem myslelo. Možná ti nakonec svědčí.“ Zahlédla je, jak prostoupilo stěnou a odešlo. Teprve když bylo pryč, uvědomila si bolesti ve svém těle – cítila tak bradu, bok, hlavu a nejvíc ze všeho levou ruku. Žádná bolest nebyla ostrá, nic překvapivého. Jen tupá, tepající bolest, citelná, obzvlášť když se pohnula.

	„Lež klidně,“ promluvilo na ni Nikanj. „Tvé tělo se ještě zotavuje. Bolest brzy zmizí.“

	Otočila tvář na druhou stranu. Snažila se nevnímat bolest, která při tom vznikala.

	Dlouho bylo ticho. „Nevěděli jsme to,“ řeklo nakonec, ale hned se zarazilo a opravilo se. „Nevědělo jsem, jak se ten muž bude chovat. Nikdy se nestalo, že by se tak přestal ovládat. Mnoho let se nic takového nestalo.“

	„Izolovali jste ho od jeho druhu,“ vyslovila přes nateklé rty. „Jak dlouho jste mu neukázali ženu? Patnáct let? Víc? V jistém smyslu jste ho celé ty roky udržovali ve čtrnácti letech.“

	„Dokud nepotkal tebe, byl s oankalskou rodinou spokojený.“

	„A co jiného měl dělat? Nikdy jste mu nikoho jiného neukázali!“

	„Nebylo to nutné. Rodina se o něj postarala.“

	Když se na ně zadívala, víc než kdy jindy vnímala jejich rozdílnost – Nikanjovu nepřeklenutelnou cizost. Mohla s ním celé hodiny rozmlouvat jeho jazykem, aniž došlo ke komunikaci. Ono se mohlo o totéž snažit s ní, ale mohlo ji k poslušnosti přinutit, ať rozuměla nebo ne. Nebo ji mohlo přenechat ostatním, kteří by proti ní sílu použili.

	„Jeho rodina si myslela, že by ses s ním měla spářit,“ řeklo. „Věděli, že bys s ním nezůstala natrvalo, ale předpokládali, že spolu budete mít styk aspoň jednou.“

	Mít spolu styk, zopakovala si smutně. Kde k tomu výrazu přišlo? Nikdy jej nepoužila. Ale líbil se jí. Měla snad mít styk s Paulem Titem? „A třeba otěhotnět?“ řekla nahlas.

	„Neotěhotněla bys,“ opravilo ji Nikanj.

	A získalo si tím její plnou pozornost. „Proč ne?“ zeptala se.

	„Na to, abys měla děti, zatím není ten správný čas.“

	„Vy jste mi něco udělali? Jsem sterilní?“

	„Vaši lidé tomu říkali antikoncepce. Jsi trochu pozměněná. Došlo k tomu, když jsi spala, a zpočátku se to týkalo všech lidí. Časem to bude odstraněno.“

	„Kdy?“ zeptala se zatrpkle. „Až budeš připraveno mě oplodnit?“

	„Ne. Až budeš připravena ty. Teprve pak.“

	„Kdo o tom rozhoduje? Ty?“

	„Ty, Lilith. Ty.“

	Jeho otevřenost ji mátla. Měla pocit, že se naučila poznávat jeho rozpoložení z držení těla, z polohy smyslových chapadel, z tónu hlasu… Zdálo se, že jí nejenom říká pravdu – jako obvykle – ale že jí říká pravdu, kterou považuje za důležitou. Ale i Paul Titus vypadal, že říká pravdu. „Skutečně má Paul víc než sedmdesát dětí?“ zeptala se.

	„Má. A řekl ti proč. Toaht k řádnému obchodu zoufale potřebují víc příslušníků vašeho druhu. Většina lidí sebraných na Zemi se na ni musí vrátit. Ale Toaht potřebují, aby jich přinejmenším stejný počet zůstal tady. Zdálo se jako nejlepší, když zůstanou ti, co se tady narodí.“ Nikanj zaváhalo. „Neměli Paulovi říkat, co dělají. Jenže uvědomit si to bývá pokaždé těžké a někdy si to uvědomíme, až když je pozdě.“

	„Měl právo to vědět!“

	„Když se to dozvěděl, dostal strach a propadl depresím. Podařilo se ti odhalit jednu z věcí, kterých se bojí – že některá z jeho příbuzných ženského pohlaví mohla přežít a být oplodněna jeho spermatem. Řekli mu, že se to nestalo. Někdy tomu věří, někdy ne.“

	„Stejně si myslím, že měl právo to vědět. Já bych to vědět chtěla.“

	Mlčení.

	„Stalo se to i se mnou, Nikanji?“

	„Ne.“

	„A… stane?“

	Na chvíli zaváhalo a pak tiše řeklo: „Toaht mají tvůj otisk – mají jej od všech lidí, které jsme vzali na palubu. Potřebují genetickou pestrost. I my si uchováváme otisky lidí, které s sebou odvážejí oni. Je možné, že tisíce let po tvé smrti se tvé tělo v lodi zrodí znovu. Ale nebudeš to ty. Bude mít vlastní identitu.“

	„Klon,“ řekla bezbarvým hlasem. V levé ruce cítila pulzující bolest. Začala si ji mnout, ale nevěnovala bolesti větší pozornost.

	„Ne,“ nesouhlasilo Nikanj. „To, co jsme si z tebe nechali, není živá tkáň. Je to paměť. Vy byste tomu možná říkali genová mapa – přestože byste takové, jaké si pamatujeme a využíváme, nedokázali vytvořit. Možná byste to nazvali spíš mentální kopie. Plán k sestavení jedinečné lidské bytosti: tebe. Nástroj k její rekonstrukci.“

	Nechalo jí čas, aby to strávila, a několik minut mlčelo. Jak málo lidí to dokázalo – dopřát člověku pár minut, aby se mohl zamyslet.

	„Když vás o to požádám, zničíte můj otisk?“ zeptala se. „Je to jen paměť, Lilith. Úplná paměť přenášená v několika Oankali. Jak bych mohlo něco takového zničit?“

	Takže paměť v doslovném významu, ne nějaký mechanický záznam nebo zápis. Jak jinak.

	„Je možné, že tvůj otisk nebude nikdy použit,“ promluvilo Nikanj po chvíli. „A pokud bude, rekonstruovaný člověk se bude na palubě lodi cítit stejně doma jako ty na Zemi. Ona vyroste tady a ti, mezi nimiž vyroste, se stanou jejími lidmi. To že jí neublíží, určitě víš.“

	Povzdechla si. „Nic takového nevím. Tuším, že s ní udělají to, co pro ni podle nich bude nejlepší. Kéž jsou jí nebesa nakloněna.“

	Posadilo se vedle ní a dotklo se hlavovými chapadly její bolavé levé ruky. „Opravdu jsi to potřebovala vědět?“ zeptalo se. „Mělo jsem ti to říct?“

	Ještě nikdy se jí tak nezeptalo. Ruka ji chvíli bolela víc než kdy předtím, pak se jí rozlilo teplo a bolest byla pryč. Podařilo se jí neucuknout, přestože ji Nikanj neparalyzovalo.

	„Co to děláš?“ zeptala se.

	„Ta ruka tě bolela. Není důvod, abys trpěla.“

	„Bolí mě celé tělo.“

	„Vím. A postarám se o to. Jen jsem si s tebou chtělo promluvit, než znovu usneš.“

	Chvíli ležela bez hnutí a byla ráda, že pulzování v ruce přestalo. Než Nikanj tuto jednotlivou bolest odstranilo, téměř si ji neuvědomovala. Až teď zjistila, že patřila k nejhorším z mnoha. Dlaň, zápěstí, předloktí.

	„Měla jsi v zápěstí zlomenou kost,“ řeklo jí Nikanj. „Až se znovu probudíš, bude už úplně zahojená.“ Pak zopakovalo předchozí otázku: „Opravdu jsi to potřebovala vědět, Lilith?“

	„Ano,“ odpověděla. „Týkalo se mě to. Potřebovala jsem to vědět.“

	Chvíli neříkalo nic a ona je ze zamyšlení nevytrhovala. „Budu si to pamatovat,“ řeklo nakonec tiše.

	Měla pocit, jako by se jí podařila komunikace v důležitém bodě. Konečně.

	„Jak jsi poznalo, že mě ta ruka trápí.“

	„Všimlo jsem si, že si ji třeš. Vědělo jsem, že byla zlomená a že jsem se jí věnovalo jen málo. Můžeš zkusit pohnout prsty?“

	Uposlechla a s úžasem zjistila, že prsty se pohybují snadněji, bezbolestně.

	„Výborně. Teď tě budu muset znovu uspat.“

	„Nikanji, co se stalo s Paulem?“

	Přeneslo pozornost několika hlavových tykadel z její ruky k obličeji. „Spí.“

	Zamračila se. „Proč? Já jsem mu přece neublížila. Nemohla jsem.“

	„Byl… rozzuřený. Neovládal se. Napadl členy své rodiny. Říkají, že by je zabil, kdyby mohl. Když ho zvládli, plakal a vyjadřoval se nesouvisle. Naprosto odmítal mluvit oankalsky. Anglicky proklínal svou rodinu, tebe, všechny. Museli ho uspat – možná na rok, možná na víc. Dlouhý spánek léčí rány, které nejsou fyzického charakteru.“

	„Rok…?“

	„Bude v pořádku. Nezestárne. A až se probudí, jeho rodina na něj bude čekat. Je na ně velice vázaný – a oni na něj. Rodinné vazby u Toaht jsou… krásné a velmi silné.“

	Položila si pravou ruku na čelo. „Jeho rodina,“ řekla nepřátelsky. „Pořád to opakuješ dokola. Jeho rodina je mrtvá! Jako ta moje. Jako Fukumotova. Jako prakticky všech. To je polovina našeho problému. Nemáme žádné opravdové rodinné vazby.“

	„On má.“

	„Nemá nic! Nemá nikoho, kdo by ho naučil, jak být muž, a Oankali taky být nemůže, sakra, tak mi tady nekecej o jeho rodině!“

	„Ale oni jsou jeho rodina,“ tiše trvalo na svém Nikanj. „Oni přijali jeho a on přijal je. Jinou rodinu nemá, ale má je.“

	Znechuceně odfrkla a odvrátila tvář jinam. Co Nikanj napovídalo ostatním o ní? Mluvilo o její rodině? Podle nového jména, které měla, byla adoptovaná. Zavrtěla hlavou, zmatená a nervózní.

	„Ztloukl tě, Lilith,“ promluvilo Nikanj. „Přerazil ti kosti. Kdyby se o tebe nikdo nepostaral, mohla bys na následky toho, co ti udělal, klidně zemřít.“

	„Udělal jen to, k čemu jste ho ty a jeho takzvaná rodina dohnali!“

	Zašelestilo chapadly. „Máš pravdu víc, než je mi příjemné. Těžko se mi ovlivňuje ostatní. Myslí si, že jsem moc mladé, že tomu nemůžu rozumět. Já jsem je upozorňovalo, že se s ním nespáříš. Ale protože ještě nejsem dospělé, nevěřili mi. Jeho rodina a moji rodiče nade mnou zvítězili. Už se to nestane.“

	Dotklo se jí na šíji, propíchlo jí kůži několika smyslovými chapadly. Pochopila, co dělá, a cítila, jak ztrácí vědomí.

	„Vraťte mě také,“ stačila požádat, dokud ještě mohla mluvit. „Nechte mě znovu usnout. Dejte mě tam, kam jste dali jeho. Nejsem o nic lepší, než co jste si mysleli o něm. Vraťte mě. Najděte si někoho jiného!“
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	Ale snadnost, s jakou se probudila, jí napověděla, že spánek byl obyčejný a poměrně krátký. Až příliš brzy rychle ji navracel do toho, co považovala za realitu. Když nic jiného, aspoň jí nic nebolelo.

	Posadila se a zjistila, že Nikanj leží vedle ní, nehybné jako kámen. Když vstala a odebrala se do koupelny, jako obvykle sledovalo její pohyby lenivě několik hlavových chapadel.

	Koupala se a snažila se na nic nemyslet, usilovně ze sebe drhla jakýsi zvláštní, nakyslý pach, kterým bylo její tělo cítit – pokládala to za vedlejší účinek Nikanjovy ozdravné kůry. Jenže ten pach ne a ne pustit. Nakonec to vzdala. Oblékla se a vrátila se k Nikanji. Sedělo na posteli a čekalo na ní.

	„Po několika dnech už ten pach nebudeš vnímat,“ řeklo. „Není tak pronikavý, jak si myslíš.“

	Pokrčila rameny. Bylo jí to jedno.

	„Můžeš teď otevírat stěny.“

	Překvapeně k němu vzhlédla, pak přešla ke stěně a dotkla se jí konečkem prstu jedné ruky. Stěna zčervenala, tak jako to udělala po Nikanjově doteku stěna u Paula Tita.

	„Použij všechny prsty,“ vybídlo ji.

	Poslechla a přiložila na stěnu prsty obou rukou. Ve stěně se objevila rýha a začala se rozevírat.

	„Když budeš mít hlad, můžeš si teď potravu přinést sama,“ řeklo Nikanj. „V těchto obytných prostorech se ti otevře všechno.“

	„A mimo ně?“ zeptala se.

	„Tyto stěny tě pustí ven a zase zpátky. Také jsem je trochu pozměnilo. Ale jiné se ti neotevřou.“

	Znamenalo to, že mohla chodit po chodbách nebo se procházet mezi stromy, ale nemohla se dostat nikam, kam ji Nikanj nechtělo pustit. Ale i tak to bylo víc svobody, než měla předtím, než ji uspalo.

	„Proč jsi to udělalo?“ zeptala se a podívala se na ně.

	„Abych ti dalo, co dát můžu. Žádný dlouhý spánek ani samotu. Jen tohle. Znáš už uspořádání obytných prostor a znáš Kaál. A Oankali v okolí znají tebe.“

	Takže se jí znovu dalo věřit, že může sama ven, pomyslela si trpce. A v rámci obytných prostor se na ni dalo spolehnout, že nevyvede to, co se tady rovnalo ucpání odpadu nebo založení požáru. Dalo se jí dokonce věřit, že nebude obtěžovat sousedy. Mohla si hledat zábavu sama, dokud někdo nerozhodne, že přišel čas poslat ji do práce, kterou nechtěla a nemohla dělat – do práce, při níž pravděpodobně přijde o život. Kolik dalších Paulů Titů měla naději přežít?

	Nikanj znovu ulehlo a zdálo se, že se rozechvělo. Třáslo se. Tělová chapadla pohyb ještě zdůrazňovala, takže to vypadalo, jako by vibrovalo celé tělo. Nevěděla, co mu je, a bylo jí to jedno. Nechala je tam, kde bylo, a šla si ven pro jídlo.

	V jednom oddělení zdánlivě prázdného pokoje, který sloužil jako obývací pokoj, jídelna i kuchyň, našla čerstvé ovoce: pomeranče, banány, manga, papáje a různé druhy melounů. V jiných odděleních našla oříšky, chléb a med.

	Nabírala si, přemýšlela, na co má chuť. Chtěla si jídlo vzít ven – první jídlo, o které nemusela požádat a na které nemusela čekat. První jídlo, které mohla sníst pod pseudostromy, aniž by předtím musela být vypuštěna ven jako nějaké domácí zvíře.

	Otevřela stěnu, aby vyšla ven, a pak se zarazila. Stěna se po chvíli začala sama zavírat. S povzdechem se obrátila zpátky.

	Zlostně si znovu otevřela spíž, vyndala z ní další jídlo a vrátila se k Nikanji. Stále leželo a třáslo se. Položila vedle něj několik kousků ovoce.

	„Už ti začaly růst smyslové paže, že?“ zeptala se.

	„Ano.“

	„Chceš něco jíst?“

	„Chci.“ Vzalo si od ní pomeranč a zakouslo se do něj, snědlo jej celý i s kůrou. Nikdy předtím to neudělalo.

	„My si je většinou loupeme,“ ozvala se.

	„Já vím. Plýtvání.“

	„Podívej, potřebuješ ode mě něco? Nemám ti najít někoho z rodičů?“

	„Ne. To je normální stav. Jsem rádo, že jsem tě změnilo v pravý čas. Teď už bych si na to netrouflo. Vědělo jsem, že se to blíží.“

	„Proč jsi mi neřeklo, že to začne tak brzy?“

	„Byla jsi příliš rozčilená.“

	Povzdechla si a snažila se vyznat ve vlastních pocitech. Rozčilená byla pořád – rozčilená, mrzutá, vyděšená…

	Přesto se vrátila. Nedokázala odejít a nechat Nikanje, aby se třáslo na posteli, zatímco ona se bude kochat svou větší svobodou.

	Nikanj dojedlo pomeranč a pustilo se do banánu. Ani ten si neoloupalo.

	„Můžu se podívat?“ zeptala se.

	Zvedlo ruku a ukázalo jí šeredné, vřídkovité, skvrnité místečko na těle, nějakých deset centimetrů pod ramenem.

	„Bolí to?“

	„Ne. Angličtina pro ten pocit žádný výraz nemá. Nejblíž by snad bylo… sexuální vzrušení.“

	Polekaně od něj ustoupila.

	„Děkuju ti, že ses vrátila.“

	Přikývla. „Když jsem tady jenom já, tak bys přece vzrušené být nemělo.“

	„Pohlavně dozrávám. Ještě sice nemám orgány, které bych k sexu mohlo použít, ale mé tělo se mění a čas od času tento pocit mít budu. Je to podobné jako cítit amputovanou končetinu, jako by stále byla na místě. Slyšel jsem, že pozemšťanům se to stává.“

	„Také jsem o tom slyšela, ale –“

	„Cítilo bych vzrušení, i kdybych bylo samo. S tebou to necítím o nic víc, než kdybych bylo samo. Ale tvá přítomnost mi pomáhá.“ Stáhlo chapadla na hlavě a na těle do uzlíků. „Dej mi ještě něco jíst.“

	Dala mu papáju a všechny oříšky, které si přinesla. Rychle je snědlo.

	„Už je to lepší,“ řeklo. „Jídlo ten pocit někdy otupuje.“

	Sedla si k němu na postel. „Co bude teď?“

	„Až rodiče zjistí, co se se mnou děje, pošlou pro Ahajas a Dichaána.“

	„Chceš, abych je našla – myslím tvoje rodiče.“

	„Ne.“ Otíralo se tělem o postelovou plošinu pod ním. „Stěny je upozorní. Nejspíš už se tak stalo. Tkáně stěn reagují na zahájení metamorfózy velmi rychle.“

	„Chceš říct, že stěny budou jiné na omak nebo budou vydávat jiný pach, něco takového?“

	„Ano.“

	„Ano, ale co? Co je správně?“

	„Všechno, co jsi řekla, a ještě víc.“ Pak rychle změnilo téma rozhovoru. „Lilith, spánek při metamorfóze může být velice hluboký. I kdyby se někdy zdálo, že nevidím nebo neslyším, nemusíš se lekat.“

	„Rozumím.“

	„Zůstaneš se mnou?“

	„Slíbila jsem to.“

	„Bálo jsem se… dobře. Lehni si ke mně, dokud Ahajas a Dichaán nepřijdou.“

	Měla už ležení dost, ale přesto se vedle něj natáhla.

	„Až přijdou, aby mě odnesli do Lo, pomoz jim. Dozví se tak první věc, kterou o tobě potřebují vědět.“
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	Odchod.

	Žádný velký obřad se nekonal. Když přišli Ahajas a Dichaán, Nikanj okamžitě znovu upadlo do hlubokého spánku. Dokonce i hlavová chapadla na něm visela ochable a bez hnutí.

	Ahajas je mohla odnést sama. Byla velká jako většina oankalských žen – nepatrně větší než Tediín. Jak bylo v oankalských svazcích zvykem, byli s Dichaánem sourozenci. Partneři mužského a ženského pohlaví byli blízcí příbuzní a óloi pocházela odjinud. Jeden z překladů slova óloi znamená ‚vzácní cizinci‘. Podle Nikanje kombinace příbuzných a cizinců sloužila svému účelu nejlépe při plození potomků pro specifické úkoly – třeba pro navazování obchodů s jinými druhy. Muž a žena posilovali žádoucí vlastnosti a óloi potlačovalo ty špatné. Tediín a Jdahja byli bratranec a sestřenice. Žádný z nich nechoval ke svým přímým sourozencům zvláštní náklonnost. To bylo neobvyklé.

	Ahajas Nikanje zvedla, jako by to bylo malé dítě, a bez nesnází je držela, dokud je Dichaán a Lilith neuchopili za ramena. Ahajas ani Dichaán nedali najevo, že by je Lilithina účast překvapila.

	„Řeklo nám o tobě,“ přiznala Ahajas, když Nikanje odnášeli do níže položených chodeb. Kahgujaht šlo před nimi a otevíralo stěny. Jdahja a Tediín je následovali.

	„Vyprávělo mi trochu také o vás,“ odpověděla nejistě Lilith. Vývoj událostí byl na ni příliš rychlý. Když ten den vstávala, nenapadlo ji, že opustí Kaál – opustí Jdahju a Tediín, s nimiž se seznámila a cítila se s nimi dobře. To, že opouští Kahgujahta, by jí nevadilo, jenže když za Nikanjem přivedlo Ahajas a Dichaána, oznámilo jí, že brzy znovu přijde. Tradice a biologie vyžadovaly, aby Kahgujaht jako rodič stejného pohlaví mohlo Nikanje v průběhu metamorfózy navštěvovat. Podobně jako Lilith vydávalo neutrální pachy a nemohlo tak zvyšovat Nikanjův neklid nebo v něm rozdmychávat nepatřičné touhy.

	Lilith pomohla Nikanje uložit na ploché tilio, které na ně nehybně čekalo na společné chodbě. Pak zůstala sama a mohla jen přihlížet, jak pětice Oankali, kteří byli při vědomí, přistoupila k sobě a začala se dotýkat a navzájem proplétat hlavovými a tělovými chapadly. Kahgujaht stálo mezi Tediín a Jdahjou. Ahajas a Dichaán byli u sebe a dotýkali se Tediín a Jdahji. Skoro jako by se také Kahgujahtu vyhýbali. Oankali tak komunikovali, dovedli si navzájem předávat zprávy téměř rychlostí myšlenek – aspoň to tvrdilo Nikanj. Řízená multismyslová stimulace. Lilith měla pocit, že nikdy neviděla v praxi nic, co by mělo blíž k telepatii. Nikanj tvrdilo, že by jí mohlo pomoci, aby dokázala vnímat stejným způsobem, až bude dospělé. Jenže k dospělosti mu zbývaly ještě měsíce. Zase byla sama – cizí, nechápající tvor odjinud. Přesně to ji znovu čekalo v domě Ahajas a Dichaána.

	Když se skupina rozdělila, Tediín přišla k Lilith a vzala ji za obě ruce. „Jsem ráda, že jsi s námi žila,“ řekla oankalsky. „Učila jsem se od tebe. Byl to dobrý obchod.“

	„Také jsem se hodně naučila,“ uznala upřímně Lilith. „Ráda bych tu zůstala. Raději než šla k cizím. Raději než se nechala poslat za spoustou vyděšených, podezíravých lidí a snažila se je učit.“

	„Ne,“ odmítla ji Tediín. „Nikanj musí odejít. Nebyla bys spokojená, kdyby ses s ním měla rozejít.“

	Na to neměla co říct. Byla to pravda. Všichni, nechtěně i Paul Titus, ji postrkovali k Nikanji. Dosáhli svého.

	Tediín ji pustila. Pak k ní přišel Jdahja a promluvil na ni anglicky. „Bojíš se?“ zeptal se.

	„Bojím,“ odpověděla.

	„Ahajas a Dichaán tě rádi přijmou. Jsi vzácnost – pozemšťan, který mezi námi dokáže žít, učit se od nás a také učit nás. Všichni jsou na tebe zvědaví.“

	„Myslela jsem si, že budu skoro pořád s Nikanjem.“

	„Budeš, nějakou dobu. A až bude Nikanj dospělé, podstoupíš výcvik. Ale budeš mít dost času, abys poznala Ahajas, Dichaána a ostatní.“

	Pokrčila rameny. Neřekl nic, co by její nervozitu zmírnilo.

	„Dichaán říkal, že uzpůsobí stěny jejich domova, abys je mohla otevírat. On ani Ahajas tě nedovedou změnit, ale můžou upravit tvé nové okolí.“

	Aspoň se nebude muset vrátit do postavení domácího mazlíčka a o všechno žádat, když bude chtít vstoupit, odejít nebo si něco sníst. „Jsem vděčná aspoň za to málo,“ řekla.

	„Je to obchod,“ odvětil Jdahja. „Buď blízko Nikanje. A dělej to, co dělat máš. Věří ti.“
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	O několik dní později ji přišlo navštívit Kahgujaht. Byla ubytována v obvyklé prázdné místnosti, tentokrát s jednou postelí a dvěma stolními plošinami, koupelnou a Nikanjem, které spalo tak často a tak hluboce, že vypadalo spíš jako součást inventáře místnosti než jako živá bytost.

	Div Kahgujahta neuvítala, když teď zmírnilo její nudu. Navíc jí k jejímu údivu přineslo dárky: blok s pevnými, tenkými, bílými papíry – víc než stoh – a hrst per, na kterých byly nápisy Paper Mate, Parker a Bic. Řeklo jí, že to všechno bylo vytvořeno z otisků sejmutých originálům, které neexistovaly už několik století. Bylo to poprvé, co se setkala s něčím, o čem věděla, že je to obnoveno z otisku. Nedokázala najít žádný rozdíl mezi otiskovými kopiemi a originály, jak si je pamatovala.

	Kromě toho jí Kaghujaht přineslo několik chatrných, zažloutlých knih – poklad, o jakém se jí vůbec nesnilo: jeden špionážní román, román o Občanské válce, učebnici etnologie, studii o náboženství, jednu knihu o rakovině a jednu o lidské genetice, knihu o opici, která se učila znakovou řeč, a ještě jednu o kosmických závodech v šedesátých letech dvacátého století.

	Lilith to všechno přijala bez poznámek.

	Teď, když Kahgujaht poznalo, že to s péčí o Nikanje myslí vážně, se s ním dalo vycházet lépe. Ochotněji odpovídalo, když se na něco zeptala, a nemívalo tak často v zásobě vlastní, sarkastické řečnické otázky. V době, kdy se o Nikanje starala, k ní přišlo několikrát posedět a stalo se pro ni učitelem, pomáhalo jí na svém a na Nikanjově těle lépe pochopit oankalskou biologii. Nikanj většinu času prospalo. Nejčastěji byl jeho spánek do té míry hluboký, že hlavovými chapadly vůbec nereagovalo na pohyb.

	„Bude si pamatovat všechno, co se kolem něj dělo,“ řeklo jí Kahgujaht. „Přijímá vjemy úplně stejně, jako by bylo vzhůru. Jenom teď nemůže reagovat. Není při vědomí. Spíš jenom… zaznamenává.“ Kahgujaht zvedlo jednu z Nikanjových bezvládných rukou, aby se podívalo, jak pokračuje vývoj smyslových paží. Zatím tam nebylo vidět nic, pouze velký, tmavý, vřídkovitý otok – děsivě vyhlížející výrůstek.

	„To je už vlastní paže,“ zeptala se, „nebo paže vyroste z tohohle?“

	„To je paže,“ odvětilo Kahgujaht. „Dokud roste, nedotýkej se jí, pokud tě o to Nikanj nepožádá.“

	Lilith neměla pocit, že někdy dostane chuť se toho dotknout. Podívala se na Kahgujahta a rozhodla se, že zkusí jeho nezvyklé sdílnosti využít. „A co smyslová ruka?“ zeptala se. „Nikanj se zmínilo, že něco takového existuje.“

	Kahgujaht několik sekund neřeklo nic. Nakonec promluvilo hlasem, který si nedokázala vyložit: „Ano. Existuje.“

	„Jestli jsem se zeptala na něco, na co jsem neměla, stačí říct,“ opravila se. Ten hlas měl v sobě něco tak zvláštního, že chtěla před Kahgujahtem couvnout, ale nakonec se udržela na místě.

	„Nic se nestalo,“ řeklo Kahgujaht, teď už neutrálně. „Vlastně je důležité, abys o ní věděla, o té… smyslové ruce.“ Natáhlo jednu ze svých smyslových paží. Byla dlouhá, šedá, potažená drsnou kůží a dosud jí ze všeho nejvíc připomínala tupý, uzavřený sloní chobot. „Veškerá pevnost a odolnost tohoto vnějšího pouzdra má chránit ruku a orgány, které s ní souvisejí,“ vysvětlovalo. „Vidíš, paže je uzavřená.“ Ukázalo jí zaoblený konec, opatřený čepičkou z jakési poloprůhledné hmoty, o níž věděla, že je hladká a tvrdá.

	„Když je v této podobě, je to jen další končetina.“ Kahgujaht svinulo konec paže, jako by to byl červ, zvedlo ji, dotklo se Lilithiny hlavy a pak jí podrželo před očima pramínek vlasů, svíraný v ohybu paže. „Je velice pružná a přizpůsobivá, ale je to jen další končetina.“ Paže pustila její vlasy a znovu se od ní odtáhla. Poloprůhledná hmota na konci se začala měnit, vrásnit kruhovými vlnami rozbíhajícími se do stran a ze středu konečku se vysunulo cosi tenkého, bledého. Vypadalo to, že se jí to před očima nalévá a rozděluje. Prstů bylo osm – ale spíš to bylo osm tenkých chapadel rozmístěných kolem kruhovité dlaně, která se zdála být vlhká a do hloubky zvrásněná. Vypadalo to jako mořská hvězdice – jedna z křehkých hvězdic s dlouhými, tenkými, hadovitými rameny.

	„Jak ti to připadá?“ zeptalo se Kahgujaht.

	„Na Zemi jsme měli živočichy, kteří vypadali podobně,“ odvětila. „Žili v mořích. Říkali jsme jim hvězdice.“

	Kahgujaht uhladilo chapadla. „Vidělo jsem je. Jistá podobnost tu je.“ Otáčelo rukou, aby si ji mohla prohlédnout z různých úhlů. Všimla si, že dlaň pokrývají maličké výstupky, nápadně podobné panožkám hvězdice. Byly téměř průhledné. A rýhy, které na dlani viděla, byly ve skutečnosti otvory vedoucí někam do tmy.

	Ruka kolem sebe šířila slabou vůni – podivuhodně květinovou. Lilith nebyla příjemná a po krátkém prohlížení před ní uhnula.

	Kahgujaht ruku zatáhlo zpět tak rychle, že to vypadalo, jako by zmizela. Vrátilo smyslovou paži dolů. „Pozemšťané a Oankali si obvykle vytvářejí vazbu na jedno óloi,“ řeklo jí. „Vazba je chemická a v tobě zatím není silná, protože Nikanj ještě není dospělé. Proto je ti můj pach nepříjemný.“

	„Nikanj o ničem takovém nemluvilo,“ nadhodila podezíravě.

	„Vyléčilo tvá poranění. Zdokonalilo ti paměť. Nemohlo něco takového udělat, a přitom nezanechat stopu. Mělo ti o tom říct.“

	„Ano. To mělo. Co je to za stopu? Co se mnou udělá?“

	„Nic špatného. Budeš se chtít vyhýbat hloubkovému kontaktu – kontaktu, při němž dochází k průniku kůží – s jiným óloi. Rozumíš? Je možné, že až Nikanj dospěje, budeš se vyhýbat kontaktu skoro se všemi Oankali. Řiď se tím, co budeš cítit. Oni to pochopí.“

	„Ale… jak dlouho to bude trvat?“

	„U pozemšťanů je to jiné. Někteří zůstávají ve stadiu vyhýbání mnohem déle, než by tomu bylo u nás. Zatím vím, že nejdéle to trvalo čtyřicet dní.“

	„A po tu dobu Ahajas a Dichaán –“

	„Těm se vyhýbat nebudeš, Lilith. Jsou součástí domácnosti. S nimi ti bude dobře.“

	„Co se stane, když se ostatním vyhýbat nebudu, když budu své pocity přehlížet?“

	„Kdyby se ti to podařilo, v tom lepším případě ti bude zle. Ale mohla by ses i zabít.“

	„Je to tak zlé?“

	„Tělo ti řekne, co máš dělat. Nedělej si starosti.“ Přeneslo svou pozornost na Nikanje. „Nikanj bude nejzranitelnější právě tehdy, až začnou růst smyslové ruce. Bude pak potřebovat speciální stravu. Všechno ti ukážu.“

	„Dobře.“

	„Budeš mu muset dávat potravu do úst.“

	„To už jsem s tím málem, co chtěl sníst, dělala.“

	„Výborně.“ Kahgujaht zašelestilo chapadly. „Nechtělo jsem tě, Lilith. Ani pro Nikanje, ani na práci, kterou budeš dělat. Domnívalo jsem se, že vzhledem k tomu, jak se lidská genetika odráží v kultuře, by jako rodič první skupiny měl být vybrán muž. Teď si myslím, že jsem se mýlilo.“

	„Rodič?“

	„Takovou máme představu. Ten, kdo je má učit, poskytovat útěchu, krmit, oblékat, být jim průvodcem a seznamovat je s tím, co pro ně bude nový, děsivý svět. Být rodič.“

	„To mám být jejich matka?“

	„Klidně si ten vztah vymez tak, jak ti to vyhovuje. My jsme tomu vždycky říkali rodičovská péče.“ Obrátilo se ke stěně, jako by ji chtělo otevřít, pak se zastavilo a znovu se otočilo k Lilith. „Budeš dělat dobrou věc. Budeš ze svého místa moci pomáhat svým lidem skoro tak, jak teď pomáháš Nikanji.“

	„Nebudou mi věřit ani pomáhat. Pravděpodobně mě zabijí.“

	„Nezabijí.“

	„Nerozumíte jim tak dobře, jak si myslíte.“

	„A ty vůbec nerozumíš nám. Ani nikdy nebudeš, i když se o nás dozvíš mnohem víc.“

	„Tak mě sakra dejte znovu spát a najděte si někoho, kdo vám bude připadat chytřejší! Nikdy jsem si o tuhle práci neřekla!“

	Několik sekund mlčelo. Nakonec promluvilo: „Skutečně si myslíš, že jsem podceňovalo tvou inteligenci?“

	Zlostně se po něm podívala, ale neodpověděla.

	„Nemyslelo jsem to tak, Lilith. Tvé děti nás poznají, Lilith. Ty nikdy.“

	

	
III

	JESLE


1

	Místnost byla o něco větší než fotbalové hřiště. Její strop tvořila klenba měkkého, žlutého světla. V koutě nechala Lilith vyrůst dvě stěny, aby tak získala pokoj uzavřený ze všech stran, kromě vstupu umístěného tam, kde by se stěny setkaly. Občas stěny spojila a uzavřela se před venkovní rozlehlou prázdnotou úplně – a zároveň před rozhodnutími, které musela udělat. Stěny a podlaha sálu ji poslouchaly. Mohla je přetvořit podle libosti. Udělaly by všechno, o co je uměla požádat, kromě jediného – pustit ji ven.

	Vystavěla svou ložnici tak, že obklopovala vstup do jedné koupelny. Jedenáct dalších, nepoužívaných koupelen bylo rozmístěno podél jedné dlouhé stěny. Až na úzké, otevřené dveře do těchto vybavených prostor nerušilo jednotvárnost obrovské místnosti nic. Stěny byly bledě zelené a podlaha světle hnědá. Lilith si barevnost vyžádala a Nikanj našlo někoho, kdo ji naučil, jak loď přimět, aby barvu vytvořila. Jídlo a oblečení byly uschovány uvnitř stěn v několika neoznačených zásobárnách, které se nacházely v Lilithině ložnici a na obou koncích velkého sálu.

	Řekli jí, že jídlo bude průběžně doplňováno, jak ho bude ubývat – doplňováno samotnou lodí, která z vlastní hmoty vytvářela otiskové rekonstrukce všeho, co se jednotlivé zásobárny naučily produkovat.

	Dlouhá stěna naproti koupelnám ukrývala osmdesát spících lidí – zdravých, mladších než padesát let, mluvících anglicky a děsivě neznalých toho, co je čeká.

	Lilith si měla vybrat a probudit jich nejméně čtyřicet. Žádná stěna se neměla otevřít a pustit ven ji ani nikoho z těch, které probudí, dokud přinejmenším čtyřicet pozemšťanů nebude připraveno na setkáni s Oankali.

	Světla ve velkém sále nepatrně ubylo. Byl večer. Lilith zjistila, že je pro ni překvapivě příjemné a ulehčující znovu mít čas viditelně rozdělený na dny a noci. Už si ani neuvědomovala, jak jí ta pomalá změna světla chyběla, jak vítaná může být tma.

	„Je na čase, aby sis znovu zvykla na planetární noc,“ řeklo jí Nikanj.

	Napadlo ji zeptat se ho, jestli někde na lodi není místo, odkud by se mohla podívat na hvězdy.

	Den předtím, než ji zavřelo do tohoto obrovského, prázdného sálu, ji Nikanj provedlo několika chodbami a rampami, až jí nakonec dovedlo do něčeho, co se podobalo výtahu. Podle Nikanje to odpovídalo spíš plynové bublině, neškodně proplouvající živým tělem. Ukázalo se, že jejich cílem je jakási pozorovací bublina, odkud bylo vidět nejenom hvězdy, ale také kotouč Země, zářící na černém nebi jako měsíc v úplňku.

	„Zůstáváme za oběžnou dráhou měsíce vaší planety,“ řeklo jí, zatímco dychtivě pátrala po známých obrysech kontinentů. Měla pocit, že jich několik našla – část Afriky a Arabský poloostrov. Tak aspoň vypadalo to, co tam viselo uprostřed oblohy, kterou měla pod sebou i nad sebou zároveň. Hvězd bylo vidět víc, než kdy spatřila, ale její oči přitahovala Země. Nikanj ji nechalo se dívat, dokud ji neoslepily vlastní slzy. Pak ji ovinulo smyslovou paží a odvedlo ji do velkého sálu.

	Teď byla v místnosti už tři dny sama. Přemýšlela, četla, zapisovala si myšlenky. Všechny knihy, papíry a pera jí nechali. K nim měla osmdesát profilů – krátkých biografií sestavených z přepsaných rozhovorů, stručných anamnéz, oankalských pozorování, závěrů a obrázků. Lidé z profilů neměli žádné žijící příbuzné. Navzájem i vůči Lilith si byli všichni cizí.

	Dostala se teprve za půlku profilů. Snažila se při čtení hledat nejen lidi, které by měla probudit, ale také několik potenciálních spojenců – lidí, jež by měla probudit jako první a časem jim snad začít důvěřovat. Potřebovala se rozdělit o břemeno všeho, co věděla, co musela udělat. Potřebovala uvážlivé lidi, kteří vyslechnou, co jim musí říct, a nedopustí se nějakého násilí nebo hlouposti. Potřebovala lidi, kteří by jí přinášeli nápady, posunovali její myšlenky směry, jež by jí jinak mohly uniknout. Potřebovala lidi, kteří by ji upozornili, kdyby podle nich dělala něco hloupého – lidi, jejichž argumenty by mohla uznávat.

	Z jiného pohledu nechtěla probudit nikoho. Bála se těch lidí a zároveň se bála o ně. Navzdory informacím v profilech zůstávalo mnoho neznámých. Jejím úkolem bylo vytvořit z nich soudržnou skupinu a připravit je na Oankali – připravit je, že budou novými obchodními partnery Oankali. To bylo nemožné.

	Jak je mohla probudit a říct jim, že se mají stát součástí programu genového inženýrství tvorů natolik cizích, že na ně pozemšťané nějaký čas nejsou schopni pohlédnout bez pocitu odporu? Jak je měla probudit, ty, kteří přežili válku, a říct jim, že pokud se jim nepodaří Oankali uniknout, nebudou jejich děti lidé?

	Lepší by bylo jim zpočátku říct jenom málo nebo vůbec nic. Lepší by bylo vůbec je nebudit, dokud nevymyslí, jak jim pomoct, jak je nezradit, jak je přesvědčit, aby se smířili se svým zajetím, aby se smířili s Oankali, aby do doby, než je pošlou na Zem, překousli všechno. A pak při první příležitosti práskli do bot.

	Její úvahy sklouzly do známých kolejí: z lodi se uniknout nedalo. Nijak. Oankali loď ovládali svou tělesnou chemií. Neexistovalo řízení, které by se dalo naučit nebo sabotovat. Dokonce i čluny, které obstarávaly spojení mezi lodí a Zemí, byly jako prodloužení oankalských těl.

	Na palubě lodi mohl člověk dosáhnout maximálně toho, že bude dělat potíže a bude uložen zpět do umělého spánku – nebo zabit. Takže jedinou nadějí byla Země. Až se dostanou na Zem – údajně někam do oblasti Amazonské nížiny – budou mít aspoň nějakou naději.

	

	Znamenalo to, že se musí ovládat, učit se všechno, co jim může dát, všechno, co jim mohou dát Oankali, aby pak to, co se naučili, mohli využít k útěku a k udržení naživu.

	Co kdyby se jí podařilo nějak jim to vysvětlit? A co kdyby se pak ukázalo, že právě to od ní Oankali čekali? Museli vědět, že právě to bude chtít udělat. Znali ji. Znamenalo to, že měli v rukávu zradu? Žádná cesta na Zem. Žádná šance k útěku. Ale proč se potom musela rok učit žít v tropickém pralese? Třeba si Oankali prostě byli jistí, že dokážou lidi udržet v zajetí i na Zemi.

	Co mohla dělat? Co jiného mohla lidem říct než: „Naučte se a utečte!“ Zbývala snad jiná možnost úniku?

	Žádná. Ona sama měla alternativu jedinou – odmítnout probudit kohokoli a vytrvat, dokud to s ní Oankali nevzdají a nezačnou hledat někoho ochotnějšího ke spolupráci. Snad dalšího Paula Tita – někoho, kdo už v lidstvo přestal vkládat naděje a spojil svůj osud s Oankali. Někdo takový by mohl pomoci Titovy předpovědi naplnit. Mohl by podkopat ty poslední zbytky civilizace, které by v myslích jím probuzených lidí zbývaly. Mohl by z nich udělat tým. Nebo stádo.

	Co z nich mohla udělat ona?

	Ležela na své postelové plošině a prohlížela si obrázky, na nichž byl muž. Metr sedmdesát, stálo v jeho údajích. Šedesát čtyři kilogramů, třicet dva let, chybějící třetí, čtvrtý a pátý prst na levé ruce. Přišel o ně v dětství při nehodě se sekačkou na trávu a neúplnost ruky mu působila rozpaky. Jmenoval se Victor Dominic – ve skutečnosti Vidor Domonokos. Jeho rodiče přišli do Spojených států z Maďarska krátce předtím, než se narodil. Byl právník. Oankali se zamlouval. Připadal jim inteligentní, hovorný, choval k neviditelným tazatelům pochopitelnou nedůvěru a dovedl jim velice vynalézavě lhát. Neustále se pídil po jejich totožnosti, ale podobně jako Lilith patřil k několika málo anglicky mluvícím lidem, kteří nikdy nevyslovili podezření, že by mohli mít mimozemský původ. Byl ženatý celkem třikrát, ale v důsledku biologické poruchy neměl děti. Oankali věřili, že se jim podařilo jeho potíž odstranit. Těžce nesl, že nemá děti, a vinu kladl svým ženám, sám však celou dobu odmítal navštívit lékaře.

	Kromě toho byl podle Oankali racionální a impozantně pevný. Nikdy se ve své nevysvětlené samotě nezhroutil, nikdy se nerozplakal ani se nepokusil o sebevraždu. Zato sliboval, že své věznitele zabije, pokud k tomu dostane příležitost. Řekl to jenom jednou a klidně, spíš jako by to byla jen náhodná poznámka a ne vážně míněná hrozba vraždou.

	Jeho oankalského tazatele to přesto rozrušilo a okamžitě Victora Dominika znovu uspal.

	Lilith se líbil. Byl chytrý a až na neurovnanost v partnerských vztazích se dokázal ovládat – přesně to potřebovala. Ale současně se ho bála.

	Co kdyby usoudil, že patří k jeho věznitelům? Byla větší a momentálně určitě i silnější než on, ale to nemuselo být podstatné. Měl by dost šancí zaútočit, až nebude ve střehu.

	Bude lepší ho probudit později, až bude mít spojence. Odložila jeho profil bokem na menší ze dvou hromádek – s těmi, které určité chtěla, ale neodvažovala se je probudit jako první. S povzdechem sáhla po další složce.

	Leah Bede. Tichá, nábožensky založená, pomalá – pohyblivostí, nikoli myšlením, třebaže na Oankali svou inteligencí zvláštní dojem neudělala. Zato na ně zapůsobila svou trpělivostí a soběstačností. Nepodařilo se jim přimět ji k poslušnosti. V zaryté mlčenlivosti prokázala víc trpělivosti než Oankali. Víc trpělivosti než Oankali! Když jí přestali dávat jídlo, aby ji donutili ke spolupráci, vyhladověla se na pokraj smrti. Nakonec ji omámili, dostali z ní informace, které potřebovali, a po nějakém čase, aby znovu nabrala váhu a sílu, ji opět uspali. Lilith nechápala proč. Proč ji Oankali jednoduše neomámili hned, když zjistili, že je tvrdohlavá? A proč třeba neomámili Lilith? Možná proto, že chtěli vidět, jak daleko je nutno člověka dotlačit, než se zlomí. Třeba dokonce chtěli vidět, jak se každý jednotlivec zlomí. Nebo bylo oankalské chápání tvrdohlavosti z lidského pohledu tak extrémní, že se jen málo lidí rozhodlo vyzkoušet jejich trpělivost. Lilith ne. Leah ano.

	Podle obrázků byla Leah bledá, hubená, unaveně vypadající žena, přestože u ní óloi nalezlo fyziologický sklon k tloustnutí.

	Lilith chvíli váhala a pak odložila profil Leah na Victorův. I Leah mohla být dobrý potenciální spojenec, ale nebyl to ten pravý, koho by měla probudit jako prvního. Vypadalo to, že by z ní mohl být velice spolehlivý přítel – pokud by si nevzala do hlavy, že Lilith patří k jejím věznitelům.

	To si mohl vzít do hlavy každý, koho Lilith probudí – dost určitě ho to mohlo napadnout ve chvíli, kdy Lilith otevře stěnu nebo nechá nové stěny vyrůst, a tak dokáže, že má schopnosti, které oni nemají. Oankali jí dali informace, větší fyzickou sílu, lepší paměť a schopnost ovládat stěny a rostliny pro umělý spánek. To byly nástroje, které měla k dispozici. Každý z nich jí bude dělat v očích lidí méně lidskou.

	„Co víc ti máme dát?“ zeptala se jí Ahajas, když ji Lilith viděla naposledy. Ahajas si o ni dělala starosti, myslela si, že je moc malá na to, aby si mohla získat respekt. Zjistila, že na pozemšťany dělá velikost dojem. Zdálo se jí, že ani to, že Lilith je vyšší a těžší než většina žen, není dost. Nebyla vyšší a těžší než většina mužů. Ale s tím se nedalo nic dělat.

	„I kdybyste mi dali nevímco, stejně by to nebylo dost,“ odpověděla ji Lilith.

	Dichaán, který to zaslechl, přišel k ní a vzal ji za ruce. „Chceš žít,“ řekl jí. „Ty svůj život nepromarníš.“

	To oni marnili její život.

	Vzala další složku a otevřela ji.

	Joseph Li-Chin Shing. Vdovec, kterému manželka zemřela ještě před válkou. Podle Oankali za to byl v duchu vděčný. Když překonal období tvrdohlavého mlčení, zjistil, že mu nevadí bavit se s nimi. Zdálo se, že se smířil s realitou života ‚v zajetí‘, jak tomu říkal, dokud nezjistí, co se venku stalo a kdo za tím vším stojí. Neustále se snažil dostat na tyto otázky odpověď. Přiznával, že si pamatuje, jak krátce po válce došel k závěru, že je čas zemřít. Měl za to, že byl zajat, než se stačil pokusit o sebevraždu. Tvrdil, že teď má důvod žít – aby zjistil, kdo ho uvěznil a proč a jak by mu to mohl vrátit.

	Bylo mu čtyřicet, muž drobné postavy, kdysi technik, kanadský občan narozený v Hong Kongu. Oankali uvažovali, že by ho udělali rodičem jedné ze skupin, které chtěli vytvořit. Ale jeho výhrůžka je odradila. Oankalskému vyslýchajícímu připadala nenápadná, ale potenciálně dost nebezpečná. Přesto jí ho Oankali doporučovali – každému prvnímu rodiči. Říkali, že je inteligentní a vyrovnaný. Někdo, na koho se dá spolehnout.

	Na jeho zjevu Lilith nenacházela nic zvláštního. Byl to malý, obyčejný muž, ale Oankali se o něj velice zajímali. A jeho pohrůžka byla překvapivě umírněná – měla platit jen v případě, že se Josephovi nebude líbit, co zjistí. Líbit se mu to nebude, uvažovala Lilith. Ale zároveň bude dost chytrý, aby si uvědomil, že vhodná chvíle, aby s tím něco udělal, nastane tehdy, až budou všichni stát na pevné zemi, ne dokud jsou zavření v lodi.

	V první chvíli Lilith chtěla Josepha Shinga probudit – ihned ho probudit a ukončit svou samotu. Impulz byl tak silný, že seděla několik minut bez hnutí a objímala se, držela se, aby to neudělala. Slíbila si, že neprobudí nikoho, dokud si neprojde všechny profily, dokud si všechno v klidu nerozmyslí. Podlehnout špatnému impulzu ji v tuto chvíli mohlo stát život.

	Prošla si ještě několik dalších složek, aniž narazila na někoho, kdo by se podle ní Josephovi vyrovnal, třebaže některé z těch, které našla, určitě probudit chtěla.

	Žena, která se jmenovala Celene Iversová, strávila většinu krátkého období výslechů oplakáváním smrti svého manžela a dcer, dvojčat, nebo pláčem nad svým neobjasněným zajetím a nejistou budoucností. Stále opakovala, že by chtěla být mrtvá, ale o sebevraždu se nikdy nepokusila. Podle Oankali byla velice tvárná, ochotná se zavděčit – nebo spíš se bála být nevděčná. Slabá, říkali Oankali. Slabá a lítostivá, ne hloupá, ale tak bojácná, že se dala k hloupému chování svést.

	Neškodná, zhodnotila Lilith. Aspoň někdo, kdo by nepředstavoval hrozbu, ani kdyby Lilith sebevíc podezíral, že patří k věznitelům.

	Pak tam byl Gabriel Rinaldi, herec, s nímž si Oankali nějaký čas vůbec nevěděli rady, protože jim hrál role, místo aby se jim ukázal takový, jaký je. Byl dalším z těch, kterému nakonec přestali dávat jídlo podle teorie, že ho hladem dříve či později donutí ukázat, co v něm je. Nebyli si tak úplně jisti, jestli se jim to podařilo. Gabriel byl určitě dobrý. A kromě toho velice dobře vypadal. Nikdy se nepokusil sám si ubližit a nikdy nevyhrožoval Oankali. Z nějakého důvodu ho nikdy neomámili. Podle Oankali mu bylo sedmadvacet, byl hubený, fyzicky silnější, než vypadal, tvrdohlavý a ne tak chytrý, jak si o sobě rád myslel.

	To poslední se dalo říct skoro o všech lidech a Lilith si toho byla vědoma. Gabriel byl potenciálně cenný, stejně jako ostatní, jimž se podařilo nad Oankali zvítězit, nebo od toho nezůstali daleko. Nebyla si jistá, jestli by Gabrielovi někdy dokázala uvěřit, ale jeho složka zůstávala mezi těmi, které chtěla probudit.

	Dále tam byla Beatrice Dwyerová, se kterou se nedalo žádným způsobem komunikovat, dokud byla nahá, ale šaty ji změnily v chytrou, příjemnou osobu, které se podařilo ve vyslýchajícím získat přítele. Bylo to zkušené óloi, jež se jí pokusilo prosadit jako prvního rodiče, ale jiní vyslýchající, kteří ji pozorovali, se vyslovili zamítavě, aniž uvedli důvod. Možná v tom nebylo nic víc než její mimořádná fyzická cudnost. Nicméně jedno óloi si naprosto získala.

	Další byla Hilary Ballardová, básnířka, umělkyně, dramatička, herečka, zpěvačka, častá pobíratelka podpor v nezaměstnanosti. Ta chytrá skutečně byla; uměla zpaměti básně, hry a písně – vlastní i zavedenějších autorů. Měla v sobě něco, co by budoucím dětem mohlo pomoci, aby si pamatovaly, kdo jsou. Podle Oankali byla labilní, ne však nebezpečně. Museli ji omámit, protože si ublížila, když se pokoušela dostat se ven z toho, čemu říkala klec. Zlomila si ruku.

	A to nebyla nebezpečná labilita?

	Ne, nejspíš nebyla. Vždyť i Lilith ze svého věznění propadla panice. A mnoho dalších lidí také. U Hilary měla panika prostě vyhrocenější projevy než u většiny ostatních. Pravděpodobně by neměla dostávat na starost důležité úkoly. Přežití skupiny by nikdy nemělo záviset na ní – ale to by nemělo nikdy záviset na jediné osobě. To, že záviselo, nebyla chyba lidí.

	Pak tam byl Conrad Loehr – přezdívaný Curt – který byl policistou v New Yorku a přežil jen proto, že se jeho ženě nakonec podařilo vytáhnout ho do Kolumbie, kde žila její rodina. Léta předtím se nikam nedostali. Manželka zahynula při nepokojích, které propukly krátce po poslední výměně řízených střel. Tisíce lidí přišly o život ještě dřív, než se začalo ochlazovat. Tisíce se jednoduše navzájem ušlapaly nebo v panice roztrhaly. Curta sebrali spolu se sedmi dětmi, které hlídal, ale jeho vlastní nebylo žádné. Jeho čtyři děti, které zůstaly u příbuzných ve Státech, byly všechny mrtvé. Curt Loehr podle Oankali potřeboval lidi, o které by se mohl starat. Lidé ho stabilizovali, dávali mu smysl. Bez nich se z něj mohl snadno stát zločinec – nebo se mohl zabít. V samotě svého vězení se pokusil udělat maximum pro to, aby si vlastními nehty rozdrásal hrdlo.

	Derick Wolski pracoval v Austrálii. Byl svobodný, třiadvacetiletý, neměl jasnější představy o tom, co by chtěl v životě dělat, a zatím nedokázal nic než to, že chodil do školy a přijímal práce, které byly krátkodobé nebo na částečný úvazek. Smažil hamburgery, jezdil s rozvážkovým náklaďákem, pracoval na stavbě, chodil po domech a prodával domácí potřeby – mizerně – balil potraviny v obchodech, pomáhal uklízet v kancelářích a sám za sebe zkoušel fotografovat přírodu. Nechal všeho kromě fotografování. Líbilo se mu venku, měl rád zvířata. Jeho otec to považoval za nesmysl a on se bál, že by otec mohl mít pravdu. Ale když začala válka, fotografoval právě australskou divočinu.

	Tate Marahová právě opustila své další zaměstnání. Měla nějakou genetickou vadu, kterou měli Oankali pod kontrolou, ale nevyléčili ji. Ale její skutečný problém spočíval v tom, že dělala věci tak dobře, že se rychle začala nudit. Nebo je dělala tak špatně, že od nich utekla dřív, než si její neschopnosti někdo všiml. Lidé ji museli vidět jako imponující, nápaditou, dominantní, dobře zaopatřenou osobnost.

	Její rodina měla peníze – patřila jí velice úspěšná firma podnikající v nemovitostech. Oankali se domnívali, že její problém spočíval částečně v tom, že vlastně nic dělat nemusela. Měla velkou energii, ale potřebovala nějaký vnější tlak, nějakou výzvu, na kterou by mohla své úsilí soustředit.

	Co třeba zachování lidského rodu?

	Před válkou se dvakrát pokusila o sebevraždu. Po válce bojovala o život. Když přišla válka, byla sama na dovolené v Rio de Janeiru. Cítila, že jako Severoameričanka na tom není nejlíp, ale přežila a dařilo se jí pomáhat jiným. To měla společné s Curtem Loehren. Když ji Oankali vyslýchali, pouštěla se do takových slovních soubojů a her, že to óloi, které ji vyslýchalo, nakonec vyčerpalo. Přesto se o ní nakonec vyjádřilo uznale. Podle něj byla spíš jako óloi než jako žena. Dovedla skvěle manipulovat s lidmi – a dovedla to dělat tak, že jim to snad ani nevadilo. To ji dřív také nudilo. Ale kvůli nudě nikomu neublížila, jen sobě. V některých okamžicích se raději stáhla do ústraní, aby ostatní chránila před možnými důsledky svých depresí. Podobným způsobem odešla od řady mužů, z nichž některé dala dohromady se svými přítelkyněmi. Páry, které sváděla k sobě, často uzavíraly manželství.

	Lilith profil Tate Marahové pomalu odložila, nechala jej na posteli zvlášť. Jediný, který také ležel zvlášť, byl ten, který patřil Josephu Shingovi. Tatina složka spadla, otevřela se a znovu jí ukázala její drobnou, bledou, klamavě dětskou tvář. Tvář se lehce usmívala, ale ne tak, jako by pózovala pro fotografa, spíš jako by ho odhadovala. Ve skutečnosti Tate nevěděla, že její obrázek vznikal. A obrázky nebyly fotografie. Byly to malby, které kromě vnější fyzické reality vyjadřovaly také vnitřní osobnost. Každá odrážela vzpomínky svých subjektů. Oankalští vyslýchající je malovali smyslovými chapadly nebo smyslovými pažemi, přičemž používali tělesné šťávy, které pro ten účel vytvářeli. Lilith to věděla, ale obrázky vypadaly jako fotografie a také tak působily. Nanášely se na nějakou umělou hmotu, ne na papír. Vypadaly tak živě, jako by chtěly promluvit. Na každém byla jen hlava a ramena osoby na šedém pozadí. Žádný nepůsobil prázdně a plakátovitě, jak by mohla vypadat momentka. Z těchto obrázků mohli o tom, jaké dotyčné osoby jsou – nebo za jaké je Oankali mají – hodně vyčíst i neoankalští pozorovatelé.

	O Tate Marahové si mysleli, že je chytrá, do jisté míry poddajná a není nebezpečná, snad jen sama pro sebe.

	Lilith odložila profily, opustila svou soukromou ložnici a začala blízko ní budovat druhou.

	Stěny, které by se neotevřely, aby mohla vyjít ven, reagovaly na její dotek tím, že podél čáry, kterou potem nebo slinami kreslila na podlahu, vyrůstaly dovnitř. Staré stěny tak vytlačovaly nové, které půjdou otevírat a zavírat, posouvat dopředu nebo dozadu podle toho, jak jim nařídí. Nikanj se dobře přesvědčilo, zda je dovede ovládat. A když jí řeklo všechno, co chtělo, jeho partneři, Dichaán a Ahajas jí poradili, aby se uzavřela uvnitř, kdyby ji lidé napadli. Oba nějaký čas izolované lidi vyslýchali a zdálo se, že si o ní dělají větší starosti než Nikanj. Slíbili, že ji ven dostanou. Nenechají ji zemřít kvůli tomu, že se někdo jiný zmýlil.

	Což bylo dobré, pokud by se jí podařilo potíže rozeznat a včas se zavřít.

	Lepší by bylo vybrat ty pravé, pomalu je zasvětit a další probudit, až když si bude jistá těmi, které už probudila.

	Dotáhla stěny na nějakých padesát centimetrů od sebe. Zůstal tak úzký průchod – takový, jaký mohly v příbytku bez dveří zachovat maximální soukromí. Jednu ze stěn pak zatočila dovnitř a vytvořila nevelkou vstupní síň, která chránila místnost před náhodnými pohledy zvenčí. Lidé, které probudí, nebudou mít nic, co by si mohli půjčovat nebo krást, a každého, kdo by si myslel, že je vhodná doba na šmírování, by skupina musela ukáznit. Lilith možná měla dost síly, aby problémové typy zvládla sama, ale nechtěla to dělat, dokud jí jiná možnost nezbude. Jestli se měli stát komunitou, stejně by to nepomohlo, a kdyby se nebyli schopni sjednotit, nic by nedokázali.

	V novém pokoji pak Lilith nechala vyrůst postelovou plošinu, stolní plošinu a tři sedací kolem stolu. Stůl a židle budou představovat aspoň malou změnu oproti tomu, na co byli všichni zvyklí z oankalských samotek. Bylo to uspořádání, které bylo lidem bližší.

	Zřízení pokoje jí nějaký čas zabralo. Pak posbírala všechny profily kromě jedenácti a uzavřela je do své stolní plošiny. Někteří z těchto jedenácti budou její základní skupina, první probuzení, první, na nichž pozná, jakou má šanci přežít a udělat, co je nezbytné.

	Nejdřív Tate Marahovou. Další ženu. Žádné sexuální napětí.

	Lilith vzala obrázek, přešla k dlouhé, jednotvárné stěně naproti místnostem určeným k odpočinku, na chvíli se zastavila a upřela oči na zobrazenou tvář.

	Jakmile někoho probudí, nebude mít jinou možnost než s ním žít. Nebude ho moci znovu uložit k spánku. A v jistých ohledech asi nebude jednoduché s Tate Marahovou vycházet.

	Lilith přetřela povrch obrázku rukou a pak jej přiložila na stěnu. Začala na jednom konci stěny a pomalu postupovala k druhému, vzdálenému, přidržujíc tvář na obrázku na stěně. Zavřela přitom oči a vybavovala si, že když to s Nikanjem zkoušela, šlo to lépe, když se snažila co nejvíc potlačit ostatní smysly. Měla soustředit veškerou pozornost na ruku, která tiskla obrázek ke stěně. Oankali mužského i ženského pohlaví k tomu používali hlavová chapadla. Óloi to dělala smyslovými pažemi. Řídili se při tom pamětí, nikoli obrázky napuštěnými otisky. Stačilo, aby si přečetli něčí otisk nebo někoho prohlédli a otisk mu udělali, a pamatovali si ho, mohli ho zkopírovat. Lilith věděla, že nikdy nebude umět otisky číst ani kopírovat. K tomu byly nutné oankalské smyslové orgány. Kahgujaht tvrdilo, že její děti je budou mít.

	Chvílemi zastavovala, aby obrázek přejela zpocenou rukou a obnovila svůj chemický podpis.

	Když došla za půlku sálu, začala cítit reakci, slabý tlak povrchu na obrázek, proti její ruce.

	Ihned se zastavila. Nejdřív si nebyla jistá, jestli opravdu něco cítila. Pak začalo být vyboulení nesporné. Lehce na ně zatlačila a udržovala kontakt tak dlouho, dokud se stěna pod obrázkem nezačala otevírat. Pak ustoupila, aby ze stěny mohla vyhřeznout dlouhá zelená rostlina. Došla na jeden konec velkého sálu, otevřela stěnu a vyndala blůzu a kalhoty. Předpokládala, že tito lidé uvítají oděv stejně dychtivě jako ona.

	Rostlina ležela na podlaze a lenivě se kroutila, dosud obklopená nepříjemným puchem, který vyšel ze stěny s ní. Neviděla přes její silné, dužnaté tělo dost dobře, aby poznala, na kterém konci se skrývá hlava Tate Marahové, ale to nebylo důležité. Přejela po délce rostliny rukama, jako by rozepínala zip, a rostlina se začala rozevírat.

	Tentokrát nehrozilo, že by se jí rostlina pokusila pohltit. Nebyla by pro ni o nic stravitelnější než Nikanj.

	Pomalu začalo být vidět tvář a tělo Tate Marahové. Malá ňadra. Postava dívky, která sotva dosáhla puberty. Bledá, průsvitná kůže a vlasy. Dětská tvář. Přesto bylo Tate dvacet sedm.

	Neprobudila by se, dokud by nebyla od rostliny pro umělý spánek úplně oddělena. Její tělo bylo mokré a kluzké, ale těžké nebylo. Lilith ji s povzdechem zvedla.
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	„Táhni pryč!“ řekla Tate ve chvíli, kdy otevřela oči. „Kdo jsi? Co to děláš?“

	„Snažím se tě obléct,“ odpověděla Lilith. „Můžeš to dokončit sama – jestli máš dost síly.“

	Tate se začala třást, začínala reagovat na probuzení z umělého spánku. Bylo překvapující, že ze sebe dokázala dostat několik souvislých vět, než šoku podlehla.

	Tate se schoulila jako roztřesené embryo, zůstala ležet a úpěla. Několikrát zalapala po dechu; polykala vzduch, jako by hltala vodu.

	„Do hajzlu!“ zašeptala o několik minut později, když reakce začala polevovat. „Do hajzlu. Jak vidím, nebyl to sen.“

	„Obleč se sama,“ řekla jí Lilith. „Věděla jsi, že to není sen.“

	Tate zvedla oči k Lilith a pak je sklopila k vlastnímu polonahému tělu. Lilith se podařilo obléct jí kalhoty, ale do blůzy dostala jen jednu ruku. A tu si ještě Tate vyprostila, když zápasila s šokovou reakcí. Zvedla blůzu, oblékla si ji a prakticky hned přišla na to, jak se zapíná. Pak se otočila a mlčky přihlížela, jak Lilith rostlinu uzavřela, otevřela stěnu vedle ní a rostlinu do ní zatlačila. V několika sekundách zůstala jen rychle schnoucí skvrna na podlaze.

	„A přes to všechno,“ řekla Lilith, když se obrátila k Tate, „jsem stejný vězeň jako ty.“

	„Spíš něco jako důvěrník,“ řekla tiše Tate.

	„Spíš něco takového. Musím probudit ještě nejmíň třicet devět lidí, než kohokoli z nás pustí z této místnosti. Rozhodla jsme se začít s tebou.“

	„Proč?“ Byla neuvěřitelně klidná – nebo aspoň se tak tvářila. Prozatím byla probuzená pouze dvakrát – byl to průměrný počet u lidí, s nimiž se nepočítalo, že budou rodiči skupin – ale chovala se skoro tak, jako by se nedělo nic zvláštního. Pro Lilith to byla úleva, potvrzení, že zvolila správně.

	„Proč jsem začala tebou?“ řekla Lilith. „Působila jsi dojmem, že s největší pravděpodobností se mě nepokusíš zabít, nezhroutíš se a budeš mi schopná pomáhat s probouzením ostatních.“

	Vypadalo to, že Tate se nad tím zamyslela. Pohrávala si se svou blůzou, zkoušela si, jak k sobě přední díly lnou, jak se tahem oddělují. Prohmatávala samotný materiál a mračila se.

	„Kde to sakra jsme?“ zeptala se.

	„Kousek za oběžnou dráhou Měsíce.“

	Ticho. Pak konečně: „Co byla zač ta velká, zelená, slizká věc, kterou jsi zatlačila do stěny?“

	„To byla… rostlina. Naši věznitelé – naši zachránci – je používají k udržování lidí v umělém spánku. Tys byla v té, co jsi viděla. Vytáhla jsem tě z ní ven.“

	„V umělém spánku?“

	„Více než dvě stě padesát let. Země je téměř připravena přijmout nás zpět.“

	„My se vracíme?“

	„Ano.“

	Tate se rozhlédla po rozlehlém, prázdném sálu. „Do čeho?“

	„Do tropického pralesa. Někde v Amazonské nižině. Města už nejsou.“

	„Ne. Nevěřila jsem, že by nějaká mohla být.“ Zhluboka se nadechla. „Kdy dostaneme najíst?“

	„Nachystala jsem ti nějaké jídlo v ložnici, než jsem tě probudila. Pojď se mnou.“

	Tate ji následovala. „Mám takový hlad, že bych snědla i tu sádrovou břečku, kterou mi dávali, když jsem byla vzhůru posledně.“

	„Se sádrou je konec. Ovoce, oříšky, salát, chléb, něco na způsob sýra, kokosové mléko…“

	„Maso? Stejk?“

	„Můžeš mít cokoli.“

	Tate byla až příliš vzorná, než aby to mohla být pravda. Lilith se chvíli bála, že se v některém okamžiku zlomí – rozbrečí se, udělá se jí špatně, začne křičet nebo tlouct hlavou o stěnu – ztratí to zdánlivě přirozené sebeovládání. Ale i kdyby se s ní stalo nevímco, Lilith by se jí snažila pomoci. I těch několik minut zdánlivé normálnosti stálo za nějaké ty potíže. Skutečně rozmlouvala s jinou lidskou bytostí a byla jí chápána – po takové době.

	Tate se vrhla na jídlo a jedla, dokud nebyla plná; neztrácela čas mluvením. Lilith si uvědomovala, že nepoložila velmi důležitou otázku. Jistě, nezeptala se na mnoho věcí, ale obzvlášť jedna otázka Lilith chyběla.

	„Jak se vlastně jmenuješ?“ zeptala se Tate, když konečně přestala jíst. Opatrně ochutnala kokosové mléko a pak je vypila všechno.

	„Lilith Iyapo.“

	„Lilith. Lil?“

	„Lilith. Nikdy mi neříkali zdrobnělinou. Nestála jsem o to. Chtěla bys, abych ti já říkala jinak než jménem?“

	„Ne. Tate stačí. Tate Marahová. Řekli ti, jak se jmenuju, ne?“

	„Řekli.“

	„Myslela jsem si to. Všechny ty pitomé otázky: Drželi mě vzhůru a o samotě… musely to být dva nebo tři měsíce. Řekli ti to? Nebo ses dívala?“

	„Buď jsem spala, nebo jsem také byla v izolaci, ale máš pravdu, věděla jsem, že jsi byla zavřená. Byly to celkem tři měsíce. V mém případě to bylo něco přes dva roky.“

	„Tak dlouho jim trvalo, než z tebe udělali svého důvěrníka?“

	Lilith se zamračila, vzala si několik oříšků a snědla je. „Jak to myslíš?“ zeptala se.

	Tate se na okamžik zatvářila rozpačitě, nejistě. Ten výraz se objevil a zmizel tak rychle, že stačila chvilková nepozornost a Lilith by ho vůbec nepostřehla.

	„Proč jinak by tě tak dlouho drželi vzhůru a o samotě?“ zajímala se Tate.

	„Nejdřív jsem s nimi odmítala mluvit. Později, když jsem promluvila, se o mě nejspíš někteří začali zajímat. V té době se ze mě nesnažili udělat důvěrníka. Snažili se rozhodnout, jestli jsem vhodná, abych se jím stala. Kdybych si mohla vybrat sama, spala bych dál.“

	„Proč jsi s nimi odmítala mluvit? Byla jsi voják?“

	„Proboha, to ne. Prostě se mi nelíbilo, že mě někdo zamkl, vyslýchá mě a rozkazuje mi, a já nevím, kdo to je. A je na čase, aby ses dozvěděla, kdo, Tate – i když sis dávala pozor, aby ses nezeptala.“

	Zhluboka se nadechla, opřela čelo o ruku a zahleděla se do stolu. „Ptala jsem se jich. Neřekli mi nic. Po čase jsem dostala strach a přestala jsem se ptát.“

	„Vím. Se mnou to bylo stejné.“

	„Jsou to… Rusové?“

	„Nejsou to lidé.“

	Tate se ani nepohnula, a když dlouho nic neřekla, Lilith pokračovala.

	„Říkají si Oankali a vypadají jako nějací mořští tvorové, i když jsou dvounozí. Jsou… posloucháš, co říkám?“

	„Poslouchám.“

	Lilith zaváhala. „Věříš mi?“

	Tate zvedla hlavu a vypadalo to, že se pousmála. „Jak bych mohla?“

	Lilith přikývla. „Fajn. Ale dřív nebo později budeš muset a já mám udělat všechno, co je v mých silách, abych tě na to připravila. Oankali jsou ohavní. Groteskní. Ale dá se na ně zvyknout a nebudou nám ubližovat. Zapamatuj si to. Třeba ti to jednou pomůže.“
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	Tři dny Tate hodně spala, hodně jedla a kladla otázky, na které jí Lilith naprosto upřímně odpovídala. Tate často mluvila o svém životě před válkou. Lilith si všimla, že ji to uklidňuje, odlehčuje to ulitu emocionálního sebeovládání, kterou obvykle nosila. V tom to bylo cenné. Pro Lilith z toho vyplýval závazek, že by měla mluvit také trochu o sobě – o své minulosti před válkou – k čemuž by za normálních okolností náchylná nebyla. Naučila se chránit si zdravý rozum tím, že brala věci takové, jaké byly, přizpůsobovala se novým poměrům tím, že odvrhovala staré, aby ji netížily vzpomínky, které si s nimi spojovala. Snažila se s Nikanjem mluvit o lidstvu jako takovém a jen zřídkakdy se svěřovala s podrobnostmi ze svého soukromí. Otec, bratři, sestra, manžel a syn… Teď se rozhodla mluvit o svém návratu na školu.

	„Antropologie,“ prohlásila pohrdavě Tate. „Proč ses chtěla vrtat v kulturách jiných národů? To jsi nedokázala něco najít v té své?“

	Lilith se usmála a povšimla si, že Tate zareagovala zamračením, jako by to byl začátek špatné odpovědi. „Na začátku mi šlo přesně o to,“ přiznala. „Vrtat se. Hledat. Zdálo se mi, že moje – naše – kultura, se řítí střemhlav z útesu. A nakonec se ukázalo, že to byla pravda. Měla jsem pocit, že musí existovat rozumnější způsoby, jak žít.“

	„A našla jsi nějaký?“

	„Nedostala jsem moc příležitostí. A stejně by to bylo jedno. Podstatné byly kultury Spojených států a Ruska.“

	„No, nevím.“

	„Cože?“

	„Lidé jsou víc stejní než jiní – nepříjemně víc stejní, než jsme ochotní si přiznat. Zajímalo by mě, jestli by to nakonec nedopadlo stejně, kdyby možnost navzájem se zničit i se zbytkem světa získaly jakékoli dvě kultury.“

	Lilith se trpce zasmála. „Možná se ti tady bude líbit. Oankali uvažují v mnohém jako ty.“

	Tate se rozrušeně odvrátila. Vyšla ven, aby si prohlédla nové pokoje, třetí a čtvrtý, které Lilith nechala vyrůst vedle její druhé ložnice. Jedna s ní sousedila a částečně prodlužovala jednu z jejích stěn. Dívala se, jak stěny rostou – nejdřív nedůvěřivě a pak zlostně, jako by nechtěla věřit, že na ni Lilith nezkouší nějaký trik. Pak se od ní začala držet stranou, podezíravě ji pozorovat, být nervózní a zamlklá.

	Nevydrželo jí to dlouho. Když nic jiného, přizpůsobivá byla. „Nechápu to,“ řekla Tate tiše, přestože jí Lilith už vysvětlila, proč může stěny ovládat, jak dovede hledat a probouzet určité osoby.

	Teď se Tate vrátila a řekla znovu: „Nechápu to. Nic mi nedává smysl!“

	„Pro mě bylo snazší uvěřit,“ přiznala Lilith. „Jeden Oankali se se mnou zavřel na samotku a odmítal odejít, dokud si na něj nezvyknu. Dívat se na ně a pochybovat, že jsou odjinud, dost dobře nejde.“

	„Třeba jen tobě.“

	„Nebudu se s tebou o tom hádat. Strávila jsem vzhůru mnohem víc času než ty. Žila jsem mezi Oankali a smířila jsem se s tím, jací jsou.“

	„Jací jsou podle jejich vlastního tvrzení.“

	Lilith pokrčila rameny. „Chci začít probouzet další lidi. Dnes dva nové. Pomůžeš mi?“

	„Koho chceš probudit?“

	„Leah Bede a Celene Iverovou.“

	„Dvě další ženy? Proč neprobudíš nějakého chlapa?“

	„Také na to dojde.“

	„Ještě pořád myslíš na toho svého Paula Tita, co?“

	„Nebyl můj.“ Litovala, že o něm Tate řekla.

	„Jako dalšího probuď muže, Lilith. Probuď toho, který ochraňoval děti, když ho našli.“

	Lilith se otočila a podívala se na ni. „Podle teorie, že když spadneš z koně, máš na něj hned znovu vylézt?“

	„Ano.“

	„Tate, jak ho jednou probudím, už vzhůru zůstane. Má skoro metr devadesát, váží sto kilo, sedm let dělal policajta a je zvyklý lidi kolem sebe organizovat. Tady nás nemůže zachraňovat ani chránit, ale zato nám může hezky zavařit. Stačí, aby odmítl uvěřit, že jsme na lodi, a budeme v háji. Všechno, co udělá pak, bude špatné a může nám to být osudné.“

	„Tak co? Počkáš si, až ho budeš moci probudit do harému?“

	„Ne. Až budou Leah a Celene vzhůru a relativně stabilizované, probudím Curta Loehra a Josepha Shinga.“

	„Proč čekat?“

	„Nejdřív vytáhnu Celene. Postaráš se o ni, než dostanu ven Leah. Myslím, že Celene by mohla být ten typ člověka, o kterého by se Curt mohl starat.“

	Šla do svého pokoje a vrátila se s portréty obou žen. Když se ale chystala začít hledat Celene, Tate ji chytila za ruku. „Pozorují nás, že?“ zeptala se.

	„Ano. Nevím, jestli nás pozorují pořád, ale teď, když jsme vzhůru dvě, nás sledují určitě.“

	„Kdyby se něco dělo, pomůžou?“

	„Když usoudí, že je to dost vážné. Myslím, že někteří by Tita nechali, aby mě znásilnil. Myslím, že by mu nedovolili, aby mě zabil. Ale kdyby se rozhodli mu v tom zabránit, nemuseli by to stihnout.“

	„To je skvělé,“ zamumlala ironicky Tate. „Jedeme v tom na vlastní pěst.“

	„Přesně tak.“

	Tate zavrtěla hlavou. „Tak nevím, jestli bych se měla začít zbavovat civilizačních zábran a chystat se na boj o život, nebo si je nechat a posilovat je pro budoucnost.“

	„Uděláme, co bude nutné,“ řekla Lilith. „Je pravděpodobné, že dřív nebo později to bude znamenat boj o život.“

	„Doufám, že nemáš pravdu,“ odporovala jí Tate. „Kde je poučení, jestli se nevzmůžeme na nic než na další půtky mezi sebou?“ Odmlčela se. „Tys neměla děti, že Lilith?“

	Lilith se pomalu vydala podél zdi, s očima zavřenýma a Celeniným obrázkem mezi stěnou a svou dlaní. Tate šla vedle ní a vyrušovala ji.

	„Počkej, dokud tě nezavolám,“ řekla jí Lilith. „Na takové hledání musím soustředit veškerou pozornost.“

	„Je pro tebe těžké mluvit o předchozím životě, že?“ nadhodila Tate s účastí, které Lilith neměla důvod věřit.

	„Je to zbytečné,“ odvětila Lilith. „Těžké ne. Prožila jsem s těmi vzpomínkami dva roky o samotě. Když se pak v mé místnosti objevili Oankali, byla jsem připravená přenést se do přítomnosti a zůstat tam. Můj předchozí život byl plný tápání, hledání nevím čeho. A pokud jde o děti, měla jsem syna. Zabil se při autonehodě před válkou.“ Lilith se zhluboka nadechla. „Teď mi dej pokoj. Zavolám tě, až najdu Celene.“

	Tate odstoupila a opřela se o protější stěnu nedaleko jednoho z pokojů. Lilith zavřela oči a začala znovu pomalu postupovat dál. Přestala sledovat čas a vzdálenost, měla pocit, jako by kolem stěny téměř proplouvala. Byla to povědomá iluze – fyzicky příjemná a citově uspokojivá jako droga – droga, kterou v tu chvíli potřebovala.

	„Když už něco musíš dělat, může to být příjemné,“ řeklo jí Nikanj. Jakmile mu smyslové paže plně dorostly, začalo se o její fyzické radosti a bolesti intenzivně zajímat. Naštěstí si víc všímalo radostí. Studovalo ji, jako by ona studovala knihu – a některé pasáže přepsalo.

	Když svými prsty nahmatala vyboulení, připadalo jí velké a zřetelné. Ale když otevřela oči a podívala se, žádnou nepravidelnost nenašla.

	„Nic tam není!“ řekla jí přes rameno Tate.

	Lilith sebou trhla, upustila obrázek, ale když se pro něj shýbla a zvedla ho, už se jí nechtělo otočit se a pokárat Tate pohledem. „Jdi ode mě dál!“ řekla tiše.

	Tate zdráhavě o několik kroků ustoupila. Lilith by místo našla znovu i bez mimořádného soustředění, bez toho, že by Tate musela couvnout, ale ve všem, co mělo něco společného s ovládáním stěn nebo kontaktem s Oankali a jejich lodí, se Tate musela naučit uznávat Lilithinu autoritu. O co jí šlo, že se vrátila a plížila se jí za zády? Co hledala? Nějaký trik?

	Lilith přejela rukou tvář na obrázku a znovu jej přiložila na stěnu. Vyboulení našla ihned, třebaže pro oči bylo ještě příliš nepatrné. Když dala obrázek pryč, přestalo růst, ale zmizet ještě nestačilo. Lilith je obrázkem zlehka přetřela, aby se zvětšilo. Když vyboulení spatřila, ustoupila a čekala. Zároveň pokynula Tate, že k ní může přijít.

	Společně se pak dívaly, jak stěna vyvrhla dlouhou průsvitnou zelenou rostlinu. Tate znechuceně odfrkla, a když k ní dolétl i pach, couvla.

	„Chceš si ji prohlédnout, než ji otevřu?“ zeptala se Lilith.

	Tate přistoupila blíž a začala rostlinu obhlížet. „Proč se to hýbe?“

	„Aby každá část byla chvíli vystavena světlu. Kdyby sis mohla nějaké místo označit, všimla by sis, že se velice pomalu převrací. Pohyb má prospívat i lidem uvnitř. Procvičuje jim svaly a mění jejich polohu.“

	„Vlastně to ani nevypadá jako slimák,“ konstatovala Tate. „Přinejmenším když je někdo uvnitř.“ Došla k rostlině, přejela po ní několika prsty a pak si je prohlédla.

	„Buď opatrná,“ upozornila ji Lilith. „Celene není nijak velká. Rostlině by nejspíš nevadilo, kdyby k ní přibrala ještě někoho.“

	„Dostala bys mě ven?“

	„Ano.“ Usmála se. „První Oankali, který mi ty rostliny ukazoval, mě nevaroval. Položila jsem na jednu ruku a div jsem nezpanikařila, když jsem zjistila, že mě drží a obrůstá mi ji.“

	Tate to zkusila a rostlina jí poslušně začala ruku polykat. Zkusila zatáhnout a pak se podívala na Lilith. Bylo vidět, že má strach. „Ať mě pustí!“

	Lilith se dotkla rostliny kolem chycené ruky a rostlina ji uvolnila. „To bychom měli,“ řekla Lilith a přešla k jednomu konci rostliny. Přejela rukama po celé délce. Rostlina se pomalu otevřela, jako obvykle. Lilith zvedla Celene a položila ji na podlahu, aby se o ní Tate mohla postarat.

	„Obleč jí něco, než se probudí, jestli se ti to podaří,“ řekla jí.

	Než Celene přišla k plnému vědomí, Lilith stačila ze stěny dostat i Leah Bede a vytáhnout ji z její rostliny ven. Rychle Leah oblékla. Teprve když obě ženy byly při vědomí a začaly se rozhlížet kolem, Lilith obě rostliny zatlačila zpátky do stěny. Když s tím byla hotová, otočila se. Chtěla si k Leah a Celene sednout a odpovědět jim na jejich otázky.

	Místo toho ale najednou zavrávorala pod tíhou Leah, která jí skočila na záda a začala ji škrtit. Lilith nemohla zabránit pádu. Čas jako by se pro ni zpomalil.

	Kdyby dopadla na Leah, mohla by jí poranit záda nebo hlavu. Mohlo by jít jen o povrchové zranění, ale také mohlo být vážné. Byla by chyba přijít o potenciálně užitečnou osobu kvůli jediné hlouposti, kterou udělala.

	Lilith se podařilo dopadnout na bok, takže Leah narazila na podlahu jen paží a ramenem. Lilith zvedla ruce a odtrhla její prsty ze svého hrdla. Nebylo to těžké. Lilith si dokonce mohla dál dovolit opatrnost, aby ji nezranila. Zároveň dávala pozor, aby Leah neukázala, jak je pro ni snadné ji přemoci. Když strhávala ruce Leah ze svého hrdla, lapala po dechu, přestože vzduch nijak zoufale nepotřebovala. A když sebou Leah zmítala, dovolila jejím rukám, aby měly v jejím sevření možnost pohybu.

	„Nech toho!“ okřikla ji. „Jsem vězeň stejně jako ty. Nemůžu tě pustit ven. Sama nemůžu ven. Chápeš to?“

	Leah se přestala vzpírat. Místo toho probodla Lilith pohledem. „Pusť mě.“ Hlas měla od přírody hluboký a chraplavý. Teď to bylo téměř zavrčení.

	„Nic jiného nechci,“ řekla Lilith. „Ale ne abys po mně znovu skočila. Nejsem tvůj nepřítel.“

	Leah ze sebe vyrazila slovy nevyjádřitelný zvuk.

	„Šetři si síly,“ řekla jí Lilith. „Čeká nás spousta obnovování.“

	„Obnovování?“ zavrčela Leah.

	„Válka,“ připomněla Lilith. „Nevzpomínáš si?“

	„Nejraději bych zapomněla.“ Vrčení změklo.

	„Když mě zabiješ, jenom tím dokážeš, že ti tolik války nestačilo. Dokážeš, že se nehodíš k tomu, aby ses účastnila obnovy.“

	Leah neřekla nic. Lilith ji po chvíli pustila.

	Obě ženy se obezřetně postavily.

	„Kdo o tom rozhoduje, jestli se hodím nebo nehodím?“ zeptala se Leah. „Ty?“

	„Naši věznitelé.“

	„Kdo to je?“ zašeptala neočekávaně Celene. Po tváři jí už teď stékaly slzy. Spolu s Tate se tiše přiblížily, aby se zapojily do diskuse – nebo sledovaly souboj.

	Lilith se podívala po Tate a ta zavrtěla hlavou. „A ty ses bála, že probuzením muže bychom sem mohly zavléct násilí,“ připomněla jí.

	„To platí pořád,“ řekla jí Lilith. Podívala se na Celene a pak na Leah. „Pojďme něco sníst. Odpovím vám na všechno, na co budu umět odpovědět.“

	Odvedla je do pokoje, který měl patřit Celene, a dívala se, jak se jim rozšířily oči, když nespatřily očekávané misky s bůhví čím, ale jídlo, které znaly.

	Bylo snazší se s nimi bavit, když se najedly, když se relativně uvolnily a uklidnily. Odmítaly uvěřit, že jsou na lodi za oběžnou dráhou Měsíce. Leah se hlasitě rozesmála, když se dozvěděla, že jsou v zajetí mimozemšťanů.

	„Jsi buď lhář nebo blázen,“ konstatovala.

	„Je to pravda,“ řekla tiše Lilith.

	„Kecy.“

	„Oankali mě pozměnili,“ pokračovala Lilith, „abych mohla ovládat stěny a rostliny pro umělý spánek. Nedovedu to tak dobře jako oni, ale můžu lidi probudit, nakrmit, obléct a poskytnout jim jistou míru soukromí. Neměla bys do svých pochybností zabřednout natolik, že budeš přehlížet to, co mě uvidíš dělat. A z toho, co jsem ti řekla, si pamatuj hlavně dvě věci. Jsme na lodi. I když tomu nevěříš, chovej se, jako bys tomu věřila. Na lodi není kam utéct. I kdyby se ti podařilo dostat se z tohoto sálu, neměla bys kam jít, kde se schovat, kde najít svobodu. Na druhé straně, když to tady nějak vydržíme, dostaneme svůj svět zpátky. Vrátí nás na Zemi jako první skupinu vracejících se lidských kolonistů.“

	„Prostě máme dělat, co se nám řekne, a čekat, co?“ ozvala se Leah.

	„Pokud se ti tady nelíbí tolik, že bys tu chtěla zůstat.“

	„Nevěřím ti ani slovo.“

	„Věř si, čemu chceš! Já ti říkám, jak se máš chovat, jestli ještě někdy chceš cítit pod nohama zem!“

	Celene se tiše rozplakala a Lilith se na ni zamračila. „Co je ti?“

	Celene zavrtěla hlavou. „Nevím, čemu mám věřit. Ani nevím, proč ještě vůbec žiju.“

	Tate si povzdechla a pohrdavě, zavrtěla hlavou.

	„Žiješ,“ řekla mrazivě Lilith. „Žádné zdravotní vybavení tady nemáme. Jestli chceš spáchat sebevraždu, může se ti to podařit. Jestli ale chceš zůstat a pomoci začít na Zemi znovu… řekla bych, že je to mnohem lákavější vyhlídka.“

	„Měla jsi nějaké děti?“ zeptala se Celene a bylo vidět, že očekává zápornou odpověď.

	„Ano.“ Lilith se přinutila vzít Celene za ruku, třebaže k ní už stačila pocítit antipatii. „Všichni lidé, které musím probudit, jsou zde bez rodin. Všichni jsme sami. Máme sebe, jinak nikoho. Buď se staneme komunitou – přáteli, sousedy, manžely – nebo ne.“

	„Kdy tu budou muži?“ zeptala se Celene.

	„Během několika dní. Příště probudím dva muže.“

	„Proč ne hned?“

	„Ne. Připravím jim pokoje, jídlo a oblečení – tak jako jsem to udělala pro tebe a Leah.“

	„Chceš říct, že pokoje stavíš ty?“

	„Přesnější by bylo říct, že je nechávám vyrůst. Uvidíte to.“

	„Necháváš vyrůst i jídlo?“ zeptala se Leah, s jedním obočím povytaženým.

	„Jídlo a oblečení jsou uloženy ve stěnách na obou koncích sálu. Postupně se obnovují, jak je spotřebováváme. Zásobníky otevřít umím, ale neumím otevřít stěnu za nimi. To můžou jedině Oankali.“

	Na chvíli zavládlo ticho. Lilith začala sbírat slupky a semínka z ovoce, které po ní zůstaly. „Veškeré smetí patří do toalet,“ řekla. „Nemusíte se bát, že je ucpete. Jsou víc, než čím se zdají být. Stráví všechno, co není živé.“

	„Stráví!“ vyhrkla vyděšeně Celene. „Ony… ony jsou samy živé?“

	„Ano. Loď je živá, stejně jako téměř všechno v ní. Oankali používají živou hmotu stejně, jako jsme my používali techniku.“ Vykročila k nejbližší koupelně, ale pak se zarazila. „Ještě jedno jsem vám chtěla říct,“ obrátila se k Leah a Celene. „Jsme pozorováni – tak jako jsme byli všichni pozorováni v místnostech, kde jsme byli sami. Myslím, že tentokrát nás Oankali nebudou vyrušovat – dokud nás nebude vzhůru nejmíň čtyřicet a nebudeme spolu slušně vycházet. Přijdou, jestli se začneme navzájem vraždit. A rádoby vrazi – nebo skuteční vrazi – zůstanou po zbytek života tady na lodi.“

	„Takže jsi před námi chráněná,“ řekla Leah. „Slušné.“

	„Jsme chráněni před sebou navzájem,“ opravila ji Lilith. „Jsme ohrožený druh – téměř vyhynulý. Jestli máme přežít, potřebujeme ochranu.“
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	Lilith nevyprostila Curta Loehra z jeho rostliny pro umělý spánek, dokud vedle ní neležela rostlina s Josephem Shingem. Pak obě rostliny rychle otevřela, zvedla Josepha a vytáhla Loehra. Leah a Tate nechala obléct Curta a sama se snažila obléct Josepha, protože Celene by se ho nedotkla, dokud byl nahý. Než se dopracovali k plnému vědomí, byli oba muži oblečení.

	Když odezněly nepříjemné průvodní znaky probuzení, posadili se a rozhlédli se kolem. „Kde to jsme?“ zajímal se Curt. „Kdo to tu má na povel?“

	Lilith sebou trhla. „Já,“ řekla. „Já jsem tě probudila. Vězni jsme tady všichni, ale já mám za úkol probouzet lidi.“

	„A pro koho pracuješ?“ zeptal se Joseph. Měl slabý přízvuk. Když to Curt zaslechl, otočil se a podíval se po něm, nejdřív normálně, pak se zlostným výrazem.

	Lilith je rychle představila. „Conrad Loehr z New Yorku a tohle je Joseph Shing z Vancouveru.“ Pak představila všechny ženy.

	Celene se už stačila přitočit k Curtovi, a když mu byla představena, dodala: „V normálních dobách mi všichni říkali Cele.“

	Tate obrátila či v sloup a Leah se zamračila. Lilith se udržela a neusmála se. V Celene se nespletla. Jestli jí to Curt dovolí, vnutí se pod jeho ochranu. To by mělo Curta zaměstnat. Lilith zahlédla na Josephově tváři náznak úsměvu.

	„Jestli máte hlad, můžete dostat jídlo,“ řekla Lilith a sklouzla tak do proslovu, který se stával rutinou. „Na otázky vám můžu odpovídat i při jídle.“

	„Jednu odpověď bych rád slyšel už teď,“ přihlásil se Curt. A jeho otázka zněla: „Pro koho pracuješ? Pro kterou stranu?“

	Neviděl, jak zatlačila jeho rostlinu pro umělý spánek zpátky do stěny. Od chvíle, co byl plně vzhůru, se k němu neobrátila zády.

	„Dole na Zemi,“ začala a pečlivé volila slova, „nezbyli žádní lidé, kteří by mohli čmárat čáry do map a říkat, které strany těch čar jsou ty správné. Nezůstala tam žádná vláda. Žádná lidská vláda.“

	Zamračil se a pak si ji zlostně změřil, stejně jako před chvílí Josepha. „Chceš asi říct, že nás zajalo… něco jiného než lidé?“

	„Nebo zachránilo,“ navrhla Lilith.

	„Viděla jsi je?“ přistoupil k ní Joseph.

	Lilith přikývla.

	„Věříš, že jsou to mimozemšťané?“

	„Ano.“

	„A věříš, že jsme v nějaké… v čem? Kosmické lodi?“

	„Hodně, hodně velké, skoro jako malá planeta.“

	„Můžeš nám předvést nějaký důkaz?“

	„Nic, v čem byste nemohli vidět trik, pokud budete chtít.“

	„Zkus to.“

	Přikývla. Nevadilo jí to. S každým párem nebo skupinou nových lidí bude nutno zacházet trochu jinak. Vysvětlila jim všechno, co věděla o zásazích do její tělesné chemie, a pak před zraky obou mužů nechala vyrůst novou ložnici. Dvakrát se zastavila a nechala je, ať si stěny prohlédnou. Neříkala nic, když se snažili stěny ovládat stejným způsobem, jak to dělala ona, a pak se je pokusili rozbít. Živá tkáň stěn jim odolávala, ignorovala je. Jejich síla nebyla k ničemu. Nakonec mlčky přihlíželi, jak Lilith pokoj dokončila.

	„Je to jako ta hmota, ze které byla moje cela, když jsem byl vzhůru předtím,“ podotkl Curt. „Co to sakra je? Nějaký plast?“

	„Živá hmota,“ řekla Lilith. „Spíš rostlinná než živočišná.“ Dopřála jim chvíli ohromeného ticha a pak je odvedla do pokoje, kde jim s Leah nachystaly jídlo. Tate už tam byla a jedla horkou rýži a fazole.

	Celene podala Curtovi velkou poživatelnou misku s jídlem a Lilith nabídla další Josephovi. Ten se ale nechtěl tématu živé lodě vzdát. Bylo na něm vidět, že nebude jíst a nenechá v klidu najíst ani Lilith, dokud z ní nevytáhne všechno, co o fungování lodi ví. Byl zklamaný, že toho ví tak málo.

	„Věříš tomu, co říká?“ zeptala se ho Leah, když konečně výslech vzdal a ochutnal své studené jídlo.

	„Věřím, že Lilith tomu věří,“ řekl. „Ještě jsem se nerozhodl, čemu věřím já.“ Odmlčel se. „Ale připadá mi důležité, abychom se chovali, jako bychom byli na lodi – pokud nezískáme jistotu, že nejsme. Loď v kosmickém prostoru by mohla být skvělým vězením, i kdyby se nám podařilo dostat se z tohoto sálu ven.“

	Lilith vděčně přikývla. „To je ono,“ řekla. „To je důležité. Jestli to tady vydržíme, budeme se chovat, jako by to byla loď, bez ohledu na to, co si kdo osobně myslí, pak tu můžeme přežít, dokud nás nepošlou na Zem.“

	Pak pokračovala a vyprávěla jim o Oankali, o plánu na nové osídleni Země lidskými komunitami. Řekla jim také o obchodu s geny, protože usoudila, že to vědět musí. Kdyby to příliš dlouho odkládala, mohli by její mlčení chápat jako zradu. Tím, že jim to řekla teď, jim dala dost času, aby tu představu odmítli, pak o ní pomalu začali přemýšlet a uvědomovat si, co by to mohlo znamenat.

	Tate a Leah se jí vysmály. Naprosto odmítaly uvěřit, že by jakákoliv manipulace s DNA mohla zkřížit lidi s mimozemskými cizinci.

	„Pokud vím,“ řekla jim Lilith, „žádné kombinace Oankali s lidmi jsem neviděla. Ale vzhledem k tomu, co jsem viděla, vzhledem ke změnám, které Oankali udělali ve mně, věřím, že s námi mohou geneticky manipulovat a věřím, že to mají v úmyslu. Jestli se s námi zkříží nebo nás zničí… to nevím.“

	„Pokud jde o mě, já jsem neviděl nic,“ prohlásil Curt. Už dlouho mlčel, poslouchal, a když si k němu sedla vystrašená Celene, sklouzla mu ruka a objala ji. „Dokud fakt něco neuvidím – a tím nemyslím stěny, které se hýbou, jsou to všechno jenom kecy.“

	„Nevím, co všechno bych potřebovala vidět, abych uvěřila,“ přidala se Tate.

	„Není těžké uvěřit, že se naši věznitelé chystají provést nějaké genové manipulace,“ řekl Joseph. „To by mohli udělat lidé stejně jako mimozemšťané. Před válkou se toho v genetice udělalo hodně. Později se to mohlo zvrhnout v nějaký eugenický program. Je možné, že Hitler by něco takového udělal po Druhé světové válce, kdyby měl potřebnou technologii a kdyby přežil.“ Zhluboka se nadechl. „Myslím, že nepokazíme nic, když se co nejvíc naučíme. Získáme fakta. Budeme mít oči otevřené. Někdy později, až se třeba naskytne nějaká možnost úniku, se to může hodit.“

	Naučit se a utéct, napadlo Lilith, div ne radostně. Nejraději by Josepha objala. Ale místo toho se věnovala svému vystydlému jídlu.
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	O dva dny později, když se Lilith přesvědčila, že Curt nebude dělat potíže – přinejmenším v nejbližší době – probudila Gabriela Rinaldiho a Beatrici Dwyerovou. Požádala Josepha, aby jí pomohl s Gabrielem, a Beatrici přenechala na starost Leah a Curtovi. Pokud šlo o oblékání lidí a pomoc při jejich orientaci, byla Celene stále nepoužitelná. Na Tate bylo vidět, že ji proces probouzení lidí začíná nudit.

	„Myslím, že bychom měli náš počet pokaždé zdvojnásobit,“ navrhla Tate Lilith. „Nebudeme to muset tolikrát opakovat, půjde to rychleji a tím pádem rychleji se dostaneme na Zem.“

	Konečně se začíná smiřovat s představou, že není na Zemi už teď, napadlo Lilith. Aspoň něco.

	„Řekla bych, že už teď probouzím lidi moc rychle,“ odpověděla jí Lilith. „Než se dostaneme na Zem, musíme se naučit spolupracovat. Nestačí, když se nebudeme navzájem zabíjet. Tam dole v pralese na sobě pravděpodobně budeme závislí víc, než většina z nás kdy zažila. Možná nám to půjde líp, když každé nové várce lidí dáme čas zapadnout a nějakou rozrůstající se strukturu, do které se budou moci začlenit.“

	„Jakou strukturu?“ Tate se na tváři objevil úsměv. „Myslíš něco jako rodinu… ve které ty budeš velká máma?“ Lilith se na ni jen podívala.

	Tate po chvíli pokrčila rameny. „Jednoduše probuď další skupinu, sedni si s nimi, řekni jim, co se děje – stejně ti nebudou věřit – odpověz jim na otázky, dej jim najíst a další den začni s novou várkou. Rychlé a snadné. Těžko se můžou naučit spolupracovat, když nejsou vzhůru.“

	„Vždycky jsem slýchala, že v menších třídách se dá naučit víc než ve velkých,“ odpověděla jí Lilith. „Tohle je příliš důležitá věc, než aby se to uspěchalo.“

	Spor skončil tak, jak Lilithiny spory s Tate obvykle končily. Bez jakéhokoli závěru. Lilith dál probouzela lidi pomalu a Tate dál nesouhlasila.

	Po třech dnech se zdálo, že se Beatrice Dwyerová a Gabriel Rinaldi zabydlují. Gabriel se dal dohromady s Tate. Beatrice se po sexuální stránce mužům vyhýbala, ale zapojovala se do nekonečných diskusí o jejich situaci. Zpočátku jí odmítala uvěřit, ale nakonec ji přijala i s filozofií ‚naučit se a utéct‘.

	Lilith usoudila, že přišel čas probudit další dva lidi. Probouzela nové dvojice vždy po dvou nebo po třech dnech a už se přestala bát probouzet muže, protože k žádným potížím nedošlo. Přesto úmyslně probouzela o něco víc žen než mužů a doufala, že hrozbu násilí tak zmenšuje na minimum.

	Ale s rostoucím počtem lidí se zvyšoval i potenciál pro neshody. Došlo k několika krátkým, divokým pěstním soubojům. Lilith se snažila nezasahovat do nich, nechat zúčasněné, aby si to vyřešili sami. Hlídala jen to, aby při potyčkách nikdo nebyl vážně zraněn. Curt ji v tom pomáhal, přestože jinak byl cynik. Když od sebe jednou odtrhli dva peroucí se, krvácející muže, řekl jí, že z ní mohla být docela dobrá policajtka.

	Ale v případě jednoho souboje Lilith stranou zůstat nemohla – a jako obvykle začal kvůli hlouposti. Mohutná, agresivní, ne moc chytrá žena, která se jmenovala Jean Pelerinová, požadovala skončení bezmasé diety. Chtěla maso, chtěla je teď a Lilith jí ho měla opatřit, jestli nechtěla mít problémy.

	Všichni ostatní se s absencí masa smířili, s větším či menším reptáním. „Oankali maso nejedí,“ vysvětlila jim. „A jelikož se bez něj obejdeme, nedají nám je. Říkají, že po návratu na Zem nás znovu nechají chovat a zabíjet zvířata – třebaže ta, na která jsme byli zvyklí, prakticky vyhynula.“

	Nikomu se ta představa nezamlouvala. Zatím mezi probuzenými nebyl žádný přesvědčený vegetarián. Ale než přišla Jean Pelerinová, nikdo se nepokusil něco s tím udělat.

	Jean se na Lilith vrhla a začala ji tlouct a kopat, očividně odhodlaná ji na místě přemoci.

	Překvapená, ale zdaleka ne přemožená Lilith přešla do ofenzívy. Stačily dva krátké, prudké údery.

	Jean se zhroutila a z úst se jí spustila krev. Byla v bezvědomí.

	Lilith, polekaná, ale ještě plná hněvu, se přesvědčila, zda žena dýchá a zda její poranění není vážné. Zůstala u ní, dokud Jean nenabyla vědomí dostatečně, aby Lilith mohla probodnout pohledem. Pak od ní Lilith beze slova odešla.

	Vrátila se do svého pokoje, posadila se a na chvíli se zamyslela nad sílou, kterou jí Nikanj dalo. Držela se zpátky, nechtěla Jean zbít do bezvědomí. O Jean si už starosti nedělala, ale znepokojovalo ji, že nezná vlastní sílu. Mohla někoho nešťastnou náhodou zabít. Mohla někoho zmrzačit. Jean ani netušila, jaké měla štěstí, že z toho vyvázla s bolavou hlavou a rozraženým rtem.

	Lilith sklouzla na podlahu, svlékla si blůzu a pustila se do cvičení, aby se zbavila nadbytečné energie a emocí. Všichni věděli, že cvičí. Dělalo to ještě několik dalších. Lilith to brala jako příjemnou, na myšlení nenáročnou činnost, která ji aspoň nějak zaměstnávala, když na své situaci jako takové nemohla nic změnit.

	Věděla, že se najdou lidé, kteří na ni zaútočí. To nejhorší ji pravděpodobně teprve čekalo. Bylo možné, že bude muset zabíjet. Bylo možné, že zabijí ji. Lidé, kteří ji nyní uznávali, se od ní mohli odvrátit, kdyby někoho vážně zranila nebo zabila.

	Na druhé straně, co jí zbývalo. Musela se bránit. Co by tomu ostatní řekli, kdyby si s nějakým mužem poradila stejně snadno jako s Jean? Nikanj tvrdilo, že na to sílu má. Jak dlouho bude trvat, než ji někdo donutí ukázat, jak to je doopravdy?

	„Můžu dál?“

	Lilith přestala cvičit a oblékla se. „Pojď.“

	Když Joseph Shing prošel její novou, zakřivenou vstupní chodbou a vstoupil k ní do pokoje, stále seděla na podlaze, zhluboka dýchala a zvráceně si libovala v mírné bolesti ve svalech. Opřela se zády o postelovou plošinu a zvedla k němu oči. Protože to byl on, usmála se.

	„Tobě vůbec nic není?“ zeptal se.

	Zavrtěla hlavou. „Pár modřin.“

	Sedl si k ní. „Jean obchází lidi a tvrdí jim, že jsi chlap. Že prý jenom chlapi se dovedou tak prát.“

	Samotnou Lilith překvapilo, že se nahlas rozesmála.

	„Někteří se tomu nesmějí,“ poznamenal. „Ten nový, Van Weerden, prohlásil, že podle něj vůbec nejsi člověk.“

	Podívala se na něho, pak vstala, aby vyšla ven, ale Joseph ji chytil za ruku, zadržel ji.

	„Nic se neděje. Nestojí tam, aby si mezi sebou šeptali a namlouvali pohádky. Myslím, že tomu vážně nevěří ani Van Weerden. Prostě potřebují někoho, na kom by si mohli vylít své deprese.“

	„Nechci to být zrovna já,“ řekla polohlasně.

	„A máš jinou možnost?“

	„Já vím,“ povzdechla si. Nechala se stáhnout zpátky k němu. V jeho blízkosti se nedokázala opájet iluzemi. Někdy ji to bolelo a sama se divila, proč ho u sebe tak nechává. „Je starý, malý a škaredý,“ nechala se slyšet s typickou zlomyslností Tate. „Copak nemáš oči?“

	„Je mu čtyřicet,“ řekla jí na to Lilith. „Škaredý mi nepřipadá a jestli jemu moje velikost nevadí, mně nevadí ta jeho.“

	„Mohla by sis najít někoho lepšího.“

	„Já jsem spokojená.“ Neřekla Tate, že nechybělo mnoho a Joseph byl prvním, koho probudila. Když se jí Tate nevážně pokusila Josepha odloudit, zavrtěla nad tím hlavou. Nešlo o to, že by ho Tate chtěla. Chtěla jen dokázat, že ho může mít – a přitom ho vyzkoušet. Zdálo se, že Joseph se tím divadlem baví. Jiní lidé podobné situace zdaleka tak klidně nebrali. Byla to příčina těch nejprudších půtek. Narůstající množství nudících se, uvězněných lidí se nedokázalo obejít bez vyhledávání destruktivních zábav.

	„Víš, že by ses sám mohl stát cílem,“ řekla mu. „Někteří by se mohli rozhodnout, že zlost, kterou mají na mne, si vybijí na tobě.“

	„Umím kung-fu,“ řekl, prohmatávaje její pohmožděné kotníky.

	„Vážně?“

	Usmál se. „Ne, jen trochu taj-či jako cvičení. Člověk se u toho tolik nezapotí.“

	Usoudila, že tím chce říct, že je cítit potem – což byla. Začala se zvedat, že se půjde umýt, ale nepustil ji.

	„Můžeš si s nimi promluvit?“ zeptal se.

	Podívala se na něj. Rostly mu řídké černé vousy. Všem mužům rostly vousy, protože nic, čím by se mohli oholit, nebylo k dispozici. Nic tvrdého ani ostrého nebylo k dispozici.

	„Myslíš s Oankali?“

	„Ano.“

	„Poslouchají nás pořád.“

	„A když je o něco požádáš, dají ti to?“

	„Nejspíš ne. Myslím, že i tak to od nich byl velký ústupek, že nám všem dali šaty.“

	„Myslel jsem, že něco takového řekneš. V tom připadě bys měla udělat, co po tobě chce Tate. Probudit velké množství lidí najednou. Není tu co dělat. Zaměstnej lidi, aby si pomáhali, učili se. Zatím je nás čtrnáct. Zítra probuď deset dalších.“

	Lilith zavrtěla hlavou. „Deset? Ale –“

	„Zbavíš se tak aspoň částečně nežádoucí pozornosti. Zaměstnaní lidé nemají tolik času fantazírovat a rvát se.“

	Přesunula se tak, aby neseděla vedle něj, ale proti němu. „O co jde, Joe? Co se děje?“

	„Lidi jsou lidi, nic víc. Zatím ti asi nic nehrozí, ale brzo bude. Měla by sis to uvědomit.“ Přikývla.

	„Až nás bude čtyřicet, Oankali nás odtud odvedou, nebo –“

	„Až nás bude čtyřicet a Oankali dojdou k závěru, že jsme připravení, přijdou za námi. Nakonec nás odvedou, abychom se učili žít na Zemi. Mají… jistou část lodě, ze které udělali malý kousek Země. Vypěstovali tam malý tropický prales – jako ten, do kterého nás pošlou na Zemi. Budeme se tam cvičit.“

	„Tys to místo viděla?“

	„Prožila jsem tam rok.“

	„Proč?“

	„Nejdřív jsem se učila a pak jsem dokazovala, kolik jsem se toho naučila. Vědět a umět vědomosti využívat není totéž.“

	„To není.“ Na chvíli se zamyslel. „Přítomnost Oankali je spojí, ale také je může obrátit ještě víc proti tobě. Obzvlášť tehdy, jestli je Oankali skutečně vyděsí.“

	„S tím počítej, že je vyděsí.“

	„Je to tak zlé?“

	„Tak cizí. Tak šeredné. Tak mocné.“

	„V tom případě… neodcházej do lesa s námi. Zkus se z toho nějak dostat.“

	Smutně se usmála. „Znám jejich řeč, Joe, ale ještě se mi nepodařilo je přesvědčit, aby změnili jediné své rozhodnutí.“

	„Zkus to, Lilith!“

	Jeho úpornost ji překvapila. Opravdu si všiml něčeho, co jí ušlo – něčeho, co jí nechtěl říct? Nebo poprvé pochopil její postavení? Už dlouho věděla, že by ji mohl potkat špatný konec. Měla dost času si na tu představu zvyknout a pochopit, že jejími nepřáteli nebudou nelidští mimozemšťané, ale příslušníci vlastního druhu.

	„Promluvíš si s nimi?“ zeptal se Joseph.

	Musela chvíli přemýšlet, než pochopila, že myslí Oankali. Přikývla. „Zkusím, co se dá dělat,“ řekla. „Možná máte s Tate pravdu, že bych měla lidi probouzet rychleji. Myslím, že jsem připravená to zkusit.“

	„Výborně. Máš kolem sebe slušnou základní skupinu. S těmi novými, které probudíš, se to snad vyřeší v lese. Tam by měli mít víc co na práci.“

	„Té budou mít dost. Ale některá bude tak fádní… počkej, až vás budu učit, jak uplést koš nebo houpací síť, nebo si vyrobit vlastní zahradní nářadí a používat je k vypěstování potravy.“

	„Budeme dělat, co bude nutné,“ řekl. „Když ne, tak nepřežijeme.“ Odmlčel se a odvrátil od ní oči. „Celý život jsem byl městský typ. Možná to nepřežiju.“

	„Jestli to přežiju já, přežiješ také,“ řekla neradostně.

	Rozbil mrzutou náladu tím, že se tiše rozesmál. „Je to bláznovství – ale krásné bláznovství. Totéž cítím já k tobě. Vidíš, kam to vede, když jsou lidé spolu zavření a nemají skoro nic na práci. Něco je dobré a něco špatné. Kolik lidí zítra probudíš?“

	Přitáhla nohy k sobě a spojenýma rukama objala ohnutá kolena. Hlavu si položila na kolena. Roztřásla se smíchem, ve kterém chybělo pobavení. Jednou v noci ji zčistajasna probudil a zeptal se jí, jestli by za ní mohl jít do postele. Jen s maximálním vypětím vůle ho nepopadla a nestrhla ho k sobě.

	Ale až do této chvíle se o svých citech nebavili. Všichni to věděli. Všichni věděli všechno. Ona například věděla, že se mezi lidmi říká, že Joseph s ní spí, aby získal zvláštní privilegia nebo aby mohl z jejich vězení uprchnout. Určitě to nebyl někdo, koho by si všimla na předválečné Zemi. A on by si nevšiml jí. Ale tady mezi nimi vznikla přitažlivost od chvíle, kdy se probudil, silná a nevyhnutelná, přitažlivost, podle niž se chovali a o níž se teď začalo mluvit.

	„Probudím deset lidí, jak jsi mi radil,“ řekla mu nakonec. „Připadá mi to jako dobré číslo. Zaměstná to každého, komu bych se odvážila svěřit, aby se o čerstvě probuzeného postaral. A pokud jde o ty ostatní… Nechci, aby tady bloumali a dělali potíže nebo se spolčovali a stejně dělali potíže. S tebou, Tate, Leah a se mnou na ně vystačíme.“

	„Leah?“ zeptal se.

	„Leah je fajn. Mrzutá, náladová, tvrdohlavá. A také pracovitá, spolehlivá a nebojácná. Mám ji ráda.“

	„Myslím, že tě má ráda také,“ řekl. „Překvapuje mě to. Čekal bych, že ti bude vzdorovat.“ Stěna za ním se začala otevírat.

	Lilith ztuhla a pak s povzdechem sklopila oči k podlaze. Když znovu zvedla hlavu a dělala, že se dívá na Josepha, zahlédla, jak otvorem prochází Nikanj.
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	Vrátila se vedle Josepha, který si ničeho nevšiml, protože se opíral o postelovou plošinu. Vzala mu ruku a chvíli ji podržela ve své, uvažujíc, jestli ho neztratí. Zůstane s ní i po této noci? Bude se s ní zítra bavit víc, než kolik bude nezbytně nutné? Přidá se k jejím nepřátelům a potvrdí jim, co zatím pouze tušili? Co tady Nikanj sakra vlastně chtělo? Proč nemohlo zůstat venku a dodržet, co předtím říkalo? Na to čekala: konečně je přistihla při lži. Kdyby ta lež měla zničit, co k ní Joseph cítil, nehodlala mu to odpustit.

	„Co se děje?“ zeptal se Joseph. Nikanj zatím v naprostém tichu přešlo napříč pokojem a uzavřelo vstup.

	„Proč, to ví bůh, ale Oankali se rozhodli, že tě poctí předpremiérou,“ řekla potichu, trpce. „Žádné fyzické nebezpečí ti nehrozí. Nic se ti nestane.“ Kdyby Nikanj obrátilo v lež i tato její slova, donutila by je, aby ji vrátilo do umělého spánku.

	Joseph se prudce rozhlédl, a když spatřil Nikanje, ztuhl. Po chvíli, kdy podle Lilith prožíval čirou hrůzu, sebou škubl a vrávoravě docouval ke stěně, přičemž se sám zahnal do úzkých mezi stěnu a postelovou plošinu.

	„Co to znamená!“ zeptala se oankalsky Lilith. Postavila se proti Nikanji. „Proč jsi tady?“

	Nikanj promluvilo anglicky. „Aby se mohl se svým strachem vypořádat teď a později ti být prospěšný.“

	Krátce poté, co tichý, bezpohlavní, lidsky znějící hlas promluvil anglicky, Joseph vystoupil z kouta. Přešel k Lilith, postavil se proti Nikanji a zadíval se na ně. Bylo na něm vidět, jak se třese. Řekl něco čínsky – bylo to vůbec poprvé, co ho Lilith slyšela tak promluvit – a pak nějakým způsobem svůj třas potlačil. Podíval se na ni.

	„Ty to znáš?“

	„Kaálnikanj ú Jdahjatediínkahgujaht aj Dinso,“ řekla. Prohlížela si Nikanjovy smyslové paže a vzpomínala, jak blíž mělo bez nich k lidské podobě. „Nikanj,“ doplnila, když si všimla, jak se Joseph zamračil.

	„Nevěřil jsem,“ prohlásil tiše. „Nešlo to, i když jsi to tvrdila.“

	Nevěděla, co říct. Zvládal celou situaci lépe než ona. Jistě, byl předem upozorněn a nebyl izolován od ostatních lidí. Ale i tak si vedl dobře. Byl právě tak přizpůsobivý, jak tušila.

	Nikanj pomalým pohybem došlo k posteli, jednou rukou se na ni vyšvihlo, a jak si sedalo, složilo nohy pod sebe. Jeho hlavová chapadla se prudce natočila k Josephovi. „Není kam spěchat,“ řeklo. „Chvilku si promluvíme. Jestli máš hlad, můžu ti něco přinést.“

	„Nemám hlad,“ odmítl Joseph. „Ale jiní by mohli mít.“

	„Musí počkat. Prospěje jim, když budou muset na Lilith chvíli počkat a pochopí, že jsou bez ní bezmocní.“

	„Jsou beze mě stejně bezmocní jako se mnou,“ poznamenala tiše Lilith. „Udělali jste je na mně závislé. Je možné, že mi to nebudou schopni odpustit.“

	„Staň se jejich vůdcem, a nebude co odpouštět.“

	Joseph se na ni podíval, jako by Nikanj konečně řeklo něco, čím ho vytrhlo od cizosti jeho těla.

	„Joe,“ řekla, „to neznamená být vůdcem. To znamená být Jidášem.“

	„Můžeš jim to ulehčit,“ pokračovalo Nikanj. „Můžeš jim pomoci smířit se s tím, co je čeká. Ale ať už je povedeš nebo ne, nemůžeš tomu zabránit. Stalo by se to, i kdybys zemřela. Jestli je povedeš, přežije jich víc. Jestli ne, možná nepřežiješ ty sama.“

	Dívala se na ně a vzpomínala, jak vedle něj ležela, když bylo slabé a nemohoucí, vzpomínala, jak mu lámala potravu na malé kousky a pomalu, opatrně je krmila.

	Po chvíli stáhlo chapadla na hlavě a po těle do uzlíků a ovinulo se smyslovými pažemi. Pak na ni promluvilo oankalsky: „Já chci, abys žila! Tvůj partner má pravdu! Někteří z nich už proti tobě chystají spiknutí!“

	„Říkala jsem ti, že se proti mně spiknou,“ odpověděla mu anglicky. „Říkala jsem ti, že mě nejspíš zabijí.“

	„Ale neřekla jsi mi, že jim v tom pomůžeš!“

	Opřela se o stolní plošinu a sklopila hlavu. „Snažím se žít,“ zašeptala. „A ty to víš.“

	„Mohli byste nás naklonovat,“ ozval se Joseph. „Je to pravda?“

	„Ano.“

	„Mohli byste nám odebrat reprodukční buňky a nechat dozrát lidská embrya v umělých dělohách?“

	„Ano.“

	„Umíte nás dokonce zrekonstruovat podle jakési genové mapy nebo otisku.“

	„To můžeme také. Dokonce už jsme to udělali. Musíme to dělat, abychom každý nový druh lépe poznali. Musíme to porovnávat s normálním lidským početím a narozením. Musíme srovnávat děti, které jsme získali, s těmi, které jsme sebrali ze Země. Dáváme si velký pozor, abychom novým partnerským druhům neuškodili.“

	„Tak tomu říkáte?“ zamumlal Joseph, s jazykem zhořklým odporem.

	Nikanj promluvilo velice tiše. „Vážíme si života. Musíme si být jisti, že jsme našli způsoby, jak vám partnerství může dát život, ne smrt.“

	„Nás přece nepotřebujete!“ řekl Joseph. „Pořídili jste si vlastní lidi. Chudáky bastardy. Udělejte si partnery z nich.“

	„Ne… potřebujeme vás,“ zašeptalo Nikanj tak tiše, že se Joseph musel předklonit, aby to slyšel. „Partner pro nás musí být biologicky zajímavý, přitažlivý, a vy jste úžasní. Máte v sobě hrůzu a krásu ve vzácné kombinaci. Vlastně je to tak, že jste zajali vy nás; a to tak, že před tím nemůžeme uniknout. Ale jste pro nás víc než pouze složení a funkce vašich těl. Jste osobnosti, jste kultury. I to nás zajímá. Proto jsme vás zachránili tolik, kolik jsme mohli.“

	Joseph pokrčil rameny. „Viděli jsme, jak jste nás zachránili – nejdřív vězeňské cely a rostliny pro umělý spánek, teď tohle.“

	„To je to nejmenší, co děláme. A vycházíte z toho relativně nedotčeni. Jste tím, čím jste byli na Zemi – bez nemocí a poranění. Po krátkém výcviku se můžete vrátit na Zem a bez nesnází se tam udržet.“

	„Ti z nás, kteří přežijí tento sál a výcvik.“

	„Ti z vás, kteří přežijí.“

	„Mohli jste to udělat i jinak!“

	„Zkoušeli jsme to jinak. Takhle je to nejlepší. Zahrnuje to stimul, který má zabránit, abyste si ubližovali. Nikdo, kdo někoho zabije nebo vážně zraní, nevkročí na povrch Země.“

	„Zůstane tady?“

	„Po zbytek života.“

	„I…“ Joseph se podíval po Lilith a pak se znovu otočil k Nikanji. „I když půjde o zabití v sebeobraně?“

	„Ona je výjimka,“ řeklo Nikanj.

	„Cože?“

	„Ona to ví. Dali jsme jí schopnosti, které přinejmenším jeden z vás musí mít. Dělají ji jinou, a proto z ní dělají cíl. Byli bychom proti svým záměrům, kdybychom jí zakázali se bránit.“

	„Nikanji,“ promluvila Lilith, a když viděla, že se na ni zaměřilo, promluvila oankalsky. „Dej výjimku také jemu.“

	„Ne.“

	Kategorické odmítnutí. Tím to skončilo a ona to věděla. Ale nemohla to aspoň nezkusit. „Tím, že je se mnou, se stal cílem také,“ řekla. „Mohl by být kvůli mně zabit.“

	I Nikanj promluvilo oankalsky. „A já kvůli tobě chci, aby žil. Ale o tom, že ti, kteří zabijí, se nedostanou na Zem, jsem nerozhodlo já – a já jsem ti nedalo výjimku. Byl to konsensus. Nemůžu mu dát výjimku.“

	„Tak… mu dej víc síly, jako jsi posílilo mě.“

	„Pak by bylo ještě pravděpodobnější, že zabije.“

	„A méně pravděpodobné, že zemře. Chci, abys ho udělalo odolnějším vůči zranění. Pomoz mu, aby se hojil rychleji, když utrpí zranění. Dej mu šanci!“

	„O čem se bavíte?“ obrátil se na ni rozčileně Joseph. „Mluvte anglicky!“

	Otevřela ústa, ale Nikanj promluvilo jako první. „Přimlouvá se za tebe. Chce, abys byl víc chráněný.“

	Hledal u Lilith potvrzení. Přikývla. „Bojím se o tebe. Chtěla jsem, abys také dostal výjimku. Říká, že to nemůže udělat. Tak jsem je požádala…“ Zarazila se, přelétla očima od Nikanje k Josephovi. „Požádala jsem je, aby tě posílilo, aby ti dalo šanci, když nic víc.“

	Zamračil se na ni. „Lilith, nejsem sice velký, ale jsem silnější, než si myslíš. Dovedu se o sebe postarat.“

	„Nemluvila jsem anglicky, protože jsem nechtěla slyšet, jak to řekneš. Samozřejmě, že se o sebe nedovedeš postarat. Nikdo by to nedokázal proti tomu, co se tam venku může stát. Jen jsem ti chtěla dát větší šance, než máš teď.“

	„Ukaž mu ruku,“ vyzvalo ji Nikanj.

	Zaváhala, protože dostala strach, že se na ni začne dívat jako na mimozemšťana – nebo někoho, kdo k nim má až příliš blízko – koho příliš změnili. Ale když Nikanj na její ruku upozornilo, nemohla to dál skrývat. Zvedla klouby, na kterých nebylo po pohmoždění ani stopy, a ukázala je Josephovi.

	Chvíli si její ruku prohlížel, pak se podíval ještě na druhou, aby se ujistil, že se nespletl. „To udělali oni?“ zeptal se? „Dali ti schopnost tak rychle se hojit?“

	„Ano.“

	„Co víc?“

	„Udělali mě silnější, než jsem byla – a byla jsem silná už předtím – a umožnili mi ovládat vnitřní stěny a rostliny pro umělý spánek. To je všechno.“

	Otočil se k Nikanji. „Jak jste to udělali?“

	Nikanj zašelestilo chapadly. „Kvůli stěnám jsem jí trochu pozměnilo tělesnou chemii. Aby byla silnější, umožnilo jsem jí účinněji využívat to, co už měla. Měla být silnější. Její předkové silní byli – obzvlášť ti nelidští předkové. Pomohlo jsem jí využít potenciál, který měla.“

	„Jak?“

	„Jak pohybuješ a kordinuješ prsty na rukou? Jsem óloi narozené pro práci s lidmi. Můžu jim pomoci ve všem, čeho jsou jejich těla schopna. Provedlo jsem biochemické změny, díky nimž je její pravidelné cvičení mnohem účinnější, než by jinak bylo. Je tu i nepatrná genetická změna. Nic jsem nepřidalo ani neubralo, pouze jsem rozvinulo latentní schopnost. Je stejně silná a rychlá, jako byli její nejbližší zvířecí předkové.“ Nikanj se odmlčelo. Možná si všimlo, jak se Joseph na Lilith dívá. „Zásahy, které jsem udělalo, nejsou dědičné,“ dodalo.

	„Říkalo jsi, že jsi jí změnilo geny!“ vyskočil Joseph.

	„Jen v tělesných buňkách. Ne v reprodukčních.“

	„Ale kdybys ji naklonovalo…“

	„Nenaklonuju ji.“

	Rozhostilo se dlouhé mlčení. Joseph se podíval na Nikanje a pak si dlouho prohlížel Lilith. Když měla pocit, že jeho pohled snáší už dost dlouho, promluvila.

	„Jestli chceš jít ven a přidat se k ostatním, otevřu ti stěnu,“ nabídla.

	„Myslíš, že to udělám?“ zeptal se.

	„Bojím se toho,“ zašeptala.

	„Mohla jsi nějak zabránit tomu, co s tebou udělali?“

	„Nesnažila jsem se tomu zabránit.“ Polkla. „Dali by mi tenhle úkol stejně, i kdybych říkala cokoli. Upozorňovala jsem je, že mě můžou zabít sami a bude to stejné. Ani to je nezastavilo. Takže když mi Nikanj a jeho partneři nabídli, co mi nabídnout mohli, nemusela jsem o tom ani přemýšlet. Uvítala jsem to.“

	Po chvíli přikývl.

	„Dám ti část toho, co jsem dal jí,“ řeklo Nikanj. „Nezvětším tvou sílu, ale umožním ti rychlejší hojení, zotavení ze zranění, která by tě jinak mohla zabít. Chceš, abych to udělalo?“

	„Dáváš mi na vybranou?“

	„Ano.“

	„Ta změna je trvalá?“

	„Pokud nepožádáš o vrácení k původnímu stavu.“

	„Vedlejší účinky?“

	„Psychologické.“

	Joseph se zamračil. „Co tím myslíš, psycho… Aha. Proto mi nechceš přidat sílu.“

	„Ano.“

	„Ale jí věříš… Lilith?“

	„Je vzhůru a žije s mou rodinou už léta. Známe ji. A samozřejmě se stále díváme.“

	Po chvíli vzal Joseph Lilith za ruce. „Ty to chápeš?“ zeptal se jí tiše. „Rozumíš tomu, proč si vybrali tebe – někoho, kdo zoufale nechce odpovědnost, někoho, kdo nechce vést, ženu?“

	Blahosklonnost v jeho hlase ji nejdřív udivila a vzápětí podráždila. „Jestli to chápu, Joe? Ale ovšem. Měla jsem dost času, abych to pochopila.“

	Zdálo se, že pochopil, jak to znělo. „Měla – ale nemůžu říct, že by mi to nějak pomohlo.“

	Nikanj přenášelo pozornost z jednoho na druhého. Teď se soustředilo na Josepha. „Mám tě tedy změnit?“ zeptalo se?

	Joseph pustil Lilithiny ruce.

	„O co jde? Je to operace? Má to něco společného s krví nebo kostní dření?“

	„Uspím tě. Až se probudíš, změna bude hotová. Nebudeš cítit bolest, nebudeš zesláblý, nejedná se o operaci v obvyklém smyslu toho slova.“

	„Jak to uděláš?“

	„Toto jsou moje nástroje.“ Zvedlo obě smyslové paže. „Jimi tě prohlédnu a pak provedu nutné úpravy. Všechno, co budu potřebovat, vyprodukuje tvoje a moje tělo.“

	Joseph se viditelně zachvěl. „Já… myslím, že bych tě nenechal, aby ses mě dotklo.“

	Lilith se na něj dívala tak dlouho, dokud se k ní neotočil. „Byla jsem s jedním z nich zavřená řadu dní, než jsem se ho dokázala dotknout,“ řekla. „V některých chvílích… Raději bych se nechala ztlouct, než prožít něco takového znovu.“

	Joseph k ní přistoupil, jako by ji chtěl chránit. Bylo pro něj snazší útěchu dávat než o ni žádat. Teď se mu podařilo obojí současně.

	„Jak dlouho tu zůstaneš?“ zeptal se Nikanje. „Hned odejdu. Vrátím se. Až mě příště uvidíš, pravděpodobně se nebudeš tolik bát.“ Odmlčelo se. „Nakonec se mě budeš muset dotknout. Přinejmenším tolik sebeovládání musíš prokázat, než tě budu moci změnit.“

	„Nevím. Možná nechci, abys mě změnilo. Nechápu, co těmi… těmi chapadly vlastně děláš.“

	„Anglicky jim říkáme smyslové paže. Je to víc než paže – mnohem víc – ale je to vhodný výraz.“ Přeneslo svou pozornost na Lilith a promluvilo oankalsky. „Myslíš si, že by mu pomohlo, kdyby viděl názornou ukázku?“

	„Myslím, že by to na něj zapůsobilo odpudivě,“ řekla.

	„Je to neobvyklý muž. Možná tě překvapí.“

	„Ne.“

	„Měla bys mi věřit. Vím toho o něm hodně.“

	„Ne! Nech ho mně.“

	Dramaticky se rozvinulo a vstalo. Když poznala, že se chystá k odchodu, téměř se jí ulevilo. Pak k ní jediným prudkým pohybem přistoupilo a ovinulo jí smyslovou paži kolem šíje tak, že vytvořila smyčku, kupodivu příjemnou. Necítila strach. Prožila to dost často, aby si na to stačila zvyknout. Její první myšlenky se týkaly Josepha a zlosti na Nikanje.

	Joseph se ani nepohnul. Lilith stála mezi nimi.

	„To je v pořádku,“ řekla mu. „Chtělo, abys to viděl. Právě takový kontakt by mu stačil.“

	Joseph zíral na závit smyslové paže, přejížděl očima z paže na Nikanje a zase zpátky k místu, kde se paže dotýkala Lilithina těla. Po chvíli k ní zvedl ruku. Zarazil se. Ruka sebou cukla, couvla, pak se pomalu znovu zvedla. Po kratičkém zaváhání se chladivého, tvrdého povrchu smyslové paže dotkl. Jeho prsty se zastavily na rohovitém konečku, který se vzápětí zkroutil a chytil ho za zápěstí.

	Lilith již nebyla prostředníkem. Joseph ztuhl a zmlkl. Potil se, ale netřásl se, ruku držel napnutou, prsty jako pařáty, zápěstí ovinuté bezbolestným, nerozbitným sevřením smyčky smyslového chapadla.

	Se zvukem, kterým mohl začínat výkřik, se Joseph zhroutil.

	Lilith k němu rychle přiskočila, ale Nikanj ho zachytilo dřív. Byl v bezvědomí. Dokud Nikanji nepomohla uložit ho na postel, neřekla nic. Potom je chytila za ramena a otočila je k sobě.

	„Proč jsi mu nemohlo dát pokoj!“ obořila se na ně. „Já se o ně mám starat. Proč jsi mi ho nemohlo nechat?“

	„Víš, že to zatím žádný člověk neudělal, když nebyl omámený?“ řeklo. „Stalo se, že se nás někteří dotkli tak brzo po prvním setkání náhodou, ale nikdo to neudělal záměrně. Říkal jsem ti, že není jako ostatní.“

	„Proč jsi mu nemohlo dát pokoj!“

	Rozepnulo Josephovi blůzu a začalo mu ji stahovat. „Protože už dva pozemští muži v tuhle chvíli mluví proti němu a snaží se proti němu poštvat ostatní. Jeden došel k závěru, že je něco, čemu se říká teplouš, a tomu druhému se nelíbí tvar jeho očí. Ve skutečnosti oba popuzuje to, jak se s tebou dal dohromady. Byli by raději, kdybys žádné spojence neměla. Tvůj partner potřebuje veškerou mimořádnou ochranu, kterou mu teď můžu dát.“

	Zděšeně poslouchala. Joseph ji před nebezpečím varoval. Věděl, jak bezprostředně je ohrožen přímo on?

	Nikanj odhodilo blůzu stranou a položilo se vedle Josepha. Jedno smyslové chapadlo mu ovinulo kolem krku, druhé kolem pasu a přitáhlo si ho těsně k sobě.

	„Omámilo jsi ho, nebo omdlel?“ zeptala se – a vzápětí se sama sebe zeptala, proč jí na tom záleží.

	„Omámilo jsem ho, jakmile jsem ho chytilo za ruku. Ale byl na samotné hranici. Možná by omdlel sám. Takhle se na mě může zlobit, že jsem ho omámilo, ale ne proto, že jsem z něj před tebou udělalo slabocha.“

	Přikývla. „Díky.“

	„Co je to teplouš?“ zeptalo se.

	Vysvětlila mu to.

	„Vždyť vědí, že není. Vědí, že s tebou kopuloval.“

	„To ano. Ale slyšela jsem, že existují jisté pochybnosti i o mně.“

	„Doopravdy tomu nikdo nevěří.“

	„Ale stejně.“

	„Posluž jim tím, že je povedeš, Lilith. Pomoz nám, ať jich můžeme poslat zpátky nejvíc, jak to bude možné.“

	Dlouho si je prohlížela a cítila přitom strach a prázdnotu. Jak upřímně se dovedlo tvářit – ne, že by na to dala. Jak se mohla stát vůdcem lidí, kteří se na ni dívali jako na svého věznitele? Vůdci je nutné do jisté míry důvěřovat. Jenže vším, co dělala, aby dokázala pravdivost svých slov, zároveň vrhala stín podezření na ty, kteří jí byli věrní, a dokonce na svoje lidství.

	Sedla si na podlahu se zkříženýma nohama a v první chvíli civěla do prázdna. Nakonec její oči přitáhlo Nikanj, držící na posteli Josepha. Nehýbali se, ale v jednu chvíli zaslechla jeho vzdech. Že by už nebyl v naprostém bezvědomí? Že by se mu už dostávalo toho, čím se nakonec předvede každé dospělé óloi? Tolik zážitků za jediný den.

	„Lilith?“

	Trhla sebou. Její jméno řekli oba, Joseph i Nikanj, třebaže jen Nikanj mohlo být při vědomí natolik, aby vědělo, co říká. Joseph, který byl omámený a byl pod vlivem paralelních nervových propojení, musel opakovat všechno, co Nikanj říkalo a dělalo, dokud Nikanj nerozdělí svou pozornost a nezabrání mu v tom. Nikanj se o to ani nepokusilo.

	„Upravilo jsem ho, dokonce jsem ho i trochu posílilo, ale bude muset cvičit, aby toho mohl maximálně využít. Bude těžší ho zranit a bude se rychleji uzdravovat. Také bude schopen přežít zranění, která by předtím byla smrtelná.“ Joseph, aniž by o tom věděl, opakoval jednohlasně s Nikanjem všechno do posledního slova.

	„Nech toho!“ řekla ostře Lilith.

	Nikanj pohotově pozměnilo kontakt. „Lehni si k nám,“ vybídlo ji, teď už samo. „Proč bys tam dole měla sedět sama?“

	Hlavou jí blesklo, že nic nemůže být svůdnější než óloi mluvící tímto tónem, dělající tento návrh. Zjistila, že vstala, aniž chtěla, a udělala krok k posteli. Zastavila se a zahleděla se na ně, jak tam leží. Josephovo dýchání přešlo do tichého chrápání. Vypadalo to, že se mu u Nikanje spí dobře, tak jako když se často probouzela a nacházela ho, jak se mu dobře spí u ní. Nepředstírala navenek ani sama sobě, že Nikanjově pozvání odolá – nebo že by mu chtěla odolat. Nikanj jí mohlo dát takovou intimnost s Josephem, jaká byla člověku běžně nedostupná. A to, co dávalo, zároveň samo cítilo. Právě to tady drželo Paula Tita, napadlo ji. Toto. Žádná lítost nad tím, co ztratil, nebo strach z primitivní Země.

	Zaťala pěsti, odolávala. „Tohle mi nepomůže,“ řekla. „Bude to pro mne o to těžší, když tu nebudeš.“

	Nikanj osvobodilo smyslovou paži, kterou mělo ovinutou kolem Josephova pasu, a natáhlo ji k ní.

	Ještě chvíli zůstala tam, kde stála, aby si dokázala, že své jednání ještě ovládá. Pak si strhla blůzu, uchopila ten odporný, ohavný sloní chobot a nechala se jim ovinout, ještě než vylezla na postel. Stiskla Nikanjovo tělo mezi své a Josephovo, poprvé je dostala do óloiské pozice mezi dva pozemšťany. V první chvíli se toho lekla. Takto by jednou mohla být oplodněna nepozemským dítětem. Ne teď, dokud po ní Nikanj požadovalo jinou práci, ale někdy později. Jakmile proniklo do její centrální nervové soustavy, mělo ji ve své moci a mohlo si s ní dělat, co chtělo.

	Cítila, jak se zachvělo, a poznala, že tam je.
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	Neztratila vědomí. Nikanj se nechtělo o její pocity ošidit. I Joseph byl při vědomí, ale pod naprostou kontrolou; necítil strach, protože ho Nikanj udržovalo v klidu. Lilith ovládána nebyla. Mohla zvednout volnou ruku přes Nikanje a uchopit Josephovu studenou, jakoby zbavenou života.

	„Ne,“ řeklo jí tiše do ucha Nikanj – nebo možná přímo stimulovalo sluchový nerv. To mohlo – stimulovat její smysly jednotlivě nebo v libovolné kombinaci a vytvářet dokonalé halucinace. „Jen mým prostřednictvím,“ žádal jeho hlas.

	Lilith začalo v ruce bodat. Pustila Josephovu ruku a hned vzápětí ho ucítila jako peřinu tepla a jistoty, podmanivou, uklidňující bytost.

	Nebyla schopná poznat, jestli to, co cítí, je Nikanjovo přiblíženi Josepha, skutečný přenos Josephových pocitů, nějaká kombinace pravdy a přiblížení, nebo jen příjemná fikce.

	Co asi cítil Joseph od ní?

	Zdálo se jí, že je s ním odjakživa. Nevnímala žádný okamžik změny, žádný ‚čas osamění‘ kontrastující s momentálním ‚časem spolu‘. Byl tam vždycky, jako její podstatná část.

	Nikanj se soustředilo na intenzitu jejich přitažlivosti, jejich spojení. Nenechalo Lilith cítit nic jiného. Jako by i ono zmizelo. Vnímala jen Josepha a cítila, že on si uvědomuje pouze ji.

	Jejich vzájemná rozkoš se vznítila a rozhořela. Pohybovali se spolu, zdržovali neskutečnou intenzitu toho, co prožívali, neúnavní, dokonale sehraní, rozpálení, ztracení jeden v druhém. Jako by se hnali vzhůru. Mnohem později měli pocit, jako by se pomalu, postupně snášeli dolů, a vychutnávali každou další chvíli, kdy jsou ještě beze zbytku spolu. Poledne, večer, soumrak, tma.

	V krku ji pálilo. První pocit, který patřil jí, byla bolest – jako by dlouho křičela. Bolestivě polkla a zvedla ruku ke krku, ale Nikanjova smyslová paže tam byla dřív a ruku jí odstrčila. Přiložilo jí na krk obnaženou smyslovou ruku. Cítila, jak se uchytila, smyslové prsty se natáhly a stiskly. Necítila, jak svými úponky proniká do jejího těla, ale v dalším okamžiku bolest v hrdle zmizela.

	„A to jsi vykřikla jenom jednou,“ řeklo jí.

	„Jak je možné, že jsi mi to dovolilo?“ zeptala se.

	Nechala je, aby jí krk uvolnilo, pak se malátně pohnula a pohladila je. „Kolik toho, co jsem cítila, bylo z Josepha a mne?“ zeptala se. „A kolik sis vymyslelo?“

	„Nikdy jsem si pro tebe žádný prožitek nevymyslelo,“ hájilo se. „A nebudu muset ani pro něj. Oba máte v paměti prožitků dost.“

	„Ale tenhle byl nový.“

	„Kombinace. Tys měla své prožitky a jeho. On měl svoje a tvé. Oba jste mě strhli, aby to trvalo mnohem déle, než by to trvalo jinak. Bylo to… fantastické.“

	Rozhlédla se kolem. „Josephe?“

	„Spí. Velice hlubokým spánkem. Moje práce to není. Je unavený. Ale jinak je v pořádku.“

	„On… cítil všechno to, co já?“

	„Na smyslové úrovni. Intelektuálně si to vyložil po svém a ty také.“

	„Neřekla bych, že to bylo něco intelektuálního.“

	„Ty mi rozumíš.“

	„Rozumím.“ Přejela mu rukou na hrudi a perverzně se kochala tím, jak cítila, že se jí chapadla pod rukou kroutí a zplošťují.

	„Proč to děláš?“ zeptalo se jí.

	„Je ti to nepříjemné?“ řekla a ruku zastavila.

	„Ne.“

	„Tak mě nechej to dělat. Dřív bych to nedokázala.“

	„Musím už jít. Měla by ses umýt a nakrmit své lidi. Svého partnera nech zavřeného uvnitř. Měla bys být první, kdo s ním bude mluvit, až se probudí.“

	Sledovala, jak ji přelézá, ohýbá klouby nepřirozeným způsobem a spouští se na podlahu. Než stačilo zamířit ke stěně, chytila je za ruku. Hlavová chapadla se k ní neuspořádaně natočila. Byla to nevyslovená otázka.

	„Líbí se ti?“ zeptala se.

	Chapadla se na okamžik soustředila na Josepha. „Ahajas a Dichaán to nechápou. Mysleli si, že si vybereš některého z těch velkých tmavých, protože jsou jako ty. Já jsem říkalo, že si vybereš tohohle – protože je jako ty.“

	„Cože?“

	„Nevím o nikom, kdo by měl při testování reakce bližší těm tvým. Nevypadá jako ty, ale je jako ty.“

	„Možná…“ Musela se nutit, aby řekla, co ji napadlo. „Možná se mnou už nebude chtít nic mít, až mu dojde, co jsem ti s ním pomohla provést.“

	„Bude se zlobit. Bude se bát a netrpělivě čekat, až to přijde příště, a zároveň bude odhodlán, že žádné příště nebude. Říkalo jsem ti, že ho znám.“

	„Jak ho můžeš znát tak dobře? Co jsi s ním mělo?“

	Jeho hlava a tělo se vyhladily tak, že i se smyslovými pažemi vypadalo jako štíhlý, neochlupený, bezpohlavní pozemšťan.

	„Figuroval v jednom z prvních případů, kdy jsem na sebe vzalo odpovědnost dospělého,“ prohlásilo. „Tenkrát už jsem tě znalo a rozhodlo jsem se někoho ti najít. Ne druhého Paula Tita, ale někoho, koho bys chtěla. Někoho, kdo by chtěl tebe. Prošlo jsem paměťové záznamy tisíců mužů. Kdyby se tenhle učil, sám se mohl stát rodičem skupiny, ale když jsem ostatním óloi ukázalo výsledky, souhlasila, že byste měli být spolu.“

	„Takže tys… tys mi ho vybralo?“

	„Nabídlo jsem vás navzájem. Vybrali jste si sami.“ Otevřelo stěnu a odešlo.
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	Když Lilith svolala lidi k jídlu, shromáždili se mlčky a vyzařovalo z nich nepřátelství. Většinou už byli z pokojů venku a podrážděně, netrpělivě, hladově na ni čekali. Lilith dělala, že jejich rozmrzelost nevnímá.

	„Nejvyšší čas,“ zahuhlal Peter Van Weerden, když otevřela různé spíže ve stěně a lidé si začali chodit pro jídlo. Vzpomněla si, že to je ten, který o ní řekl, že není člověk.

	„Jestli jste už skončili se šoustáním,“ dodala Jean Pelerinová. Lilith se k ní otočila, a než se Jean odvrátila, stačila si prohlédnout její zmodralou, napuchlou tvář.

	Buřiči. Zatím jenom dva, kteří vystupují otevřeně. Jak dlouho to vydrží?

	„Zítra probudím deset dalších lidí,“ řekla, dokud tam byli všichni. „Pomáhat budete všichni, samostatně nebo po dvojicích.“ Přecházela kolem stěny s jídlem a automaticky přejížděla prsty kolem kruhových otvorů spíží, aby se nezavřely, dokud si lidé nevyberou, co chtějí. I ti nejnovější na to byli už zvyklí, ale Gabriel Rinaldi si musel umírněně postěžovat.

	„Je to směšné, že to musíš pořád dělat, Lilith. Nech je otevřené.“

	„Právě o to jde,“ řekla. „Zůstanou otevřené dvě nebo tři minuty a pak se zavřou, pokud se jich nedotknu znovu.“ Zastavila se, vytáhla z jedné spíže poslední misku horkých, kořeněných fazolí a nechala ji zavřít. Spíže se nezačaly doplňovat, dokud stěna nebyla uzavřená. Položila misku s fazolemi na podlahu, aby se později najedla. Lidé seděli na podlaze kolem a krmili se z poživatelných misek. Jíst společně v sobě mělo cosi příjemného – byla to jedna z mála příjemných věcí. Utvořily se skupinky a lidé se tiše bavili mezi sebou. Když si Lilith nabírala ovoce, ozval se z nedaleké skupinky Peter. Jeho skupinku tvořili Jean, Curt Loehr a Celene Iversová.

	„Podle mě jsou stěny takhle zařízený proto, abychom moc nepřemýšleli o tom, co by se dalo s naším věznitelem udělat,“ řekl Peter.

	Lilith čekala, jestli se za ni někdo postaví. Neudělal to nikdo, ale ticho se rozšířilo i na ostatní skupiny.

	Zhluboka se nadechla a došla až k Peterově skupince. „Všechno se dá změnit,“ řekla potichu. „Třeba se ti podaří všechny, co tady jsou, proti mně poštvat. Byl by to můj neúspěch.“ Nepatrně zvýšila hlas, třebaže i její tichá slova zapůsobila. „Znamenalo by to, že se všichni vrátíte do umělého spánku, abyste mohli být rozděleni a museli tímhle vším projít znovu s jinými lidmi.“ Odmlčela se. „Jestli to chcete – být rozděleni, začít znovu sami, absolvovat to bůhví kolikrát, než to celé zvládnete, tak to dál zkoušejte. Třeba se vám to podaří.“

	Odešla od něj, vzala si jídlo a přisedla si k Tate, Gabrielovi a Leah.

	„Nebylo to špatné,“ řekla Tate, když se ostatní mezi sebou začali znovu bavit. „Jasná výstraha pro všechny. Pět minut po dvanácté.“

	„Stejně to nebude fungovat,“ ozvala se Leah. „Tihle lidi se navzájem neznají. Proč by jim mělo záležet na tom, jestli budou muset začít znovu?“

	„Ale záleží,“ řekl jí Gabriel. I s modročernými vousy patřil k nejlépe vypadajícím mužům, jaké kdy Lilith potkala. A spal zatím výhradně s Tate. Lilith se líbil, ale věděla, že jí stoprocentně nevěří. Poznala to z jeho výrazu, když ho občas přistihla, jak se na ni dívá. Zároveň si dával pozor, aby si ji neznepřátelil – aby se nezbavil žádné z možností.

	„Navázali tady osobní vztahy,“ otočil se k Leah. „Vzpomeň si, co měli předtím: válku, chaos, rodiny a přátele mrtvé. Pak samotu. Vězeňskou celu a sračky k jídlu. Moc jim na tom záleží. A tobě také.“

	Zlostně se k němu otočila, stačila i ústa otevřít, ale pak jako by ji ta hezká tvář odzbrojila. Povzdechla si a smutně přikývla. V jednu chvíli to vypadalo, že se rozpláče.

	„Kolikrát si můžeš nechat všechno vzít a najít v sobě vůli začít znovu?“ zašeptala Tate.

	Tolikrát, kolikrát se to stane, pomyslela si unaveně Lilith. Tolikrát, kolikrát to kvůli lidskému strachu, podezíravosti a tvrdohlavosti bude nutné. Oankali byli stejně trpěliví jako čekající Země.

	Uvědomila si, že Gabriel se na ni upřeně dívá. „Ještě si kvůli nim děláš starosti, že?“ zeptal se.

	Přikývla.

	„Myslím, že ti věřili. Všichni, nejenom Van Weerden a Jean.“

	„Já vím. Na chvíli mi uvěří. Pak někdo z nich dojde k závěru, že jim lžu, nebo že lhali Oankali mně.“

	„A víš určitě, že to tak není?“ zeptala se Tate.

	„Vím určitě, že to tak je,“ řekla Lilith trpce. „Přinejmenším tu a tam.“

	„Ale pak…“

	„Tohle je všechno, co vím,“ začala Lilith. „Naši zachránci, naši věznitelé jsou mimozemšťané. Jsme na palubě jejich lodi. Viděla jsem a cítila dost – včetně beztíže – abych uvěřila, že to loď je. Jsme v kosmu. A jsme v rukou tvorů, kteří zacházejí s DNA stejně přirozeně jako my s tužkami a štětci. To vím. To jsem vám všem také řekla. A jestli se někdo z vás rozhodne chovat, jako by to nebyla pravda, budeme mít všichni štěstí, když nás jenom dají spát a rozdělí.“

	Přejela očima po těch třech tvářích a přinutila se k unavenému úsměvu. „Konec proslovu,“ řekla. „Měla bych přinést něco Josephovi.“

	„Měla jsi ho vyvést ven,“ vyčetla jí Tate.

	„Tím se nemusíš trápit,“ odpověděla jí Lilith.

	„Také bys mi občas mohla jídlo přinést,“ řekl jí Gabriel, když se od nich Lilith vzdálila.

	„Vidíš, za to můžeš ty!“ zavolala za ní Tate.

	Když si pak Lilith brala ze spíži další jídlo, zjistila, že se bezděčně usmívá. Tomu, že někteří lidé, jež probudila, jí nebudou věřit a budou k ní cítit odpor, se nedalo zabránit. Naštěstí tady byli i jiní, s nimiž si mohla promluvit a uvolnit se. Pokud by se jí podařilo zabránit skeptikům v sebezničení, měli naději.
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	Nějaký čas s ní Joseph nemluvil a odmítal z jejích rukou přijímat jídlo. Když to pochopila, sedla si k němu a čekala. Neprobudila ho hned, když se do pokoje vrátila. Zavřela se a spala vedle něj, dokud jí jeho pohyby neprobudily. Teď seděla vedle něj, znepokojená, ale skutečné nepřátelství z něj necítila. Nezdálo se, že by mu její přítomnost vadila.

	Měla za to, že třídí své pocity. Snažil se pochopit, co se stalo.

	Položila několik kousků ovoce na postel mezi ně. Věděla, že jí neodpoví, ale řekla: „Byla to neurosenzorická iluze. Nikanj přímo stimuluje nervy a my si vybavujeme z paměti nebo vytváříme pocity, které se k těm vjemům hodí. Po fyzické stránce Nikanj cítí totéž, co my. Neumí nám číst myšlenky. Nemůže nám ublížit – leda že by stejnou bolest chtělo protrpět samo.“ Zaváhala. „Řeklo, že tě trochu posílilo. Ze začátku budeš muset být opatrný a cvičit. Nebude tak jednoduché tě zranit. A jestli se ti přece jen něco stane, bude se ti to hojit stejně rychle jako mně.“

	Nepromluvil a nepodíval se na ni, ale věděla, že slyšel. Nebyl duchem nepřítomný.

	Seděla tam s ním a čekala, nezvykle spokojená. Chvílemi si kousla do ovoce. Pak si lehla, natáhla se na postel, ale chodidla nechala na podlaze. Ten pohyb ho zaujal.

	Otočil se a podíval se na ní, jako by zapomněl, že tam s ním je. „Měla bys vstát,“ promluvil. „Přibývá světla. Je ráno.“

	„Mluv se mnou,“ řekla.

	Přejel si rukou po hlavě. „To nebylo skutečné? Vůbec nic z toho?“

	„Nedotýkali jsme se.“

	Chytil ji za ruku a přidržel ji. „To všechno… dělal ten tvor?“

	„Nervová stimulace.“

	„Jak?“

	„Dovedou se nějakým způsobem napojit na naši nervovou soustavu. Jsou citlivější než my. Všechno, co cítíme málo, cítí oni silně – a cítí to skoro ještě dřív, než si to uvědomíme. Díky tomu mohou přestat dělat něco, co by nás bolelo, ještě než si všimneme, že s něčím takovým začali.“

	„Už to s tebou někdy dělali?“

	Přikývla.

	„Byla jsi… s jiným mužem?“

	„Sama nebo s Nikanjovými partnery.“ Prudce se postavil a začal přecházet po pokoji. „Nejsou to lidé,“ řekla.

	„Ale jak potom můžou…? Nemůžou mít stejnou nervovou soustavu jako my. Jak v nás můžou vyvolat… to, co jsem cítil?“

	„Zmáčknutím příslušných elektrochemických knoflíků. Netvrdím, že tomu rozumím. Je to jako jazyk, pro který mají zvláštní nadání. Vyznají se v našich tělech líp než my.“

	„Proč je necháváš… aby se tě dotkli?“

	„Aby mě mohli změnit. Síla, rychlé hojení –“

	Zastavil se před ní a otočil se k ní. „A to je všechno?“ zeptal se ostře.

	Podívala se na něj, našla v jeho očích obvinění, ale odmítla se bránit. „Mně se to líbilo,“ řekla potichu. „Tobě ne?“

	„Jestli k tomu budu moct něco říct, tak se mě ten tvor už nikdy nedotkne.“

	Nesnažila se mu to vyvrátit.

	„Za celý život jsem nic takového necítil,“ rozkřičel se na ni.

	Trhla sebou, ale neřekla nic.

	„Kdyby se něco takového dalo stáčet do lahví, vytlačilo by to z trhu všechny nezákonné drogy.“

	„Dnes ráno chci probudit deset lidí,“ řekla. „Pomůžeš mi?“

	„Ještě sis to nerozmyslela?“

	„Ne.“

	Zhluboka se nadechl. „Tak pojďme.“ Sám se ale nepohnul. Stál na místě a pozoroval ji. „Je to… jako droga?“ zeptal se.

	„Myslíš, jestli mám návyk?“

	„Ano.“

	„Řekla bych, že ne. Bylo mi s tebou krásně. Nechtěla jsem tady Nikanje.“

	„Nechci, aby sem ještě někdy přišel.“

	„Nikanj není mužského pohlaví – a pochybuju, že by je trápilo, co někdo z nás dvou chce.“

	„Nenech ho, aby se tě dotýkal! Jestli si budeš moci vybrat, nepouštěj ho k sobě!“

	Odmítnutí přijmout Nikanjovo pohlaví v ní vzbudilo obavy, protože jí připomnělo Paula Tita. A ona v Josephovi nechtěla vidět Paula Tita.

	„Nikanj není mužského pohlaví, Josephe.“

	„A co se tím mění!“

	„Co se změní nějakým sebeklamem? Musíme je poznat takové, jací jsou, i když paralely s lidmi chybí – a můžeš mi věřit, že pro óloi neexistují.“ Vstala. Věděla, že mu nedala slib, který od ní čekal, věděla, že si její mlčení bude pamatovat. Otevřela průchod a vyšla z pokoje ven.
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	Deset nových lidí.

	Všichni se museli zapojit, aby jim pomohli z nejhoršího a seznámili je aspoň trochu se situací. Žena, o kterou se staral Peter, se mu vysmála do tváře a řekla mu, že je blázen, když se před ní zmínil o tom, co vyjádřil jako ‚možnost, že by naši véznitelé mohli být mimozemšťané…‘

	Svěřenec Leah, drobný plavovlasý muž, ji popadl, pevně ji stiskl, a možná by se mu ji podařilo znásilnit, kdyby byl větší nebo ona menší. Leah jeho snahy vzala překvapivě tolerantně. Vypadalo to, že se spíš pobavila než rozzlobila.

	Nic z toho, co noví lidé prováděli v prvních minutách po probuzení, nebylo bráno vážně a nikdo to proti nim později nezneužíval. Útočníka jednoduše podrželi, dokud se nepřestal snažit dostat se k ní, dokud se nezklidnil a nezačal se rozhlížet po tvářích kolem, dokud se nerozplakal.

	Jmenoval se Wray Ordway a několik dnů po probuzení s Leah spal s jejím plným souhlasem. O dva dny později Peter Van Weerden a šest jeho stoupenců chytili Lilith a podrželi ji, dokud sedmý, Derrick Wolski nevymetl z jedné spíže nějakých deset sucharů, které tam zbyly, a nevlezl si do ní, než se stačila uzavřít.

	Když si Lilith uvědomila, o co se Derrick snaží, přestala se vzpouzet. Bylo zbytečné někoho zranit. Oankali se o Derricka postarají.

	„Co tím chce dokázat?“ zeptala se Curta. Ten se na jejím znehybnění podílel, i když Celene samozřejmě ne. Stále jí jednu ruku držel.

	Dívala se na něj a ostatní ze sebe setřásla. Teď, když jim Derrick zmizel z dohledu, se ji nesnažili držet nijak pevně. Věděla, že kdyby je chtěla zranit nebo zabít, neudrželi by ji. Nebyla silnější než všech šest dohromady, ale než libovolní dva určitě. A rychlejší než všichni. Nedodávalo jí to tak dobrý pocit, jak asi mělo.

	„Co má dokázat?“ zopakovala.

	Curt propustil paži, kterou ponechala v jeho sevření. „Zjistit, co se doopravdy děje,“ řekl. „Ty spíže někdo doplňuje a my chceme vědět, kdo to je. Chceme se na ně podívat, než se připraví – než budou připraveni nás přesvědčit, že jsou Marťani.“

	Povzdechla si. Vysvětlila mu, že se spíže doplňují automaticky. Byla to jen další věc, které odmítal uvěřit. „Nejsou to Marťani,“ konstatovala.

	Zkřivil ústa, ale až do úsměvu to nedotáhl. „Věděl jsem to. Nikdy jsem těm tvým pohádkám nevěřil.“

	„Jsou z jiné sluneční soustavy,“ řekla. „Nevím, ze které. Nezáleží na tom. Opustili ji tak dávno, že ani neví, jestli ještě existuje.“

	Poslal ji do horoucích pekel a odvrátil se.

	„Co se bude dít?“ zeptal se jiný hlas.

	Lilith se otočila, spatřila Celene a povzdechla si. Ať byl Curt kdekoli, Celene se vždycky třásla někde poblíž. Lilith je odhadla stejně dokonale, jako odhadlo Nikanj ji s Josephem. „Nevím,“ řekla. „Oankali nedopustí, aby se mu něco stalo, ale nevím, jestli nám ho sem vrátí.“

	Joseph se k ní rychle blížil a bylo na něm vidět, že je silně znepokojen. Někdo za ním nejspíš přišel do pokoje a řekl mu, co se děje.

	„To nic,“ uklidnila ho. „Derrick se šel podívat na Oankali.“ Když se na ni polekaně podíval, pokrčila rameny. „Doufám, že ho pošlou zpátky – nebo ho přivedou. Tihle lidé se potřebují přesvědčit sami.“

	„Z toho by mohla vzniknout panika!“ zašeptal.

	„Mně je to jedno. Časem je to přejde. Ale jestli budou dál dělat takové hlouposti, nakonec dosáhnou toho, že si ublíží.“

	Derricka zpátky neposlali.

	Nakonec ani Peter a Jean nic nenamítali, když Lilith došla ke stěně a spíž otevřela, aby ukázala, že se Derrick uvnitř neudusil. Musela otevřít všechny zásobárny v nejbližším okolí té, kterou použil, neboť většina ostatních nedokázala jednotlivé spíže na široké, neoznačené ploše stěny lokalizovat. Zpočátku ji samotnou překvapovalo, jak snadno a přesně je dovede nacházet. Stačilo jí, aby je objevila jednou, a zapamatovala si vzdálenost od podlahy a stropu, od stěny vpravo a vlevo. Některým lidem to připadalo podezřelé, protože to sami nedokázali.

	Některým lidem na ní připadalo všechno podezřelé.

	„Co se stalo s Derrickem?“ zasyčela Jean Pelerinová.

	„Udělal hloupost,“ řekla jí Lilith. „A když ji dělal, tys mě pomáhala držet, takže jsem mu v tom nemohla zabránit.“

	Jean o něco ustoupila a promluvila hlasitěji. „Co se s ním stalo?“

	„Nevím.“

	„Lžeš!“ Hlasitost se opět zvýšila. „Co s ním tví přátelé udělali? Zabili ho?“

	„Ať se s ním stalo cokoli, částečně za to můžeš ty,“ odpověděla jí Lilith. „Vypořádej se s vlastní vinou.“ Rozhlédla se po ostatních stejně vinných, stejně obviňujících tvářích. Jean své stesky nikdy nevyjadřovala soukromě. Potřebovala k tomu publikum.

	Lilith se otočila a odešla k sobě. Když se chystala za sebou zavřít, přišli za ní Tate a Joseph. O něco později za nimi dorazil Gabriel. Sedl si na roh Lilithina stolu a obrátil se k ní.

	„Prohráváš,“ řekl bez úvodu.

	„Ty prohráváš,“ kontrovala. „Jestli prohrávám já, prohráváme všichni.“

	„Proto jsme přišli.“

	„Jestli máte nějaký nápad, ráda si ho poslechnu.“

	„Předveď jim něco lepšího. Přesvědč tvé přátele, ať ti pomůžou na ně zapůsobit. Jsou to mimozemšťani. Fajn. Co tím sakra získají, když tě ti kreténi venku zabijí?“

	„Souhlasím. Doufala jsem, že Derricka pošlou nebo přivedou zpátky. Ještě můžou. Ale dávají si příšerně na čas.“

	„Joe tvrdí, že s nimi můžeš mluvit.“

	Otočila se k Josephovi a vrhla po něm pohled, který prozrazoval překvapení a vyčítal zradu.

	„Tví nepřátelé sbírají spojence,“ řekl. „Proč bys ty měla být sama?“

	Lilith se podívala na Tate, která pokrčila rameny. „Ti lidi venku jsou kreténi,“ prohlásila. „Kdyby někdo z nich měl mozek, zavřeli by hubu a otevřeli oči a uši. Pak by jim možná došlo, co se doopravdy děje.“

	„V to jsem doufala,“ řekla Lilith. „Nečekala jsem to, ale doufala.“

	„Jsou to vyplašení lidé, kteří hledají někoho, kdo by je zachránil,“ přidal se Gabriel. „Nezajímá je rozum nebo logika, ani tvé naděje nebo očekávání. Chtějí, aby přišel Mojžíš nebo někdo takový a odvedl je do života, kterému budou schopni rozumět.“

	„Van Weerden na to nemá,“ řekla Lilith.

	„Samozřejmě že na to nemá. Jenže oni si v tuhle chvíli myslí, že má, a jdou za ním. Příště jim řekne, že se odtud dostanou jedině tím způsobem, že tě budou mlátit tak dlouho, dokud z tebe nedostanou všechna tajemství, která máš. Řekne, že znáš cestu ven. A než se ukáže, že neznáš, budeš mrtvá.“

	Skutečně? Neměl tušení, jak dlouho by trvalo, než by ji umučili k smrti. Ji a Josepha. Smutně se na něj podívala.

	„Victor Dominic,“ řekl Joseph. „Leah a ten chlapík, kterého sbalila, pak také Beatrice Dwyerová a –“

	„Potenciální spojenci?“ zeptala se Lilith.

	„Ano, ale měli bychom si pospíšit. Dnes ráno jsem zahlédl Beatrici s jedním chlapem z druhé strany.“

	„Loajalita se může měnit podle toho, s kým kdo spí,“ poznamenala Lilith.

	„No a co!“ obrátil se k ní Gabriel. „Raději nebudeš věřit nikomu? Raději skončíš ubitá na podlaze?“

	Lilith zavrtěla hlavou. „Vím, že se to stát musí. Je to hloupé, co? Je to, jako bychom řekli: ‚Pojďme si hrát na Američany a Rusy. Znovu.‘“

	„Zkus promluvit se svými přáteli,“ řekl Gabriel. „Třeba to tak nechtěli. Třeba ti pomůžou přepsat scénář.“

	Podívala se na něj a zamračila se. „Myslíš to doopravdy?“

	„Hlavně aby to fungovalo,“ řekl.
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	Oankali se rozhodli nevystoupit v roli Lilithiných přátel. Když se zavřela ve svém pokoji a promluvila na ně, neobjevili se, ani jí neodpověděli. A Derricka drželi dál. Lilith usoudila, že ho nejspíš znovu uspali.

	Nic z toho ji nepřekvapilo. Měla dvě možnosti – buď z lidí vytvořit soudržný tým, nebo posloužit jako obětní beránek někomu jinému, komu se to podaří. Nikanj a jeho partneři ji zachrání, pokud to půjde – kdyby to vypadalo, že její život je bezprostředně ohrožen. Ale jinak si musela poradit sama.

	Jisté schopnosti měla. Aspoň v očích lidí, kteří viděli, co dovedla se stěnami nebo s rostlinami pro umělý spánek. Peter Van Weerden neměl nic. Někteří lidé se domnívali, že způsobil Derrickovo zmizení a možná i jeho smrt. Naštěstí Peter nebyl dost výmluvný a charizmatický, aby vinu za to shodil na Lilith – třebaže se o to pokusil.

	Nicméně podařilo se mu z Derricka udělat hrdinu, mučedníka, který se obětoval pro skupinu, který aspoň zkusil něco udělat. Co sakra dělala Lilith, ptal se. Co dokázala její skupina? Seděli na zadku, tlachali, tlachali a čekali, až jim jejich věznitelé řeknou, co mají dělat dál.

	Lidé, kteří dávali přednost akci, se přidávali k Peterovi. Lidé jako Leah a Wray nebo Tate a Gabriel, kteří čekali na příležitost, až budou mít víc informací, nebo až se naskytne reálná šance na útěk, podporovali Lilith.

	Pak tam byli lidé jako Beatrice Dwyerová, kteří se jakékoli akce báli, ale zároveň se vzdali naděje, že ještě někdy budou pány svého osudu. Tito lidé viděli v Lilith naději na klid a pokračování života. Podle Lilith nechtěli nic víc než zůstat sami. Bylo to vše, po čem toužili mnozí lidé už před válkou. A právě to nemohli mít, tenkrát ani teď.

	Nicméně Lilith se podařilo je získat, a když pak oživovala dalších deset lidí, svěřila péči o ně jen těm, které získala na svou stranu. Peterovi lidé mohli jen popichovat a posmívat se. První dojem, který tak u nových lidí vznikl, byl ten, že jde o problémové typy.

	Snad právě proto se Peter rozhodl udělat na své stoupence dojem tím, že jednomu z nich pomůže získat ženu.

	Tou ženou měla být Allison Zeiglerová, která si dosud nenašla muže, jehož by si oblíbila, ale dala přednost Lilithině straně před Peterovou. Když se s ní Peter a ten nový muž, Gregory Sebastes, přestali dohadovat a rozhodli se, že ji ke Gregorymu odtáhnou, začala volat Lilith.

	Lilith, která byla ve své ložnici sama, se zamračila. Nebyla si jistá, co zaslechla. Že by další potyčka?

	Unaveně odložila hromádku osobních profilů, ve kterých pátrala po dalších případných spojencích. Vyšla ven a okamžitě pochopila, co se děje.

	Dva muži mezi sebou drželi ženu, která se vzpírala. Lilithini lidé, kteří jim zastoupili cestu, trojici bránili dostat se do některé ložnice. A Lilithiny lidi dělilo od trojice několik Peterových.

	Pat – podle všeho absolutní.

	„Sakra, pro co se chce šetřit?“ vykřikovala Jean. „Je to její povinnost, dát se s někým dohromady. Moc nás nezůstalo.“

	„Moje povinnost je zjistit, kde jsem a jak se dostat na svobodu,“ křičela Allison. „Ty možná chceš dát lidské dítě na hraní, tomu, kdo nás tu vězní, ale já ne!“

	„Párujeme se!“ zařval Curt a přehlušil ji. „Jeden muž, jedna žena. Nikdo nemá právo zůstávat stranou. Dělá to jenom potíže.“

	„Komu to dělá potíže?“ zeptal se někdo.

	„Kdo jsi, sakra, že nám říkáš, co jsou naše práva!“ zvolal někdo další.

	„O co ti jde!“ Gregory volnou rukou někoho od Allison odstrčil. „Sežeň si svou ženskou, hajzle!“

	V tu chvíli ho Allison kousla. Zaklel a uhodil ji. Vykřikla a prudce se zkroutila. Z nosu se jí spustila krev.

	Lilith dorazila k davu. „Nechte toho!“ vykřikla. „Pusťte ji!“ Ale její hlas se v tom množství ztratil.

	„Sakra, nechte toho!“ zařvala hlasem, který překvapil i ji.

	Lidé v její blízkosti ztuhli a podívali se na ni, ale skupinka kolem Allison neměla čas si jí všímat, dokud nedošla až k nim.

	Znala to až příliš dobře. Až příliš se to podobalo tomu, co říkal a dělal Paul Titus.

	Přistoupila ke shluku lidí obklopujících Allison. Ve svém rozčilení si nedělala hlavu z toho, jestli jí někdo stojí v cestě. Dva jí chytili ruce. Odmrštila je, aniž se jim podívala do tváře. V tu chvíli jí bylo jedno, co se jim stane. Jeskynní lidé. Pitomci!

	Chytila Petera za volnou ruku, kterou ji chtěl udeřit. Stiskla mu ruku a zkroutila ji.

	Peter zavyl a padl na kolena. Povolil stisk, kterým držel Allison, zapomněl na něj. Lilith ho krátce zpražila pohledem. Byl to odpad. Lidský odpad. Jak mohla udělat takovou chybu a probudit ho? A co s ním mohla dělat teď?

	Odhodila ho stranou. Nezáleželo jí na tom, že narazil do nedaleké stěny.

	Druhý muž, George Sebastes, se vzdát nechtěl. Curt stál vedle něj a provokoval Lilith. Viděli, co se stalo Peterovi, ale zdálo se, že tomu nevěřili. Nechali ji, aby k nim přišla.

	Curtovi vrazila ruku do žaludku. Zlomil se v pase a zhroutil se na podlahu.

	Gregory pustil Allison a skočil na Lilith. Uhodila ho, zvedla ho do vzduchu, škubla mu hlavou dozadu a v bezvědomí ho složila na podlahu.

	Najednou všichni ztichli, jen Curt lapal po dechu a Peter sténal: „Moje ruka. Do prdele, moje ruka!“

	Lilith se podívala na každého z Peterových lidí. Vyzývala je, aby zaútočili, skoro chtěla, aby to udělali. Ale v tuhle chvíli jich bylo zraněných už pět a Lilith neměla zkřivený ani vlásek. I její lidé před ní couvali.

	„Žádné znásilňování tady nebude,“ řekla rozhodně. Zvýšila hlas. „Nikdo tu není ničí majetek. Nikdo tu nemá právo využívat tělo někoho jiného. Návrat do doby kamenné se nekoná, nejsme jeskynní lidé!“ Nechala hlas klesnout do normální výšky. „Zůstaneme lidmi. Budeme se k sobě chovat jako lidé a zvládneme to jako lidé. Každý, kdo chce být něco míň, dostane šanci v pralese. Bude tam mít dost místa, aby mohl utéct a hrát si na opici.“

	Otočila se a vykročila zpátky ke své ložnici. Vztekem, který v ní zůstal, a pocitem marnosti se třásla po celém těle. Nechtěla, aby ostatní viděli, jak se chvěje. Ještě nikdy se neocitla blíž ztrátě sebeovládání, zabíjení lidí.

	Joseph tiše vyslovil její jméno. Prudce se otočila, připravená bojovat, ale když poznala jeho hlas, uvolnila se. Stála a dívala se na něj. Nejraději by k němu šla, ale ovládala se. Jak se asi díval na to, co udělala?

	„Vím, že si to ti chlapi nezaslouží,“ začal, „ale někteří potřebují pomoc. Peter má zlomenou ruku. Ti další… Nemohla bys zavolat Oankali, aby jim pomohli?“

	Polekaně se ohlédla po spoušti, kterou způsobila. Zhluboka se nadechla, podařilo se jí zvládnout chvění. Pak tiše promluvila oankalsky.

	„Mluvím k tomu, kdo má hlídku. Přijďte sem ty lidi prohlédnout. Někteří mohou mít vážná zranění.“

	„Není to tak zlé,“ odpověděl oankalsky odhmotněný hlas. „Ti na podlaze se uzdraví i bez pomoci. Jsem s nimi v kontaktu prostřednictvím podlahy.“

	„A co ten se zlomenou rukou?“

	„Postaráme se o něj. Máme si ho nechat?“

	„Byla bych ráda, kdybyste si ho vzali. Ale ne, nechte ho u nás. Stejně vás už podezírají z jedné vraždy.“

	„Derrick znovu spí.“

	„Myslela jsem si to. Co máme dělat s Petrem?“

	„Nic. Nechte ho chvíli přemýšlet o jeho chování.“

	„Ahajas?“

	„Ano.“

	Lilith se znovu zhluboka nadechla. „Jsem překvapená, jak je příjemné slyšet tvůj hlas.“

	Odpověď nedostala. Nebylo co dál říct.

	„Co říkal?“ ptal se Joseph.

	„Říkala. Byla to ona. Říkala, že nikdo nemá vážné zranění. Říkala, že Peterovi pomohou, ale nejdřív ať chvíli přemýšlí o svém chování.“

	„Co s ním do té doby budeme dělat?“

	„Nic.“

	„Myslel jsem, že se s nimi domlouvat nemůžeš,“ ozval se Gabriel, hlasem plným neskrývaného podezření. Přišel za ní spolu s Tate a několika dalšími. Opatrně se drželi opodál.

	„Mluví tehdy, když chtějí,“ řekla. „Tohle byla mimořádná situace, proto se rozhodli promluvit.“

	„Ty jsi znala toho, kdo mluvil, že?“ Podíval se na ní Gabriel.

	„Ano, znala jsem ji.“

	„Myslel jsem si to. Podle hlasu a toho, jak jsi vypadala, když ses s ní bavila… Uvolnila ses, měla jsi skoro nostalgický výraz.“

	„Ona ví, že jsem o tuhle práci nestála.“

	„Byla tvůj přítel?“

	„Do té míry, jak je možné mít přítele v zástupci naprosto odlišného druhu.“ Smutně se zasmála. „Pro lidi je dost těžké se přátelit mezi sebou.“

	Skutečně Ahajas brala jako přítele – Ahajas, Dichaána, Nikanje… Co ale byla ona pro ně? Nástroj? Příjemná perverzita? Nový člen domácnosti? Přijatý jako co? Zas a znovu. Bylo jednoduší na to nemyslet. Dole na Zemi by na tom nezáleželo. Oankali ji nemilosrdně využívali ke svým cílům a ona si dělala starosti, co si o ní myslí.

	„Kde jsi vzala takovou sílu?“ zeptala se jí Tate. „Jak můžeš něco takového dokázat?“

	Lilith si unaveně přejela rukou po obličeji. „Stejně jako můžu otevírat stěny,“ řekla. „Oankali mě trochu změnili. Jsem silná. Jsem mrštná. Rychle se uzdravuju. A to všechno mi má pomoci provést co nejvíc z vás touto zkušeností a dostat vás na Zemi.“ Rozhlédla se. „Kde je Allison?“

	„Tady.“ Žena předstoupila před ostatní. Většinu krve si už z tváře setřela a teď se snažila vypadat, jako by se nic nestalo. To byla Allison. Nechtěla, aby jí někdo viděl méně než dokonalou ani o chvilku déle, než bylo nutné.

	Lilith přikývla. „Jak vidím, jsi v pořádku.“

	„Jsem. Díky.“ Allison zaváhala. „Hele, jsem ti vděčná, ať bude nakonec pravda jakákoli, ale…“

	„Ale?“

	Allison sklopila hlavu a pak jako by se přinutila znovu pohlédnout Lilith do tváře. „Nedá se to říct nijak hezky, ale musím se zeptat. Jsi opravdu člověk?“

	Lilith se na ni podívala. Snažila se v sobě rozdmýchat trochu pobouření, ale vyšla z toho jen únava. Kolikrát ještě bude muset na tuto otázku odpovídat? A proč se tím vlastně trápit? Rozptýlí něčí pochybnosti, když odpoví?

	„Bylo by to pro mě svinsky jednodušší, kdybych člověk nebyla,“ řekla. „Přemýšlej o tom. Proč by mi proboha mělo záležet na tom, jestli tě někdo znásilní, kdybych nebyla člověk?“

	Znovu se otočila a vykročila ke svému pokoji, ale ještě jednou se zastavila a obrátila. „Zítra probouzíme deset dalších lidí,“ vzpomněla si. „Posledních deset.“
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	Na lidech bylo znát opatrnost. Někteří se Lilith vyhýbali, protože se jí báli – báli se, že není člověk vůbec, nebo že není člověk dostatečně. Ostatní za ní chodili, protože věřili, že zvítězí. Nevěděli, co to bude znamenat, ale mysleli si, že bude lepší být na její straně než ji mít za nepřítele.

	Jádro její skupiny se nezměnilo: Joseph, Tate a Gabriel, Leah a Wray. Ale mezi Peterovými nejvěrnějšími ke změnám došlo. Přibyl k nim Victor. Měl silnou osobnost a byl vzhůru déle než většina ostatních lidí. Několika novějším to dodalo odvahu a následovali ho.

	Samotného Petera vystřídal Curt. Peter byl kvůli zlomené ruce mlčenlivý, rozmrzelý a obvykle zůstával ve své ložnici sám. Curt byl tak jako tak chytřejší a fyzicky působivější. Kdyby byl o něco rychlejší, pravděpodobně by se stal vůdcem skupiny od počátku.

	Peterova ruka zůstávala zlomená, opuchlá, bolestivá a nepoužitelná po dva dny. Druhého dne se během noci zahojila. Zaspal a nestihl snídani, ale když se probudil, ruka už zlomená nebyla – a on byl strachy bez sebe. Nedokázal se smířit s tím, že ty dva dny vyčerpávající bolesti byl nějaký podvod nebo klam. Kosti v ruce měl zlomené, ošklivě zlomené. Každý, kdo se na ni podíval, viděl posunuté kosti, otok a nezdravou barvu. Všichni viděli, že ruku nemůže používat.

	Teď všichni viděli, že má ruku celou, nepokřivenou a normální, že s ní může snadno a bez potíží pohybovat. I Peterovi vlastní lidé se po něm dívali úkosem.

	Při obědě v den jeho uzdravení Lilith podala lidem pečlivě zcenzurované líčení svého života mezi Oankali. Peter nezůstal, aby si je poslechl.

	„Ty takové věci potřebuješ slyšet ještě víc než ostatní,“ řekla mu později. „Oankali budou pro tebe šok, i když budeš připravený. Spravili ti ruku, když jsi spal, protože nechtěli, aby ses polekal a rval se s nimi, když se ti snaží pomoci.“

	„Řekni jim, že jsem jim moc vděčný,“ zamumlal.

	„Chtějí zdravý rozum a ne vděčnost,“ řekla. „Chtějí – a já také – abys byl dost chytrý pro přežití.“

	Podíval se na ni s takovým pohrdáním, že se jeho tvář změnila téměř k nepoznání.

	Zavrtěla hlavou. „Ublížila jsem ti, protože ses snažil ublížit někomu jinému,“ promluvila tiše. „Nikdo jiný ti nic neudělal. Oankali ti zachránili život. Nakonec tě pošlou zpátky na Zemi, abys mohl začít nový život.“ Odmlčela se. „Trochu uvažování, Pete. Trochu zdravého rozumu.“

	Vstala, aby odešla. Neřekl jí nic, pouze ji nenávistně a pohrdavě pozoroval.

	„Je nás už čtyřicet tři,“ řekla mu. „Oankali se můžou objevit každou chvíli. Neudělej nic, kvůli čemu by tě tady museli nechat samotného.“

	Odešla a doufala, že začne trochu přemýšlet. Doufala, ale nevěřila.

	Pět dní po Peterově uzdravení byla ve večerním jídle nějaká omamná látka.

	Lilith o tom předem nevěděla. Seděla vedle Josepha a jedla s ostatními. Povšimla si, že se během jídla rozlilo mezi lidmi jakési uvolnění, zvláštní poklid, který jí připomněl –

	Narovnala se. To, co cítila teď, cítila předtím jen s Nikanjem, když se s ní nervově propojilo.

	A pak se sladký opar očekávání rozplynul. Zdálo se, jako by jej tělo ze sebe setřáslo a ona byla opět ve střehu. Ostatní lidé kolem ní se mezi sebou dál bavili a smáli se možná o něco víc než předtím. Občas býval smích ve skupině vzácný, ale nikdy nevymizel docela. V posledních několika dnech bylo víc potyček, víc sexu a míň smíchu než dřív.

	Muži a ženy se chytili za ruce a sesedli se blíž k sobě. Navzájem se objali, sedli si spolu a bylo jim asi nejlíp za celou dobu od probuzení. Nebylo pravděpodobné, že by se někomu z nich podařilo ten pocit ze sebe setřást tak jako Lilith. Žádné óloi je neupravilo.

	Rozhlédla se kolem, jestli už óloi nejdou. Zatím po nich nebylo ani stopy. Otočila se k Josephovi, který seděl vedle ní a mračil se.

	„Joe?“

	Podíval se na ni. Zamračení se rozplynulo a Joseph k ní zvedl ruce.

	Nechala se přitáhnout blíž a pak mu pošeptala do ucha: „Oankali se chystají přijít. Dali nám něco do jídla.“

	Setřásl ze sebe účinky opojení. „Zdálo se mi…“ Přetřel si rukou obličej. „Zdálo se mi, že něco není v pořádku.“ Zhluboka se nadechl a rozhlédl se. „Tam,“ hlesl tiše.

	Podívala se, kam směřoval jeho pohled, a spatřila, jak se stěna mezi spížemi trhá, otevírá. Oankali vcházeli na přinejmenším osmi místech.

	„Proboha, ne,“ řekl Joseph, strnul a odvrátil oči. „Proč jsi mě nenechala příjemně otupělého?“

	„Promiň,“ řekla a položila mu ruku na rameno. Měl s Oankali pouze jednu, krátkou zkušenost. Všechno, co se bude dít, pro něj mohlo být skoro stejně krušné jako pro ostatní. „Jsi pozměněný,“ řekla. „Jakmile to začalo být zajímavé, myslím, že tě ta droga nemohla udržet.“

	Otvory procházeli další Oankali. Lilith jich napočítala dohromady dvacet osm. Bude to dost na čtyřicet tři vyděšených lidí, až omamná látka přestane působit?

	Zdálo se, že lidé reagují na příchod nelidských tvorů zpomaleně. Tate a Gabriel se společně zvedli, opřeli se o sebe a zírali na Oankali. Když se k nim jedno óloi přiblížilo, couvli. Nebyli vyděšení tolik, jak mohli být, ale strach měli.

	Óloi na ně promluvilo a Lilith poznala, že je to Kahgujaht.

	Vstala a zahleděla se na trojici opodál. Nedokázala zachytit jednotlivá slova toho, co Kahgujaht říkalo, každopádně však nemluvilo tónem, jaký by si s Kahgujahtem spojovala. Mluvilo tiše, konejšivě, nezvykle podmanivě. Byl to tón, který se Lilith naučila spojovat s Nikanjem.

	Někde jinde v sále vypukla rvačka. Curt navzdory omamné látce zaútočil na óloi, které se k němu přiblížilo. Všichni Oankali, kteří přišli, byli óloi.

	Peter chtěl přijít Curtovi na pomoc, ale uslyšel, jak za ním vykřikla Jean, a otočil se, aby jí pomohl.

	Beatrice před svým óloi prchala. Podařilo se jí uběhnout několik kroků, než ji chytilo. Ovinulo ji smyslovou paží a Beatrice se v bezvědomí svezla na podlahu.

	Po celém sále se hroutili další – všichni, kteří bojovali, všichni, jež utíkali. Žádný projev paniky nebyl tolerován.

	Tate a Gabriel byli stále při vědomí. Také Leah byla při vědomí, zato Wray o sobě nevěděl. Vypadalo to, že ji óloi uklidňuje; pravděpodobně jí vysvětlovalo, že Wray je v pořádku.

	Jean sice na chvilku podlehla panice, ale byla dosud při vědomí. Peter ležel na podlaze.

	Celene byla vzhůru, přimrazená na místě. Jedno óloi se jí dotklo a vzápětí ucuklo, jakoby bolestí. Celene omdlela.

	Victor Dominic a Hilary Ballardová byli při vědomí a spolu. Drželi se, přestože do této chvíle nedali najevo, že by jeden o druhého měli zájem.

	Allison vykřikla a mrštila po svém óloi jídlo. Pak se otočila a rozběhla. Její óloi ji chytilo, ale nechalo ji při vědomí, snad proto, že se nesnažila rvát. Ztuhla, ale když jí óloi začalo něco konejšivě říkat, zdálo se, že poslouchá.

	Na jiných místech sálu čelily nevelké skupinky navzájem se podpírajících lidí óloi bez projevů paniky. Omamná látka je zklidnila právě tak, jak měla. V sále vládl tichý, podivuhodně mírumilovný chaos.

	Lilith pozorovala Kahgujahta s Tate a Gabrielem. Óloi sedělo na podlaze proti nim, mluvilo na ně a dopřávalo jim čas, aby si mohli prohlédnout, jak ohýbá klouby a jak svými smyslovými chapadly sleduje pohyb. Když se hýbalo, dělalo to velice pomalu. Když mluvilo, Lilith neslyšela ani náznak panovačného pohrdání a pobavené tolerance, na něž byla zvyklá.

	„Znáš ho?“ zeptal se jí Joseph.

	„Ano. Je to jeden z Nikanjových rodičů. Nikdy jsem si s ním moc nerozuměla.“

	Kahgujaht sedělo na druhé straně sálu, ale přesto na okamžik natočilo hlavová chapadla směrem k ní a Lilith poznala, že ji slyšelo. Uvažovala, jestli říct ještě něco víc, dát mu co proto.

	Ale než stačila promluvit, objevilo se Nikanj. Postavilo se před Josepha a kriticky se na něj podívalo. „Vedeš si výborně,“ řeklo. „Jak se cítíš?“

	„Jsem v pořádku.“

	„A zůstaneš.“ Pohlédlo na Tate s Gabrielem. „S tvými přáteli to asi bude horší. Přinejmenším s jedním z nich.“

	„Cože? Proč myslíš?“

	Nikanj zašelestilo chapadly. „Kahgujaht se vynasnaží. Varovalo jsem je a ono připouští, že mám pro lidi talent, ale zároveň po nich zoufale touží. Žena přežije, ale ten muž možná ne.“

	„Proč?“ chtěla znát Lilith.

	„Možná nebude chtít. Ale Kahgujaht je zkušené. Ti dva pozemšťané jsou vedle vás dvou nejklidnější v celém sále.“ Na okamžik se zaměřilo na Josephovy ruce, na to, že si jednu rozrýval nehty té druhé a že mu z poškrábané ruky kapala na podlahu krev.

	Pak Nikanj přeneslo pozornost jinam, dokonce natočilo tělo od Josepha. Instinkt mu velel pomoci, zahojit ránu, zastavit bolest. Na druhé straně vědělo dost, aby prozatím Josephovi dovolilo dál si působit bolest.

	„O co se snažíš, chceš věštit budoucnost?“ zeptal se Joseph. Jeho hlas zněl jako chraplavý šepot. „Gabe se zabije?“

	„Nepřímo je to možné. Doufám, že ne. Nedovedu předvídat. Třeba ho Kahgujaht zachrání. Stojí za záchranu. Ale podle toho, jak se choval v minulosti, s ním bude těžké pořízení.“ Zřejmě nedokázalo dál snášet, jak se Joseph trýzní, a chytilo ho za ruce.

	„Dostali jste v potravě jen slabou omamnou látku, abyste byli neutrální vůči óloi,“ řeklo mu. „Můžu ti pomoci něčím lepším.“

	Joseph se pokusil odtáhnout, ale Nikanj jeho snahu ignorovalo. Prohlédlo mu ruku, kterou si poranil, a pokusilo se ho víc uklidnit. Po celou dobu na něj tiše mluvilo.

	„Ty přece víš, že ti neublížím. Nebojíš se zranění nebo bolesti. A tvůj strach z mé cizosti tě nakonec přejde. Ne, nehýbej se. Nech tělo ochabnout. Uvolni je. Když budeš uvolněný, snadněji se vypořádáš se svým strachem. To je všechno. Opři se znovu o stěnu. Pomůžu ti to zvládnout bez otupení intelektu. Rozumíš?“

	Joseph obrátil hlavu, aby se na Nikanje podíval, a pak se otočil pryč. Jeho pohyby byly pomalé, téměř apatické, odporující skrytým pocitům. Nikanj se posadilo vedle něj. Stále ho pevně drželo. „Tvůj strach je slabší, než byl,“ řeklo. „A to, co zatím cítíš, rychle pomine.“

	Lilith sledovala, co Nikanj dělá. Věděla, že Josepha omámí jen lehce – možná povzbudí produkci jeho vlastních endorfinů a dopřeje mu uvolnění a mírnou rozjařilost. Nikanjova slova, pronášená tiše a s jistotou, pouze posilovala nové pocity bezpečí a klidu.

	

	Joseph si povzdechl. „Vůbec nechápu, proč bych se měl vašeho zjevu tak polekat,“ řekl. Neznělo to ustrašeně. „Nevypadáte vůbec tak děsivě. Jenom… dost cize.“

	„Jinak pro většinu druhů znamená totéž co děsivě,“ odvětilo Nikanj. „To, co je jiné, je nebezpečné. Mohlo by tě to zabít. Vaši zvířecí předkové a nejbližší příbuzní z živočišné říše se tím řídili. A vy se tím řídíte také.“ Nikanj uhladilo svá hlavová chapadla. „Je pro vás jistější, když se s tím pocitem vypořádáte jako jednotlivci než jako členové velké skupiny. Proto jsme zasáhli tak, jak jsme zasáhli.“ Rozhlédlo se po jednotlivcích a dvojicích kolem. Každý měl své óloi.

	Nikanj soustředil pozornost na Lilith. „I s tebou by to bylo bývalo jednodušší takhle – s omámením a s dospělým óloi.“

	„Proč jste to tak neudělali?“

	„Připravovali tě pro mne, Lilith. Dospělí usoudili, že bude nejlepší, když nás dají dohromady dřív, než dosáhnu dospělosti. Jdahja věřil, že tě ke mně přivede bez omámení, a měl pravdu.“

	Lilith se zachvěla. „Nechtěla bych něco takového zažít znovu.“

	„Toho se nemusíš bát. Podívej se na svou přítelkyni Tate.“

	Lilith se otočila a spatřila, že Tate podala Kahgujahtu ruku. Gabriel ji strhl zpátky a o něčem se s ní přel.

	Tate odpověděla na Gabrielovu záplavu slov jen několika, ale dal si říct a po chvíli ji pustil. Kahgujaht se nepohnulo ani nepromluvilo. Čekalo. Počkalo, až se na ni Tate znovu podívá, snad až si znovu dodá odvahu. Když pak ruku opět natáhla, obtočilo ji smyslovou paží. Ten pohyb se odehrál až neskutečně rychle, ale přitom byl vlídný, nevýhrůžný. Přestože se paže pohybovala jako útočící kobra, působilo to nezvykle mírumilovně. Vypadalo to, že Tate se vůbec nepolekala.

	„Jak to dokázalo?“ zašeptala Lilith.

	„Kahgujaht se bálo, že nebude mít dost odvahy, aby gesto dokončila,“ řeklo Nikanj. „Myslím, že mělo pravdu.“

	„Nespočítala bych, kolikrát jsem ucukla já.“

	„Jdahja tě musel donutit, abys všechno udělala sama. Nemohl ti pomoci.“

	„Co se bude dít teď?“ zeptal se Joseph.

	„Zůstaneme několik dní s vámi. Až si na nás zvyknete, přemístíme vás na výcvikovou palubu, kterou jsme vybudovali – do pralesa.“ Zaměřilo se na Lilith. „Nějaký čas nebudeš mít žádné povinnosti. Mohl bych tě i s tvým partnerem vzít ven a trochu ho provést po lodi.“

	Lilith se rozhlédla po sále. Nikdo nebojoval, na nikom se neprojevovala hrůza. Lidé, kteří se nedokázali ovládnout, leželi v bezvědomí. Ostatní si všímali jen svého óloi a prožívali smíšené pocity strachu a opojením navozované blaženosti.

	„Jsem jediný člověk, který má ponětí, co se tady děje,“ řekla. „Třeba si se mnou někdo bude potřebovat promluvit.“

	Mlčení.

	„Dobře. Co tomu říkáš, Joe? Nechceš se podívat ven?“

	Zamračil se. „Co zůstalo zamlčeno?“

	Povzdechla si. „Lidé, kteří tu jsou, teď nějaký čas nebudou chtít, abychom se k nim přibližovali. Je možné, že ani ty k nim nebudeš chtít přistoupit blíž. Je to reakce na působení jednotlivých óloi. Takže můžeme zůstat tady, kde si nás nikdo nebude všímat, nebo můžeme jít ven.“

	Nikanj jí ovinulo koncem jedné smyslové paže zápěstí a napovědělo jí, aby zvážila ještě třetí možnost. Neřekla nic, ale nedočkavost, která se v ní náhle rozhořela, byla tak prudká, až to bylo podezřelé.

	„Pusť!“ řekla.

	Pustilo ji, ale soustředilo pozornost pouze na ni. Cítilo prudkou reakci jejího těla na jeho nevyslovený – nebo snad chemický – návrh.

	„Udělalo jsi to ty?“ zeptala se ho. „Něco jsi mi… píchlo.“

	„Ne, nic.“ Obtočilo jí volnou smyslovou paži kolem krku. „Ale když to říkáš, tak ti ‚něco píchnu‘. Ven můžeme jít později.“ Vstalo a oba je zvedlo s sebou.

	„Co je?“ nechápal Joseph, nucený se postavit. „Co se děje?“

	Odpověď nedostal, ale nebránil se, když byl odváděn k Lilith do ložnice. Pak, když Lilith uzavřela vstup, se zeptal znovu: „Co se děje?“

	Nikanj sklouzlo smyslovou paží z Lilithiny šíje. „Počkej,“ řeklo jí. Pak se zaměřilo na Josepha, pustilo ho, ale nevzdálilo se. „Podruhé to pro tebe bude nejtěžší. Poprvé jsem ti nedalo na vybranou. Neměl jsi ponětí, co by sis mohl vybrat. Teď jistou představu máš. A můžeš si vybrat.“

	Pochopil. „Ne!“ řekl ostře. „Nechci to znovu.“

	Ticho.

	„Když už, tak bych to chtěl doopravdy!“

	„S Lilith?“

	„Samozřejmě.“ Vypadalo to, že řekne ještě něco, ale zalétl očima k Lilith a zůstal zticha.

	„Raději s kterýmkoli člověkem než se mnou,“ napovědělo tiše Nikanj.

	Joseph se na ně jen díval.

	„A přitom se ti líbilo, co jsem dělal. Moc se ti to líbilo.“

	„Iluze!“

	„Interpretace. Elektrochemická stimulace jistých nervů, jistých částí tvého mozku… To, co se dělo, bylo opravdové. Tvé tělo ví, jak moc opravdové. Tvé interpretace byly iluze.

	Pocity byly naprosto skutečné. Můžeš je mít znovu – nebo můžeš poznat jiné.“

	„Ne!“

	„A o všechno, co budeš cítit, se můžeš dělit s Lilith.“

	Mlčení.

	„A ona se o všechno, co bude cítit, podělí s tebou.“ Natáhlo smyslovou paži a chytilo mu ruku do smyčky. „Neublížím ti. Nabízím jednotu, o kterou usilujete, o které sníte, ale které sami nemůžete dosáhnout.“

	Podařilo se mu ruku vyprostit. „Řeklo jsi, že si můžu vybrat. Takže jsem si vybral!“

	„Ano, vybral.“ Svýma pravýma, mnohaprstýma rukama mu rozhalilo blůzu a stáhlo z něj oděv. Když se chtěl odtáhnout, podrželo si ho. Nakonec se mu podařilo ulehnout s ním na postel, aniž by ho k tomu nějak viditelně donutilo. „Vidíš. Tvoje tělo se rozhodlo jinak.“

	Několik sekund se prudce vzpíral, ale pak přestal. „Proč to děláš?“ zeptal se.

	„Zavři oči.“

	„Co?“

	„Lehni si tady na chvíli se mnou a zavři oči.“

	„Co chceš dělat?“

	„Nic. Zavři oči.“

	„Nevěřím ti.“

	„Strach ze mě nemáš. Zavři oči.“

	Mlčení.

	Trvalo to dlouho, ale nakonec zavřel oči a oba zůstali ležet vedle sebe. Joseph byl zpočátku strnulý, ale když se nic nedělo, pomalu se začal uvolňovat. Ještě později začal pravidelně dýchat a vypadalo to, že usnul.

	Lilith seděla na stole, dívala se a čekala. Byla trpělivá a zajímalo ji to. Mohla to být jediná příležitost pozorovat zblízka, jak óloi někoho svádí. Napadlo ji, že by jí mělo znepokojovat, že ten ‚někdo‘ byl v tomto případě Joseph. O bouřlivě rozporných pocitech, jimž byl právě vystaven, toho věděla víc, než vědět chtěla. Přesto měla v této věci k Nikanji naprostou důvěru. Prožívalo s Josephem příjemné pocity. Nepokazilo by si je tím, že by mu ublížilo, nebo že by na něj příliš spěchalo. V jistém zvráceném smyslu pravděpodobně prožíval příjemné pocity i Joseph, třebaže to nemohl říct.

	Lilith právě začínala dřímat, když Nikanj pohladilo Josepha po ramenou a probudilo ho. Josephův hlas ji vyrušil.

	„Co to děláš?“ zeptal se.

	„Probouzím tě.“

	„Já jsem nespal!“

	Mlčení.

	„Proboha,“ ozval se po chvíli. „Já jsem vážně usnul, že? Určitě jsi mě omámilo.“

	„Ne.“

	Protřel si oči, ale se vstáváním nepospíchal.

	„Proč jsi to… prostě neudělalo?“

	„Říkalo jsem ti. Tentokrát si můžeš vybrat.“

	„Vybral jsem si! Tys na to nehledělo.“

	„Tvé tělo říkalo jedno a tvá slova něco jiného.“ Přesunulo smyslovou paži na jeho zátylek a jedním závitem mu volně ovinulo šíji. „To je ta správná poloha,“ řeklo. „Jestli chceš, nechám toho.“

	Okamžik bylo ticho, pak se z Josephova hrdla vydral dlouhý vzdech. „Nemůžu dát tobě – ani sobě – svolení?“ řekl. „Bez ohledu na to, co cítím, prostě nemůžu.“

	Nikanjova hlava a tělo byly v tu chvíli hladké jako zrcadlo. Změna nastala tak rychle, že sebou Joseph trhl a odtáhl se. „Ty se tím… bavíš?“ zeptal se nevrle.

	„Mám z toho radost. Je to přesně to, co jsem čekal.“

	„A… co bude teď?“

	„Máš velice pevnou vůli. Abys dosáhl cíle nebo si podržel své přesvědčení, klidně sám sobě ublížíš natolik, nakolik je podle tebe nutné.“

	„Pusť mě.“

	Znovu si vyhladilo chapadla. „Buď trochu vděčný, Joe. Já tě nepustím.“

	Lilith si všimla, jak Josephovo tělo ztuhlo, pokusilose o odpor a vzápětí se uvolnilo. Poznala, že ho Nikanj odhadlo správně. Když si ho Nikanj nastavovalo do takové polohy, která pro ně byla pohodlnější, už se nevzpíral ani nehádal. Lilith viděla, že znovu zavřel oči, s klidným výrazem na tváři. Konečně byl připraven přijmout to, co od začátku chtěl.

	Lilith tiše vstala, svlékla si blůzu a přešla k posteli. Zastavila se nad ní a pohlédla dolů. V první chvíli viděla Nikanje stejně jako kdysi Jdahju – jako naprosto cizí bytost, groteskní a odpudivou, více než šerednou díky červovitým chapadlům na těle a hadovitým chapadlům na hlavě, která se všechna hemžila, projevovala pozornost a emoce.

	Zůstala stát jako přimrazená a měla co dělat, aby se neobrátila a neutekla.

	Pak ten okamžik pominul. Dýchalo se jí těžce. Když se jí Nikanj dotklo konečkem smyslové paže, škubla sebou. Ještě chvíli na ni zírala a nechápala, jak mohla ztratit hrůzu z něčeho takového.

	Pak si lehla a se zvrácenou nedočkavostí čekala, co jí dá. Přitiskla se k němu, ale nebyla spokojená, dokud neucítila šálivě lehký dotek smyslové ruky a to, jak se óloi vedle ní rozechvělo.
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	Lidé byli udržováni v otupělosti několik dní – otupělí a střežení óloi, jednotlivě nebo ve dvojicích.

	„To, co dělají, se dá nejlépe nazvat jako seznamování,“ řeklo Josephovi Nikanj. „Seznamování, chemické a společenské.“

	„Totéž, co děláš ty se mnou!“ obvinil je Joseph.

	„Co dělám s tebou a co jsem dělalo s Lilith. Jinak to nejde. Bez toho se na Zemi nikdo nevrátí.“

	„Jak dlouho zůstanou omámení?“

	„Někteří už silně omámení nejsou. Například Tate Marahová. Gabriel Rinaldi je.“ Soustředilo se na Josepha. „Ty nejsi. Víš to.“

	Joseph se odvrátil. „Nikdo by neměl být.“

	„Nakonec nikdo nebude. Otupujeme váš přirozený strach z cizinců a z odlišnosti. Bráníme vám, abyste nám nebo sobě neublížili, abyste někoho nezabili. Učíme vás příjemnějším věcem.“

	„To ale nestačí!“

	„Je to začátek.“
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	Peterovo óloi se stalo důkazem, že óloi nejsou neomylná. Ve stavu otupělosti byl z Petera jiný člověk. Snad poprvé od svého probuzení byl klidný, nebojoval ani sám se sebou, nesnažil se nic dokazovat, vtipkoval s Jean a s jejich óloi o své ruce a o rvačce.

	Když o tom později slyšela Lilith, nechápala, co na tom incidentu mohlo být směšného. Ale omamné látky produkované óloi mohly působit silně. Pod jejich vlivem se Peter mohl smát čemukoli. Pod jejich vlivem byl smířený s jednotou a s příjemnými pocity. Když bylo toto působení sníženo a Peter začal uvažovat, zřejmě dospěl k závěru, že byl pokořen a zotročen. Droga mu nepřipadala jako méně bolestivá cesta k tomu, aby si zvykl na děsivé, lidem nepodobné tvory, ale jako prostředek, který ho měl obrátit proti sobě samotnému, který ho měl snížit k cizím zvrácenostem. Jeho lidství bylo zneuctěno. Byl připraven o své mužství.

	Peterovo óloi si mělo všimnout, že v jisté fázi přestala Peterova slova a nasazené výrazy odpovídat tomu, co mu říkalo jeho tělo. Možná toho nevědělo o lidech dost, aby na někoho jako Peter stačilo. Bylo starší než Nikanj – bylo spíš vrstevníkem Kahgujahta. Vnímavé však nebylo jako žádné z nich – a zřejmě ani dost chytré.

	V situaci, kdy bylo s Peterem samo, uzavřeno v jeho pokoji, se nechalo napadnout, ztlouct Peterovými holými pěstmi. Naneštěstí pro Petera se mu prvním tvrdým úderem podařilo zasáhnout citlivé místo a probudit v óloi obranné reflexy. Než se stačilo ovládnout, smrtelně ho žahlo a Peter se v křečích zhroutil. Stahující se svaly mu zlomily několik kostí a pak upadl do šoku.

	Jakmile se óloi vzpamatovalo z nejhorší bolesti, pokusilo se mu ihned pomoci, ale bylo už pozdě. Peter byl mrtvý. Óloi si sedlo vedle jeho těla a stáhlo hlavová a tělová chapadla do tvrdých uzlíků. Nehýbalo se, nemluvilo. Jeho chladná kůže zchladla ještě víc, takže se zdálo být stejně mrtvé jako pozemšťan, kvůli němuž očividně truchlilo.

	Žádný Oankali nedržel v té době hlídku. Kdyby nahoře někdo byl, Peter mohl být zachráněn. Jenže velký sál byl plný óloi. Proč potom držet hlídku?

	Když si jedno z óloi všimlo, že Jean sedí sama, bezprizorní, před uzavřenou ložnicí, bylo už příliš pozdě. Nedalo se dělat nic jiného než vynést Peterovo tělo ven a poslat pro partnery óloi. To zůstávalo strnulé.

	Stále lehce omámená, vystrašená, osamělá Jean, utekla před lidmi, kteří se kolem ložnice nahrnuli. Stála stranou a dívala se, jak tělo vynášejí. Lilith si jí všimla a šla za ní. Věděla, že pomoci jí nemůže, ale doufala, že může poskytnout aspoň útěchu.

	„Ne!“ vykřikla Jean a couvla ke stěně. „Jdi pryč!“

	Lilith si povzdechla. Jean procházela prodlouženým obdobím samotářství vyvolaného jejím óloi. Všichni lidé, kteří byli udržováni ve stavu silné otupělosti, se chovali stejně – nesnesli ve své blízkosti nikoho jiného než svého lidského partnera a óloi, které je omámilo. Lilith ani Joseph takto silnou reakci nezažili. V době, kdy Nikanj dospívalo a vázalo ji k sobě, na sobě Lilith nepozorovala prakticky nic, snad jen zvýšenou averzi vůči Kahgujahtu. A nebylo to tak dávno, co Joseph reagoval jen tím, že se několik dní nevzdaloval z blízkosti Lilith a Nikanje. Pak u něj reakce odezněla. Jean měla k odeznění daleko. Co s ní teď bude?

	Lilith hledala očima Nikanje. Zahlédla je ve shluku óloi, došla k němu a položila mu ruku na rameno.

	Přeneslo na ni pozornost, aniž se otočilo nebo přerušilo kontakty, které mělo prostřednictvím smyslových chapadel a smyslových paží s ostatními. Promluvila k vrcholku úzkého kužele hlavových chapadel.

	„Nemůžeš nějak pomoci Jean?“

	„Pomoc už je na cestě.“

	„Podívej se na ni! Sesype se, než sem dorazí.“

	Kužel se natočil k Jean. Vtiskla se do kouta. Stála, tiše plakala a zmateně se rozhlížela kolem. Byla to vysoká, pevně stavěná žena. V tuhle chvíli ale vypadala jako přerostlé dítě.

	Nikanj se oddělilo od ostatních óloi, a tím zřejmě ukončilo probíhající komunikaci. Ostatní óloi se od sebe v klidu odtáhla. Pak se rozešla za svými lidskými svěřenci, kteří na ně čekali, rozestoupeni v širokém okruhu, osamoceně nebo po dvojicích. V okamžiku, kdy se zpráva o smrti rozkřikla, dostali všichni lidé s výjimkou Lilith a Jean silnou dávku omamné látky. Nikanj takový zásah u Lilith odmítlo. Věřilo jí, že své chování ovládne, a ostatní óloi věřila jemu. Pokud šlo o Jean, té nemohl nikdo z přítomných přivodit otupělost, aniž by jí neublížil.

	Nikanj se přiblížilo na vzdálenost tří metrů od Jean. Tam se zastavilo a počkalo, až si ho všimne.

	Třásla se, ale nesnažila se vmáčknout do kouta co nejdál.

	„Dál už nepůjdu,“ řeklo tiše Nikanj. „Na pomoc ti přijdou jiní. Nejsi sama.“

	„Ale… Ale jsem sama,“ zašeptala. „Jsou mrtví. Viděla jsem je.“

	„Jeden je mrtvý,“ opravilo ji Nikanj, stále tlumeným hlasem.

	Zakryla si obličej rukama a pohazovala hlavou ze strany na stranu.

	„Peter je mrtvý,“ pokračovalo Nikanj. „Ale Tehjaht je pouze… zraněno. Sourozenci ti přijdou na pomoc.“

	„Cože?“

	„Pomůžou ti.“

	Sedla si na podlahu a svěsila hlavu. Když promluvila, zněl její hlas zastřeně. „Nikdy jsem žádné sourozence neměla. Ani před válkou.“

	„Tehjaht má partnery. Postarají se o tebe.“

	„Ne. Budou mě vinit… že je Tehjaht zraněné.“

	„Pomůžou ti,“ řeklo velice tiše. „Pomůžou tobě i Tehjahtu. Pomůžou.“

	Zamračila se. Snažila se pochopit, co říká, a vypadala v tu chvíli dětinštěji něž kdy předtím. Pak se její tvář změnila. Kolem stěny se k ní blížil silně otupělý Curt. Od Nikanje si udržoval přiměřený odstup, ale k Jean se přiblížil příliš. Skrčila se před ním.

	Curt zavrtěl hlavou a ustoupil o krok zpět. „Jeanie?“ zavolal. Jeho silný hlas zněl nepatřičně hlasitě, jakoby opile.

	Jean sebou trhla, ale neřekla nic.

	Curt se otočil k Nikanji. „Je jedna z nás! My bychom se o ni měli postarat!“

	„Nejde to,“ odpovědělo Nikanj.

	„Mělo by to jít! Mělo by! Proč to nejde?“

	„Její pouto s jejím óloi je příliš pevné, příliš posílené – stejně jako tvoje s tvým óloi. Později, až vazba trochu zeslábne, se k ní budeš moci znovu přiblížit. Později. Teď ne.“

	„Do prdele, ona nás potřebuje teď!“

	„Ne.“

	Curtovo óloi k němu přistoupilo a vzalo ho za ruce. Určitě by se byl vysmekl, ale najednou jako by ho opustily síly. Zapotácel se, padl na kolena. Lilith, která stála poblíž, odvrátila oči. V případě Curta bylo stejně nepravděpodobné, že na své ponížení zapomene, jako u Petera. A nezůstane omámený napořád. Jednou si vzpomene.

	Curtovo óloi mu pomohlo vstát a odvedlo ho do ložnice, ve které teď žil spolu s ním a s Celene. Jak odcházel, stěna na opačném konci sálu se rozevřela a dovnitř vstoupili Oankali mužského a ženského pohlaví.

	Nikanj jim dalo znamení a oba se vydali k němu. Drželi se navzájem a šli, jako by byli poranění, jako by se podpírali. Ve chvíli, kdy měli být tři, byli jen dva a chyběl jim ten základní článek.

	Oba Oankali, muž a žena, došli k Nikanji a pokračovali kolem něj k Jean. Vyděšená Jean ztuhla. Pak se zamračila, jako by někdo něco řekl a ona to dobře neslyšela.

	Lilith smutně přihlížela. Věděla, že první signály, které Jean přijala, byly čichové. Muž a žena voněli příjemně, voněli jako rodina, spojovalo je stejné óloi. Když ji vzali za ruce, měla příjemný pocit. Byla to skutečná chemická spřízněnost.

	Jean se stále tvářila, jako by se obou cizinců bála, ale zároveň byla uvolněnější. Nikanj mělo pravdu, když o nich mluvilo. Byli to ti, kteří mohli pomoci. Rodina.

	Nechala se odvést do pokoje, kde sedělo strnulé Tehjaht. Nepadlo jediné slovo. Cizinci patřící k jinému druhu byli přijati jako rodina. Lidský přítel a spojenec byl odmítnut.

	Lilith byla natolik zaujatá tím, jak se dívala za Jean, že si vůbec nevšimla Josepha, který k ní přišel a zůstal stát vedle ní. Byl omámený, ale v jeho případě se to projevovalo jen lehkomyslností.

	„Peter měl pravdu,“ řekl zlostně.

	Zamračila se. „Peter? V tom, že se pokusil zabít? V tom, že zemřel?“

	„Zemřel jako člověk! A skoro se mu podařilo vzít jednoho z nich s sebou!“

	Podívala se na něj. „No a co? Co se tím změnilo? Na Zemi můžeme něčeho dosáhnout. Tady ne.“

	„A budeme pak ještě chtít? Říkám si, co z nás asi bude? Lidé ne. Lidé už ne.“

	

	
IV

	VÝCVIKOVÁ PALUBA


1

	Výcviková paluba měla barvu hnědou, zelenou a modrou. Hnědou, bahnitou půdu bylo vidět pod tenkou vrstvou spadaného listí. Hnědá, bahnitá voda obtékala souš a leskla se ve světle něčeho, co vypadalo jako slunce. Ve vodě bylo tolik sedimentů, že modře vypadat nemohla, přestože strop nad ní – obloha – byl tmavě, sytě modrý. Nebylo vidět kouř ani smog, pouze několik mraků – pozůstatky nedávného deště.

	Za širokou řekou byla iluze řady stromů na protějším břehu. Zelená linie. Mimo řeku převažovala zelená. Nahoře se klenul opravdový zelený baldachýn – stromy všech velikostí, často bohatě obtížené dalšími zástupci života: bromeliemi, orchidejemi, kapradinami, mechy, lišejníky, liánami, parazitickými popínavými rostlinami, štědře doplněnými hmyzím životem a několika žábami, ještěrkami a hady.

	Jedno z prvních ponaučení, která si Lilith osvojila při svém dřívějším výcviku, bylo neopírat se o stromy.

	Květin tam bylo málo a byly to převážně bromelie a orchideje, visící vysoko v korunách stromů. Na zemi mohl být barevný nehybný předmět nejpravděpodobněji list nebo nějaká houba. Zelená byla všude. Podrost byl dostatečně řídký, aby se jím dalo bez obtíží procházet, jen v blízkosti řeky byla nutná – prozatím nedostupná – mačeta.

	„Nástroje dostanete později,“ řeklo Lilith Nikanj. „Nejdřív ať si lidé zvyknou, že tu jsou. Ať zkoumají a sami se přesvědčí, že jsou v pralese na ostrově. Ať začnou cítit, jaké to je tady žít.“ Zaváhalo. „Ať pevněji zapadnou na svá místa vedle svých óloi. Už se dovedou tolerovat. Ať se naučí, že není žádná ostuda být spolu a s námi.“

	Odvedlo Lilith k řece, kde voda podemlela velkou část břehu, která se utrhla a spadla do řeky, přičemž s sebou vzala několik stromů a husté křoví. Prudký sráz byl vysoký něco přes tři metry, ale dalo se tudy poměrně snadno sestoupit až k vodě. Na hraně srázu byl jeden z ostrovních obrů – mohutný strom s podpůrnými žebry, které sahaly Lilith vysoko nad hlavu a jako příčky rozdělovaly okolí na jednotlivé kóje. Navzdory pestrému živému společenstvu, které strom nesl, Lilith zůstala stát mezi dvěma žebry, ze dvou třetin obklopená stromem. Cítila, že má kolem sebe něco pevného, pozemského. Něco, co bude stejně jako jeho sousedé brzy podemleto, spadne do řeky a zahyne.

	„Začnou porážet stromy, uvidíš,“ řekla tiše. „Začnou stavět čluny a vory. Myslí si, že jsou na Zemi.“

	„Někteří věří něčemu jinému,“ odvětilo Nikanj. „Věří tomu, protože tomu věříš ty.“

	„To stavění lodí nezabrání.“

	„Ne. Nebudeme se snažit tomu bránit. Jen ať si na svých člunech doveslují ke stěnám a zpátky. Ven nevede jiná cesta než ta, kterou nabízíme: naučit se samostatně hledat potravu a úkryt v tomto prostředí, získat soběstačnost. Až to dokážou, odvezeme je na Zemi a necháme je jít.“

	Napadlo ji, že ví, že utečou. Muselo to vědět. Přesto hovořilo o smíšených osadách lidí a Oankali, osadách, které spolu budou obchodovat, osadách, v nichž budou óloi řídit plodnost a ‚míchat‘ děti obou skupin.

	Zvedla oči k šikmým, klínovitým žebrům. Ze svého polouzavření neviděla Nikanje ani řeku. Kolem ní byly jen hnědé a zelené barvy pralesa – iluze divoké přírody a samoty.

	Nikanj jí iluzi ještě chvíli dopřálo. Neřeklo nic, nevydalo žádný zvuk. Ucítila v nohách únavu a rozhlédla se, jestli by se nemohla někde posadit. Nechtěla se vrátit k ostatním dřív, než bude muset. Dokázali se už navzájem tolerovat; nejobtížnější fáze jejich sbližování byla překonána. Nebylo nutné téměř nikoho omamovat. V otupělosti byli udržováni pouze Curt, Gabriel a několik dalších. Lilith si o ně dělala starosti. Bylo to zvláštní, ale zároveň je obdivovala, že dovedou odolávat stavu, který jim byl vnucován. Znamenalo to, že jsou silní? Nebo se prostě jen nedokázali přizpůsobit?

	„Lilith?“ ozvalo se tiše Nikanj.

	Neodpověděla.

	„Pojďme zpátky.“

	Našla si k sezení suchý, silný liánový kořen. Visel jako houpačka. Spouštěl se z listoví, znovu se vytáčel vzhůru, zachytával se ve větvích blízkého menšího stromu a pak klesal k zemi a zahrabával se do ní. Byl silnější než některé stromy a těch několik zástupců hmyzu, kteří na něm seděli, vypadalo neškodně. Bylo to nepohodlné sedátko – pokroucené a tvrdé – ale Lilith se z něj ještě nechtělo.

	„Co uděláte s lidmi, kteří se nedokážou přizpůsobit?“ zeptala se.

	„Pokud nebudou používat násilí, odvezeme je na Zemi s ostatními.“ Nikanj obešlo žebro stromu a tím zničilo její pocit samoty a domova. Z domova nemohlo přijít nic, co vypadalo a pohybovalo se jako Nikanj. Unaveně vstala a vydala se s ním na zpáteční cestu.

	„Nepokousali tě mravenci?“ zeptalo se.

	Zavrtěla hlavou. Nemělo rádo, když před ním tajila drobná poranění. Cítilo za její zdraví velkou odpovědnost a ošetřovalo jí na konci každého dne všechna hmyzí bodnutí – obzvlášť ta komáří. Podle ní by bylo bývalo jednodušší komáry z této malé simulace Země vypustit. Jenže Oankali tak neuvažovali. Simulace pozemského tropického pralesa musela být věrná – s hady, stonožkami, komáry a dalšími tvory, bez nichž by se Lilith ráda obešla. Proč by se tím Oankali měli trápit, napadlo ji. Je nekousalo nic.

	„Je vás tak hrozně málo,“ postesklo si Nikanj cestou. „Nechceme o nikoho přijít.“

	Musela vzpomínat, o čem se předtím bavili, aby pochopila, co říká.

	„Někteří z nás si mysleli, že bychom měli s vytvářením vazeb počkat, dokud vás nepřivedeme sem,“ řeklo ji. „Tady by pro vás bylo jednodušší se sdružit, vytvořit rodinu.“

	Lilith se po něm znepokojeně podívala, ale neřekla nic. Rodiny měly děti. Chtělo tím Nikanj říct, že by děti měly být počaty a narodit se tady?

	„Jenže většina z nás nedokázala čekat,“ pokračovalo. Volně jí ovinulo smyslovou paži kolem krku. „Bylo by možná lepší pro vás i pro nás, kdybyste nás tak silně nepřitahovali.“
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	Když jim konečně dali výstroj, byly to nepromokavé celty, mačety, sekery, rýče, motyky, kovové nádobí, houpací sítě, koše a rohože. Lilith si ještě předtím, než je dostali, osobně promluvila s těmi nejnebezpečnějšími lidmi.

	Poslední pokus, pomyslela si unaveně.

	„Je mi jedno, co si o mně myslíš,“ řekla Curtovi. „Jsi ten typ muže, kterého bude lidstvo na Zemi potřebovat. Proto jsem tě probudila. Chci, aby ses toho dočkal, až se tam dostaneme.“ Zaváhala. „Nechoď Peterovou cestou, Curte.“

	Podíval se na ni. Teprve krátce zbavený vlivu omamné látky, teprve krátce schopný násilí, zíral na ni.

	„Dejte ho znovu spát,“ řekla Nikanji. „Nechte ho zapomenout! Nedávejte mu mačetu a nečekejte, až ji na někom použije.“

	„Jahjaji si myslí, že s ním nebudou problémy,“ odpovědělo jí Nikanj. Jahjaji bylo Curtovo óloi.

	„Vážně?“ řekla Lilith. „Co si myslelo Peterovo óloi?“

	„Nikdy nikomu neřeklo, co si myslelo. V důsledku toho si nikdo neuvědomil, že má potíže. Neuvěřitelné chování. Říkalo jsem, že by bylo lepší, kdyby nás to k vám tak silně nepřitahovalo.“

	Zavrtěla hlavou. „Jestli si Jahjaji myslí, že s Curtem nebudou problémy, tak se obelhává.“

	„Pozorovali jsme jak Curta, tak Jahjajie,“ prohlásilo Nikanj. „Curt má před sebou nebezpečné období, ale Jahjaji je připravené. Dokonce i Celene je připravená.“

	„Celene!“ řekla s pohrdáním Lilith.

	„Dala jsi je k sobě výborně. Mnohem lépe než Petera a Jean.“

	„Petera a Jean jsem dohromady nedala. Svedly je jejich vlastní temperamenty – jako oheň a benzín.“

	„Dobře. V každém případě, Celene není připravena ztratit dalšího partnera. Bude se ho držet. A Curt, který ji vidí mnohem zranitelnější, než je, bude mít dobrý důvod, aby se nevystavoval nebezpečí, aby neriskoval, že ji nechá samotnou. Zvládnou to.“

	„Nezvládnou,“ řekl jí později Gabriel. Také on byl konečně vysvobozen z otupění, ale nesl to lépe. Kahgujaht, které mělo tak horlivou snahu popohánět Lilith, nutit ji a zesměšňovat ji, jako by mělo s Tate a Gabrielem nekonečnou trpělivost.

	„Podívej se na to Curtovýma očima,“ pokračoval Gabriel. „Ten člověk nezvládá ani to, co dělá a cítí jeho tělo. Berou si ho jako ženskou a… Ne, nic mi nevysvětluj!“ Zvedl ruku, aby ho nepřerušovala. „On ví, že óloi nejsou mužského pohlaví. Ví, že veškerý sex probíhá jen v jeho hlavě. O to nejde. O to nejde, do hajzlu! Knoflíky v něm mačká někdo jiný. To jim u něj nemůže projít.“

	„A jak… jak ses s tím vyrovnal ty?“ zeptala se ho Lilith, upřímně vyděšená.

	„Kdo říká, že jsem se s tím vyrovnal?“

	Zvedla k němu oči. „Gabe, nemůžeme ztratit i tebe.“

	Usmál se. Krásné, dokonalé, bílé zuby. Neubránila se při tom pohledu pomyšlení na dravce. „Neudělám další krok, dokud nezjistím, kde stojím teď,“ prohlásil. „Ty víš, že pořád nevěřím, že tohle není Země.“

	„Vím.“

	„Tropický prales v kosmické lodi. Kdo by něčemu takovému mohl věřit?“

	„Ale co Oankali. Vidíš přece, že nejsou ze Země.“

	„Souhlas. Ale teď jsou tady na něčem, co zatraceně věrně vypadá, zní a voní jako Země.“

	„To není pravda.“

	„To říkáš ty. Já si to dřív nebo později zjistím sám.“

	„Kahgujaht by ti mohlo ukázat věci, které by tě přesvědčily, už teď. Možná by přesvědčily i Curta.“

	„Curta nepřesvědčí nic. Nic na něj nezapůsobí.“

	„Myslíš, že udělá to, co udělal Peter?“

	„Mnohem účinněji.“

	„Proboha. Věděl jsi, že Jean vrátili do umělého spánku? Až se probudí, nebude si Petera vůbec pamatovat.“

	„Slyšel jsem o tom. Asi to pro ni tak bude snazší, až ji dají dohromady s nějakým jiným chlapem.“

	„A to bys chtěl i pro Tate?“

	Pokrčil rameny, obrátil se a odešel.

	3

	Lilith učila všechny lidi, jak vyrábět šindele a rovnat je v překrývajících se řadách na krokve, aby přes ně neprotekla voda. Ukazovala jim, které stromy pokácet, aby získali nejlepší dřevo na podlahy a trámy. Všem zabralo několik dní, než společně postavili velký, doškovou střechou krytý srub na kůlech, dost vysoko nad úrovní, kam při záplavách sahala řeka. Srub byl kopií toho, v němž se prozatím tísnili všichni, toho, který Lilith a óloi postavili, než je óloi provedla kilometry chodeb do výcvikového sálu.

	Tuto druhou stavbu óloi ponechala výhradně lidem. Obvykle přihlížela, seděla a bavila se spolu, nebo mizela za svými záležitostmi. Ale když byla práce hotova, uspořádala malou slavnost.

	„Nebudeme vám potravu zajišťovat příliš dlouho,“ sdělilo skupině jedno z nich. „Naučíte se žít z toho, co zde roste, a pěstovat si to na zahradách.“

	Nikoho to nepřekvapilo. Už teď odsekávali trsy zelených banánů ze stojících stromů a věšeli je na trámy nebo na zábradlí verandy. Jak banány dozrávaly, lidé zjistili, že se o ně musí poprat s hmyzem.

	Někteří odsekávali z existujících stromů také ananasy a sbírali plody papáje a chlebovníku. Většině lidí chlebovník nechutnal, dokud jim Lilith neukázala jeden druh, který neobsahoval semena. Když si jejich plody opekli tak, jak jim řekla, a snědli je, zjistili, že je v době pobytu ve velkém sále jedli celou dobu.

	Tahali ze země sladkou kasavu a vykopávali yamy, které během svého výcviku zasadila Lilith.

	Nyní nastal čas, aby začali pěstovat vlastní plodiny.

	A možná také nastal čas, aby Oankali začali zjišťovat, co sklidí ze své lidské úrody.

	Dva muži a jedna žena sebrali svěřené nástroje a zmizeli do pralesa. Neznali toho ještě dost, aby se o sebe dovedli sami postarat, ale byli pryč. Jejich óloi za nimi nešlo.

	Skupina óloi se na chvíli propojila hlavovými chapadly a smyslovými pažemi a zřejmě dospěla velice rychle k závěru: žádné z nich si nebude všímat, že tři lidé chybějí.

	„Nikdo neunikl,“ řeklo Nikanj Josephovi a Lilith, když se zeptali, co se bude dít. „Chybějící lidé jsou stále na ostrově. Jsou sledováni.“

	„Sledováni všemi stromy kolem?“ zeptal se Joseph.

	„Loď je sleduje. Kdyby se jim něco stalo, bude o ně postaráno.“

	Další lidé opustili osadu. Jak šly dny, na některých óloi se začínal projevovat palčivý neklid. Zůstávala pospolu, seděla nehnutě jako kámen a hlavová i tělová chapadla měla stažena do podoby silných, tmavých hrbolků, o nichž se Leah vyjádřila, že vypadají jako nějaké groteskní nádory. Bylo na ně možno křičet, mohlo na ně pršet, mohla se sama od sebe svalit. Ani se nepohnula. Když svými hlavovými chapadly přestala sledovat pohyby těch kolem sebe, přišli se o ně postarat jejich partneři.

	Z pralesa vycházeli Oankali mužského a ženského pohlaví a ujímali se péče o svá óloi. Lilith si nevšimla, že by je někdo zavolal, ale viděla, jak jeden pár dorazil.

	Sama se vydala k řece, kde stál chlebovník hojně ověšený plody. Vylezla si na strom, nejenom aby si natrhala ovoce, ale také proto, aby se potěšila samotou a krásou stromu. Nikdy po stromech příliš nelezla, dokonce ani jako dítě, ale během výcviku se to naučila a začala si věřit – a také si zamilovala, že může být tak blízko něčemu tak pozemskému.

	Ze stromu spatřila, jak z vody vyšli dva Oankali. Nevypadalo to, že by k pevnině plavali, prostě se postavili nedaleko břehu a vyšli ven. Oba na ni na okamžik soustředili pozornost a pak zamířili do vnitrozemí k osadě.

	Pozorovala je a nevydala ani hlásku, ale přesto o ní věděli. Další muž a žena, kteří přišli zachránit nemocné, opuštěné óloi.

	Nedodá lidem pocit síly, když zjistí, že mohou ve svých óloi vyvolat pocity nemoci a opuštěnosti? Óloi těžce nesla, když přišla o všechny, kteří nosili jejich osobitý pach, jejich osobité chemické označení. Žila. Metabolismus se zpomalil a ona se stáhla hluboko do sebe, dokud je nepřivolaly zpět jejich rodiny nebo, což bylo méně žádoucí, jiné óloi vystupující v úloze jakéhosi lékaře. Proč ale neodešla za svými partnery hned, když je jejich lidé opustili? Proč zůstávala a upadala do apatie?

	Lilith se vrátila do osady s dlouhým, jednoduchým košem plným chlebovníkových plodů na zádech. Našla oba Oankali, jak svému óloi pomáhají tím, že je drží mezi sebou a ovíjejí jeho hlavová a tělová chapadla svými. Všude, kde se ti tři dotkli, je chapadla spojila. Byla to intimní, zranitelná pozice a ostatní óloi posedávala kolem a hlídala, aniž by se to snažila dávat najevo. Přihlíželo také několik lidí. Lilith se rozhlížela po osadě a hádala, kolik z těch, kteří tady nejsou, se nevrátí ze svých toulek nebo výprav za potravou. Scházeli se ti, kteří odešli, v nějaké jiné části ostrova? Postavili si úkryt? Stavěli loď? Hlavou jí bleskla divoká představa. Co když skutečně byli na Zemi? Co když bylo možné na člunu doveslovat ke svobodě? Co když, navzdory všemu, co viděla a cítila, to byl nějaký podvod? Jak by byl proveden? Proč by byl proveden? Proč by si Oankali dávali takovou práci?

	Ne. Nechápala sice, proč Oankali dělali některé věci, ale tomu základnímu věřila. Loď. Země, která čeká, až bude znovu osídlena svým lidem. Cena, kterou si Oankali vyberou za záchranu několika zbylých zlomků lidstva.

	Ale osadu opouštěli další lidé. Kde byli? Co když– Ta myšlenka jí nedopřávala klid ani přes všechna fakta, jimiž si byla jista. Co když ostatní měli pravdu?

	Odkud se ta pochybnost vzala?

	Jednou večer, když přišla s nákladem dřeva na oheň, jí zastoupila cestu Tate.

	„Curt a Celene jsou pryč,“ řekla tiše. „Celene mi dala vědět, že odcházejí.“

	„Překvapuje mě, že jim to trvalo tak dlouho.“

	„Mne překvapuje, že Curt nevyrazil mozek nějakému Oankali, než odešel.“

	Lilith souhlasně přikývla, obešla ji a složila náklad dřeva na zem.

	Tate přišla za ní a znovu se jí postavila do cesty.

	„Co chceš?“ zeptala se Lilith.

	„My jdeme také, dnes v noci.“ Snažila se mluvit co nejtišeji – přestože ji určitě slyšel víc než jen jeden Oankali.

	„Kam?“

	„Nevíme. Buď ostatní najdeme, nebo ne. Něco najdeme – nebo něco uděláme.“

	„Jenom vy dva?“

	„Jsme čtyři. Možná víc.“

	Lilith se zamračila. Nevěděla, co by měla cítit. Staly se z nich přítelkyně. Ať šla Tate kamkoli, neměla šanci uniknout. Pokud se jí nepodaří zranit sebe nebo někoho jiného, bylo pravděpodobné, že se vrátí.

	„Poslouchej mě,“ pokračovala Tate. „Já ti to sakra neříkám jenom tak. Chceme, abys šla s námi.“

	Lilith ji odvedla dál od středu tábora. Oankali je uslyší stejně, ale nemělo smysl zatahovat do toho další lidi.

	„Gabe už mluvil s Joem,“ řekla Tate. „Chceme –“

	„Co že Gabe udělal?“

	„Buď zticha! Chceš, aby to věděli všichni? Joe řekl, že půjde. Teď jde o to, co ty?“

	Lilith se na ni nepřátelsky dívala. „Co já?“

	„Potřebuju to vědět. Gabe chce odejít co nejdřív.“

	„Jestli s vámi půjdu, odejdeme zítra ráno po snídani.“

	Byla to Tate, a tak neřekla nic. Usmála se.

	„Neřekla jsem, že půjdu. Chci říct jen to, že není důvod se někam plížit v noci a šlápnout na korálovce nebo něco podobného. V noci je tma jako v pytli.“

	„Gabe si myslí, že budeme mít víc času, než zjistí, že jsme pryč.“

	„Kam dal rozum – a kam jsi ho dala ty? Když odejdete dnes v noci, všimnou si vašeho odchodu zítra ráno – pokud všechny nevzbudíte, když cestou do něčeho nebo do někoho vrazíte. Když odejdete zítra ráno, nebudou vědět o ničem do večeře, která bude zítra v noci.“ Zavrtěla hlavou. „Ne že by se o to starali. Aspoň zatím se nestarali. Ale jestli vážně chcete utéct, udělejte to aspoň tak, ať máte šanci najít si nějaký úkryt, než přijde soumrak – nebo než začne pršet.“

	„Až začne pršet,“ řekla Tate. „Prší vždycky, dřív nebo později. Říkali jsme si… že až se dostaneme odtud, přejdeme řeku, zamíříme na sever a budeme držet severní směr, dokud nenajdeme sušší, chladnější podnebí.“

	„Jestli jsme na Zemi, Tate, když uvážím, k čemu na ní došlo, a na severní polokouli obzvlášť, volila bych spíš jižní směr.“

	Tate pokrčila rameny. „Jestli s námi nejdeš, nemáš do toho co mluvit.“

	„Promluvím si s Joem.“

	„Ale –“

	„A měla bys přesvědčit Gaba, aby ti pomohl zlepšit herecký projev. Neřekla jsem nic, co byste s Gabem neměli už rozmyšlené. Ani jeden z vás není hloupý. Ale když nic jiného, oblbování jiných vám moc nejde.“

	Tate se zasmála, jak pro ni bylo typické. „Dřív mi to šlo.“ Znovu zvážněla. „Fajn, máš pravdu. Dost jsme se napřemýšleli, jak to udělat nejlíp – zítra ráno, na jih a s někým, kdo by mohl líp než všichni kromě Oankali vědět, jak v téhle krajině zůstat naživu.“

	Rozhostilo se ticho.

	„Víš, my jsme opravdu na ostrově,“ řekla Lilith.

	„Ne, nevím,“ odvětila Tate. „Ale jsem ochotná ti v tom věřit. Budeme se muset dostat přes řeku.“

	„Navzdory tomu, co vidíme, a co nám připadá jako druhý břeh, si myslím, že tam najdeme stěnu.“

	„Navzdory slunci, měsíci a hvězdám? Navzdory dešti a stromům, které tady očividně žijí stovky let?“

	„Ano,“ řekla Lilith.

	„Jenom proto, že ti to řekli Oankali.“

	„A díky tomu, co jsem měla možnost vidět a cítit, než jsem tě probudila.“

	„Co tě Oankali nechali vidět a cítit. Něčemu z toho, co mě nechalo cítit Kahgujaht, bys nevěřila zase ty.“

	„Myslíš?“

	„Chci říct, že nemůžeš věřit tomu, jak manipujují s tvými smysly!“

	„Znala jsem Nikanje, když bylo tak malé, že s mými smysly nemohlo dělat nic, aniž bych o tom věděla.“

	Tate se odvrátila a pohlédla k řece, kde bylo ještě vidět třpyt hladiny. Slunce – umělé nebo pravé – ještě úplně nezmizelo a řeka byla hnědší než kdy dřív. „Podívej,“ začala. „Nic tím nemyslím, ale musím to říct. Ty a Nikanj…“ Nechala hlas zaniknout a prudce se na Lilith podívala, jako by čekala její reakci. „Jak?“

	„Co tím myslíš?“

	„Máš k němu blíž než my ke Kahgujahtu. Ty totiž…“

	Lilith se na ni dívala a mlčela.

	„Sakra, jde mi jen o jedno. Jestli s námi nepůjdeš, nepokoušej se nás zastavit.“

	„Snažil se někdo někomu zabránit v odchodu?“

	„Prostě nikomu nic neříkej, To je všechno.“

	„Možná jsi hloupá,“ řekla tiše Lilith.

	Tate znovu odvrátila zrak a pokrčila rameny. „Slíbila jsem Gabovi, že z tebe dostanu slib.“

	„Proč?“

	„Myslí si, že když dáš slovo, tak ho dodržíš.“

	„Jinak poběžím žalovat, co?“

	„Začíná mi být jedno, co uděláš.“

	Lilith pokrčila rameny, otočila se a vydala se zpátky do tábora. Zdálo se, že Tate několik sekund trvalo, než pochopila, že to myslí vážně. Rozběhla se za Lilith a znovu ji táhla od tábora dál.

	„Promiň, nechtěla jsem tě urazit,“ omluvila se chraplavým hlasem. „Tak půjdeš, nebo nepůjdeš?“

	„Znáš ten chlebovník na břehu – ten velký?“

	„No?“

	„Jestli půjdeme, sejdeme se tam s vámi zítra ráno po snídani.“

	„Nebudeme čekat dlouho.“

	„Fajn.“

	Lilith se otočila a vrátila se do tábora. Kolik Oankali rozhovor slyšelo? Jeden? Několik? Všichni? Co na tom. Nikanj se to dozví během několika minut. Takže bude mít čas poslat pro Ahajas a Dichaána. Nebude si muset sednout a ztuhnout jako ostatní.

	Vlastně jí pořád nešlo do hlavy, proč to neudělala ostatní óloi. Musela vědět, že lidé, které si vybrala, odcházejí. Kahgujaht se to také dozví. Co udělá?

	Náhle ji něco napadlo – vzpomněla si, jak primitivní národy žijící v kmenech posílají své syny do pralesa, do pouště nebo jinam, aby tam nějaký čas žili sami a složili tak zkoušku mužnosti. Chlapci jistého věku, které učili, jak v daném prostředí přežít, byli posíláni pryč, aby dokázali, kolik se toho naučili. Byl to stejný případ? Naučit lidi to základní, a až na to budou mít, nechat je jít po svém?

	Ale proč potom ta strnulá óloi?

	„Lilith?“

	Trhla sebou, zastavila se a nechala Josepha, aby ji dohonil. Společné se pak vydali k ohni, kde si lidé rozdělovali yamy a paraořechy ze stromu, na který někdo náhodou narazil.

	„Mluvila jsi s Tate?“ zeptal se.

	Přikývla.

	„Cos jí řekla?“

	„Že si s tebou promluvím.“

	Ticho.

	„Co chceš dělat?“ zeptala se.

	„Jít.“

	Zastavila se, otočila se a podívala se mu do tváře, ale nevyčetla z ní nic.

	„Opustil bys mě?“ zašeptala.

	„Proč bys zůstávala? Kvůli Nikanji?“

	„Opustil bys mě?“

	„Proč bys zůstávala?“ Zašeptal to, ale bylo to stejné, jako by křičel.

	„Protože jsme na lodi. Protože není kam utéct.“

	Zvedl oči k jasnému půlměsíci a k prvním osamoceným hvězdám. „Musím se přesvědčit sám,“ řekl tiše. „Tady si jako doma připadám. Nikdy předtím jsem v tropickém pralese nebyl, ale to, co cítím, chutnám a vidím, mi připadá jako domov.“

	„Já vím.“

	„Musím se přesvědčit!“

	„Dobře.“

	„Nenuť mě, abych od tebe musel odejít.“

	Chytila ho za ruku, jako by byl zvíře, které se chystá vzít do zaječích.

	„Pojď s námi!“ zašeptal.

	Zavřela oči, vytěsnila z mysli prales, oblohu, tiše rozmlouvající lidi kolem ohně a Oankali, některá fyzicky propojená a zabraná do němého rozhovoru. Kolik Oankali slyšelo, co si s Josephem povídala? Žádné z nich to nedávalo najevo.

	„Tak dobře,“ zakončila tiše. „Půjdu.“
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	Další den ráno po snídani nenašli Lilith s Josephem pod chlebovníkem nikoho. Lilith viděla z tábora odcházet Gabriela. Nesl si velký koš, sekeru a mačetu, jako by šel nasekat dřevo. Lidé to dělali, když měli pocit, že by se to udělat mělo, stejně jako si Lilith brala svou mačetu, sekeru a koše a chodila do pralesa sbírat potravu, když viděla, že je to třeba. Když chtěla učit, brala lidi s sebou, a když chtěla přemýšlet, chodila sama. Dnes ráno s ní šel pouze Joseph. Tate odešla z tábora ještě před snídaní. Lilith ji podezřívala, že se vypravila do některé ze zahrad, které založili Lilith a Nikanjova rodina. Mohla si tam nakopat kasavu a yamy nebo natrhat papáje, banány a ananasy. Žádná velká spása to nebyla. Brzy budou muset žít z toho, co se jim podaří najít v pralese.

	Lilith si nesla pečené chlebovníkové plody, protože je měla ráda a protože byly vydatným zdrojem proteinů. Měla i yamy, fazole a kasavu. Na dně koše si nesla náhradní oblečení, visuté lůžko z lehké, pevné oankalské tkaniny a několik větviček suchého troudu.

	„Dlouho čekat nebudeme,“ promluvil Joseph. „Měli by tu být. Možná šli rovnou pryč.“

	„Pravděpodobnější je, že přijdou, až usoudí, že nás nikdo nesledoval. Budou chtít mít jistotu, že jsem je nezaprodala, že jsem to neřekla Oankali.“

	Joseph se na ni podíval a zamračil se. „Tate a Gabe?“

	„Jo.“

	„To bych neřekl.“

	Pokrčila rameny.

	„Gabe říkal, že bys měla vypadnout už kvůli sobě. Slyšel, jak se proti tobě znovu začínají zvedat hlasy – když teď můžou znovu myslet sami za sebe.“

	„Půjdu za těmi, kteří jsou nebezpeční, Joe, ne od nich. A ty také.“

	Chvíli upíral pohled na řeku a pak ji objal. „Chceš se vrátit?“

	„Chci. Ale neuděláme to.“

	Nehádal se s ní. Jeho mlčení jí bylo nepříjemné, ale smířila se s ním. Tolik chtěl jít. Tak pevně věřil, že je na Zemi.

	O chvíli později přivedl Gabriel k chlebovníku Tate, Leah, Wraye a Allison. Zastavil se a chvíli se díval na Lilith. Byla si jistá, že slyšel všechno, co řekla.

	„Pojďme,“ zavelela.

	Po vzájemné dohodě zamířili proti proudu, protože vracet se k táboru nechtěl nikdo. Drželi se v blízkosti řeky, aby se neztratili. Občas to znamenalo prosekávat si cestu podrostem a visícími kořeny, ale zdálo se, že to nikomu nevadí.

	Ve vlhkém vzduchu se všichni potili všude. Pak začalo pršet. Kromě toho, že v blátě našlapovali opatrněji, si toho nikdo nevšímal. Komáři je tolik neobtěžovali. Lilith se po jednom dotěrném ohnala. Dnes večer nepřijde Nikanj, aby se o její hmyzí kousnutí postaralo, nebude cítit lehké, mnohočetné doteky smyslových chapadel a smyslových rukou. Byla jediná, komu to bude chybět?

	Nakonec déšť ustal. Skupina pokračovala v cestě, dokud jim slunce nestálo přímo nad hlavou. Potom si sedli na vlhký kmen padlého stromu. Hub si nevšímali a hmyz smetli. Najedli se plodů chlebovníku a nejzralejších banánů, které nesla Tate. Pili z řeky; už dávno si přestali všímat, jak je kalná. Když vodu nabrali do hrsti, vidět to nebylo a nikomu to neuškodilo.

	Bavili se nezvykle málo. Lilith odešla stranou, aby si ulevila, a když vyšla zpoza stromu, za nímž se schovala, visely na ní oči celé skupiny. Pak si najednou všichni našli nějaký jiný objekt zájmu – jeden druhého, strom, jídlo, nehty.

	„Proboha,“ řekla polohlasně. A pak hlasitěji dodala: „Lidi, bavme se spolu.“ Stála před padlým stromem, na kterém ostatní seděli nebo se o něj opírali. „Co je?“ zeptala se. „Čekáte, že vám uteču a vrátím se k Oankali? Nebo si myslíte, že jim odtud nějakým tajemným způsobem dávám znamení? Z čeho mě podezíráte?“

	Mlčení.

	„O co jde, Gabe?“

	Podíval se jí zpříma do očí. „O nic.“ Roztáhl ruce. „Jsme nervózní. Nevíme, co se bude dít. Máme strach. Neměla by sis naše pocity tak brát, ale… ale ty jsi jiná. Nikdo neví, jak jiná.“

	„Je tady!“ ozval se Joseph a postavil se vedle ní. „To by ti mělo říct, do jaké míry je jako my. Jestli něco riskujeme, ona to riskuje také.“

	Allison sklouzla z klády na zem. „Co riskujeme?“ zeptala se. Mluvila přímo na Lilith. „Co se s námi stane?“

	„Nevím. Zkoušela jsem hádat, ale moje odhady nemají valnou cenu.“

	„Řekni nám to!“

	Lilith se rozhlédla po ostatních. Bylo vidět, že všichni čekají. „Myslím, že je to naše závěrečná zkouška,“ řekla. „Lidé opouštějí tábor tehdy, když mají pocit, že jsou připravení. Přežívají nejlíp, jak dokážou. Jestli se udrží tady, udrží se i na Zemi. Proto lidé mohou odcházet. Proto je nikdo nepronásleduje.“

	„Nevíme, jestli je někdo nepronásleduje,“ namítl Gabriel.

	„Nás nepronásleduje nikdo.“

	„To se stejně nedovíme.“

	„A kdy si to dovolíš přiznat?“

	Neodpověděl jí. Podíval se proti proudu řeky. Byl v tom náznak netrpělivosti.

	„Proč jste chtěli, abych s vámi šla, Gabe. Proč jsi mě ty osobně chtěl tady mít?“

	„Nechtěl jsem. Jenom –“

	„Lžeš.“

	Zamračil se a střelil po ní pohledem. „Jenom jsem si myslel, že si zasloužíš šanci Oankali utéct – jestli o ní budeš stát.“

	„Myslel sis, že bych se vám mohla hodit! Myslel sis, že budeš mít lepší jídlo a větší šance na přežití. Nehleděl jsi na to, jestli mi prokazuješ nějakou laskavost; myslel sis, že prokazuješ laskavost sobě. Mohlo to fungovat.“ Rozhlédla se po ostatních. „Ale nebude. Nebude, jestli všichni kolem budou sedět a čekat, až ze sebe udělám Jidáše.“ Povzdechla si. „Pojďme.“

	„Počkej,“ zadržela ji Allison, zatímco ostatní už vstávali. „Ty si pořád myslíš, že jsme na lodi, že?“ zeptala se Lilith.

	Lilith přikývla. „Jsme na lodi.“

	„Myslí si to z přítomných ještě někdo?“ zeptala se Allison.

	Mlčení.

	„Já nevím, kde jsme,“ promluvila Leah. „Nedovedu si představit, jak by tohle všechno mohla být součást nějaké lodi, ale ať už je to cokoli a ať je to kdekoli, prozkoumáme to a přijdeme na to. Brzy to budeme vědět.“

	„Jenže ona to už ví,“ trvala na svém Leah. „Lilith ví, že tohle je loď a pravda ji nezajímá. Tak co tu vlastně dělá?“

	Lilith otevřela ústa, aby jí odpověděla, ale Joseph byl rychlejší: „Je zde, protože ji tady chci já. Chci tohle místo prozkoumat stejně tak jako vy. A chci, aby byla se mnou.“

	Lilith by nejraději vrátila čas, aby mohla zpoza stromu vyjít a dělat, že si očí a všeobecného mlčení nevšimla. Všichni ji podezírali.

	„Tak je to?“ zeptal se Gabriel. „Šla jsi s námi, protože tě Joe požádal?“

	„Ano,“ odpověděla tiše.

	„Jinak bys zůstala s Oankali?“

	„Zůstala bych v táboře. Já koneckonců vím, že tady dokážu přežít. Jestli to má být závěrečná zkouška, já už jsem ji jednou složila.“

	„A jakou známku ti za to Oankali dali?“ Byla to pravděpodobně nejupřímnější otázka, jakou jí kdy položil – plná nepřátelství, podezření a opovržení.

	„Byl to kurz, kterým se dalo buď projít nebo neprojít. Žít nebo zemřít.“ Otočila se a sama vykročila proti proudu řeky. Za chvíli uslyšela, že zástup jde za ní.
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	Proti proudu se nacházela nejstarší část ostrova, kde rostlo nejvíc obřích starých stromů, mnohé s širokými podpůrnými žebry. Tato část byla kdysi ve spojení s pevninou – ale jak řeka měnila koryto a prokousávala se spojovací šíjí, stala se nejdříve poloostrovem a pak ostrovem. Nebo to přinejmenším mělo tak být. To byla oankalská iluze. A byla to iluze?

	Lilith zjistila, že na ní okamžiky pochyb přicházejí stále častěji. Tento břeh řeky neznala. Podobně jako Oankali nedělala si starosti, že by se mohla ztratit. Prošla s Nikanjem vnitrozemí několikrát a zjistila, že je pro ni jednodušší zvednout oči k zeleným korunám stromů a myslet si, že je v obrovské místnosti.

	Jenže řeka se zdála být tak obrovská. Jak postupovali, protější břeh se měnil, zdál se být blíž, zdál se tady být zalesněnější, hlouběji rozrušený erozí, přecházel z nízkých srázů do plochého břehu, který sestupoval do řeky a prakticky neodlišitelně splýval se svým odrazem. Rozeznávala jednotlivé stromy – koruny stromů. Ty, které čněly nad klenbu listoví.

	„Měli bychom si najít místo, kde přenocujeme,“ řekla, když podle slunce poznala, že se blíží večer. „Měli bychom se tady utábořit a zítra můžeme začít stavět člun.“

	„Byla jsi tu někdy?“ zeptal se jí Joseph.

	„Ne. Ale byla jsem poblíž. Protější břeh je tady z celé této oblasti nejblíž. Mohli bychom najít nějaký úkryt. Bude zase pršet.“

	„Počkej chvilku,“ zarazil ji Gabriel.

	Podívala se a poznala, co teď přijde. Ujala se velení ze zvyku. Teď za to měla vyslechnout kázání.

	„Nevzal jsem tě s námi, abys nám říkala, co máme dělat,“ usadil ji. „Tady nejsme v cele. Nepřijímáme rozkazy, které nám dáš.“

	„Vzal jsi mě, protože znám věci, které sám neznáš. Co chceš dělat ty? Jít dál, až bude na postavení nějakého přístřešku pozdě? Spát dnes v noci v blátě? Najít k přeplutí širší úsek řeky?“

	„Chci najít ostatní – jestli jsou ještě na svobodě.“

	Lilith na okamžik překvapením zaváhala. „A jestli jsou spolu,“ povzdechla si. „Chcete to i vy ostatní?“

	„Já se chci dostat co nejdál od Oankali,“ ozvala se Tate. „Chci zapomenout ten pocit, když se mě dotýkají.“

	„Jestli tam na druhé straně je pevnina a ne nějaká iluze, tak je tvůj cíl tam,“ ukázala Lilith. „Každopádně tvůj první cíl.“

	„Nejdřív najdeme ostatní,“ nedal se zlomit Gabriel.

	Lilith na něj se zaujetím pohlédla. Stál teď na volném prostranství. Možná s ní v duchu vedl něco na způsob souboje. On vést chtěl a ona ne – ale musela. Mohl by snadno někoho připravit o život.

	„Když si teď vybudujeme úkryt, zítra najdu ostatní, jestli jsou někde poblíž,“ navrhla. Zvedla ruku, aby zastavila očekávanou námitku. „Jestli chcete, můžete jít se mnou a hlídat mě, jeden nebo všichni. Jde mi jen o to, že já se nemůžu ztratit. Jestli od vás odejdu a vy zůstanete na místě, dokážu vás znovu najít. Když půjdeme všichni spolu, přivedu vás zpátky sem. Je také klidně možné, že někteří nebo všichni ostatní už řeku přepluli. Měli na to čas.“

	Někteří přikyvovali.

	„Kde postavíme tábor?“ zeptala se Allison.

	„Je brzo,“ protestovala Leah.

	„Pro mě ne,“ přidal se Wray. „Pokud jde o komáry a moje nohy, já budu rád, když zůstaneme.“

	„S komáry to dnes v noci bude špatné,“ řekla jim Lilith. „Spát s óloi bylo lepší než všechny repelenty proti komárům dohromady. Dnes nás nejspíš sežerou zaživa.“

	„Já to vydržím,“ ozvala se Tate.

	Opravdu Tate Kahgujahta tak hluboce nenáviděla? zajímalo Lilith. Nebo jí teď začínalo chybět a snažila se bránit vlastním pocitům?

	„Můžeme to vyčistit tady. Neusekávejte ty dva mladé stromky. Počkejte chvilku.“ Přesvědčila se, jestli některý ze stromků nehostí kolonie kousavých mravenců. „Fajn, tyhle jsou v pořádku. Najděte ještě dva stejné velikosti nebo o něco větší a usekněte je. A nasekejte visuté kořeny. Tenké, které se dají použít jako provazy. Jestli vás tady něco kousne nebo píchne… Musíme si poradit sami. Můžete na to umřít. A nevzdalujte se z dohledu. Ztratit se je snazší, než si myslíte.“

	„Jenom ty jsi tak skvělá, že se ztratit nemůžeš,“ poznamenal Gabriel.

	„Skvělost s tím nemá nic společného. Mám eidetickou paměť a měla jsem víc času, abych si na prales zvykla.“ Nikdy jim neřekla, proč má eidetickou paměť. Každá oankalská změna, o níž jim řekla, snižovala v jejich očích její důvěryhodnost.

	„Tak skvělá, že to snad ani nemůže být pravda,“ dodal potichu Gabriel.

	Vybrali si nejvýše položené místo, které se jim podařilo najít, a postavili přístřešek. Předpokládali, že jej budou využívat přinejmenším několik dní. Neměl obvodové stěny – byla to jen konstrukce se střechou. Mohli v ní zavěsit houpací sítě nebo pod ní na matrace z listí a větví rozprostřít rohože. Byla velká tak akorát, aby byli všichni chráněni před deštěm. Střechu udělali z nepromokavých celt, které někteří z nich vzali s sebou. Pak větvemi vymetli ze země pod střechou listy, větvičky a houby.

	Wrayovi se podařilo rozdělat oheň pomocí luku, který vzala Leah, ale zapřísahal se, že to víckrát dělat nebude. „Moc práce,“ konstatoval.

	Leah vzala ze zahrady kukuřici. Ztmavla, když ji opekli s několika Lilithinými yamy. K tomu snědli poslední chlebovníkové plody. Bylo to jídlo, které je sice neuspokojilo, ale nasytilo.

	„Zítra můžeme zkusit chytat ryby,“ navrhla jim Lilith.

	„Bez háčku, vlasce a prutu?“ zeptal se Wray.

	Lilith se usmála. „To není všechno. Oankali mě nechtěli naučit něco zabíjet, takže jediné ryby, které se mi podařilo chytit, byly ty, které jsem zahnala na břeh v potocích. Uřízla jsem si tenký, rovný stromek, jeden konec jsem zaostřila, opálila ho v ohni a naučila se ryby nabodávat. To jsem vážně dělala – několik jsem jich nabodla.“

	„Nezkoušela jsi to s lukem a šípy?“ zeptal se Wray.

	„Zkoušela. S bodcem to bylo lepší.“

	„Vyzkouším to,“ řekl. „Nebo se mi třeba podaří vyrobit pralesní verzi háčku a vlasce. Až budete zítra pátrat po ostatních, začnu se učit chytat ryby.“

	„Dobře,“ řekla Leah.

	Usmál se a vzal ji za ruku – vzápětí ji prakticky tímtéž pohybem pustil. Úsměv mu z tváře zmizel a Wray se zahleděl do ohně. Leah odvrátila oči do pralesní temnoty.

	Lilith je pozorovala a kabonila se. Co se dělo? Došlo mezi nimi k něčemu – nebo byl důvod jinde?

	Znenadání začalo pršet. Seděli v suchu, sbližováni tmou a hlukem venku. Liják byl prudký a hmyz, který se schoval s nimi, je kousal a občas vletoval do ohně, jenž rozdělali znovu, když dovařili, aby měli světlo a pocit pohody.

	Lilith si uvázala houpací síť ke dvěma příčníkům a ulehla. Joseph si pověsil svou síť blízko ní – tak blízko, že si už nikdo třetí mezi ně lehnout nemohl. Ale nedotkl se jí. Nebylo zde soukromí. Nečekala, že se budou milovat. Ale znepokojovalo ji, jak byl opatrný, aby se jí nedotkl. Natáhla ruku a dotkla se ho na tváři, aby se k ní otočil.

	Místo toho se odtáhl. A co bylo ještě horší, kdyby se neodtáhl on, udělala by to ona. Měla z jeho těla podivný pocit, jako by ji odpuzovalo. Bývalo to jiné, když za ní chodil, než se mezi ně vsunulo Nikanj. Josephův dotek byl více než vítaný. Byl jako voda po velice dlouhém období sucha. Ale pak přišlo Nikanj. Vytvořilo s nimi pevnou trojitou jednotu, která byla pro lidi jedním z nejcizejších prvků oankalského života. Bylo možné, aby se ta jednota stala nezbytnou součástí jejich životů? Pokud ano, co proti tomu mohli dělat? Přejde to časem?

	Aby óloi mohlo plnit svou roli v reprodukci, potřebovalo pár, muže a ženu, ale dvoustranný kontakt mezi nimi nepotřebovalo nebo nechtělo. Oankali mužského a ženského pohlaví se navzájem nikdy sexuálně nedotýkali. Jim to vyhovovalo. Lidem to vyhovovat nemohlo.

	Znovu se natáhla a vzala Josepha za ruku. Reflexivně se pokusil ucuknout, ale pak jako by si uvědomil, že něco není v pořádku. Držel ji dlouho a bylo to čím dál nepříjemnější.

	Nakonec to byla ona, kdo se odtáhl, otřásajíc se odporem a úlevou.
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	Další den ráno, hned po svítání, objevil přístřešek Curt se svými lidmi.

	Lilith se probouzela s pocitem, že něco není v pořádku. Neohrabaně se v houpací síti posadila a sklouzla nohama na zem. Vedle Josepha spatřila Victora a Gregoryho. S úlevou se k nim obrátila. Aspoň nebude nutné hledat ostatní. Mohli se všichni soustředit na stavbu člunu nebo voru, který budou potřebovat na překonání řeky. Všichni se přesvědčí, jestli to na druhé straně je les, nebo iluze.

	Rozhlédla se, aby se podívala, kdo přišel s nimi. V tu chvíli spatřila Curta.

	V dalším okamžiku ji Curt udeřil do spánku plochou stranou své mačety.

	Omráčeně spadla na zem. Zaslechla, jak někde blízko Joseph zavolal její jméno. Bylo slyšet další rány.

	Slyšela, jak Gabriel nadává, slyšela, jak Allison vykřikla.

	Zoufale se snažila vstát, ale někdo ji znovu udeřil. Tentokrát ztratila vědomí.

	Lilith se probudila s bolestí a opuštěná. Byla sama v nevelkém přístřešku, který pomáhala postavit.

	Vstala a snažila se co nejvíc ignorovat bolest v hlavě. Brzy přestane.

	Kam se všichni poděli?

	Kde byl Joseph? On by ji neopustil, ani kdyby to udělali ostatní.

	Odvedli ho silou? Jestli ano, tak proč? Nebo ho zranili a nechali ležet, stejně jako ji?

	Vyšla z přístřešku a rozhlédla se. Nikdo tam nebyl. Nic.

	Hledala nějaký náznak, kterým směrem odešli. O stopováni toho příliš nevěděla, ale v rozměklém terénu zůstaly otisky lidských nohou. Pustila se z tábora po nich. Nakonec je ztratila.

	Zírala před sebe, snažila se uhodnout, kudy se dali, a přemýšlela, co by dělala, kdyby je našla. V tuto chvíli jí nešlo o nic víc než se přesvědčit, že Joseph je v pořádku. Jestli viděl, jak ji Curt udeřil, určitě se pokusil zasáhnout.

	Vzpomněla si, jak s ní Nikanj mluvilo o tom, že Joseph má nepřátele. Curt ho od počátku neměl rád. Ve velkém sále ani v osadě mezi nimi k ničemu nedošlo. Ale co když se něco stalo teď?

	Musí se vrátit do osady a získat pomoc od Oankali. Musí přivést nepozemské tvory, aby jí pomohli proti vlastním lidem na místě, které možná bylo a možná nebylo na Zemi.

	Proč jí Josepha nemohli nechat? Vzali jí mačetu, sekeru, koše – všechno kromě houpací sítě a náhradního oblečení. Mohli jí nechat aspoň Josepha, aby se ujistila, že se mu nic nestalo. Kdyby ho nechali, určitě by zůstal, aby si nedělala starosti.

	Vrátila se k přístřešku, sbalila si oblečení a houpaci síť, napila se z čistého potůčku, který odváděl vodu do řeky, a vydala se zpátky k osadě.

	Kéž by tam ještě bylo Nikanj. Možná by dokázalo tábor lidí vypátrat, aniž by o tom věděli, bez boje. Kdyby tam Joseph ještě byl, možná by se jim ho podařilo osvobodit – pokud by o to stál. Stál by o to? Nebo by se rozhodl zůstat s ostatními, kteří se snažili dokázat to, co po nich od samého počátku chtěla. Naučit se a utéct. Naučit se žít v této krajině, pak se v ní ztratit a dostat se ze sféry oankalského vlivu. Naučit se znovu navzájem dotýkat jako lidé.

	Jestli byli na Zemi, jak věřili, mohli mít šanci. Jestli byli v lodi, bylo úplně jedno, co udělají.

	Jestli byli v lodi, Joseph by se k ní určitě vrátil. Ale jestli byli na Zemi…

	Šla rychle, využívala průchod, který předchozího dne prošlapali.

	Když za sebou zaslechla cizí zvuk, rychle se obrátila. Z vody se vynořilo několik óloi. Došla ke břehu a začala se prosekávat hustým podrostem u břehu.

	Otočila se a vrátila se k nim, protože mezi nimi poznala Nikanje a Kahgujahta.

	„Víš, kam odešli?“ zeptala se Nikanje.

	„Víme to,“ řeklo. Ovinulo jí smyslovou paži kolem krku.

	Položila na ni ruku a přidržela ji na místě. Nechtěla to, ale uvítala ji. „Joe je v pořádku?“

	Neodpovědělo a to ji polekalo. Pustilo ji a rychlými kroky ji vedlo mezi stromy. Ostatní óloi šla za nimi. Všechna mlčela, všechna jasně věděla, kam jdou, a pravděpodobně věděla i to, co tam najdou.

	Lilith už to vědět nechtěla.

	Stačila jejich rychlému tempu bez nesnází a držela se v blízkosti Nikanje. Když se bez upozornění zastavilo před padlým stromem, skoro do něj vrazila.

	Strom byl obr. Přestože ležel, byl vysoký a přelézt ho nebylo jednoduché, protože byl trouchnivý a porostlý houbami. Nikanj na něj vyskočilo a na druhé straně seskočilo tak hbitě, že se mu Lilith nemohla rovnat.

	„Počkej,“ řeklo, když začala kmen přelézat. „Zůstaň tam.“ Pak se soustředilo na Kahgujahta. „Běžte dál,“ vyzvalo ostatní. „Když tu se mnou budete čekat, můžou nastat další komplikace.“

	Kahgujaht ani žádné jiné óloi se nepohnulo. Poznala mezi nimi Curtovo óloi, pak i Allisonino a –

	„Už můžeš přelézt, Lilith.“

	Vyšplhala na kmen a seskočila na druhou stranu. A tam našla Josepha.

	Byl napaden sekerou.

	Chvíli zírala, neschopna slov, a pak se k němu vrhla. Dostal víc než jednu ránu – do hlavy a do krku. Jeho hlava byla prakticky oddělena od těla. Byl už studený.

	Jak ho někdo musel nenávidět… „Curt?“ zeptala se Nikanje. „Byl to Curt?“

	„Byli jsme to my,“ řeklo velice tiše Nikanj.

	Po chvíli se jí podařilo odvrátit zrak od hrůzné mrtvoly a otočit se k Nikanji. „Cože?“

	„My,“ zopakovalo Nikanj. „Chtěli jsme mu dát větší bezpečí, ty a já. Když ho odnášeli, měl lehké zranění a byl v bezvědomí. Bil se za tebe. Jenže jeho rány se hojily. Curt si všiml, jak se tkáň zaceluje. Vzal si do hlavy, že Joseph není člověk.“

	„Proč jste mu nepomohli!“ vykřikla. Do očí se jí vedraly slzy. Znovu se otočila, aby si rány prohlédla. Nechápala, jak se může na tak zohavené, mrtvé Josephovo tělo dívat. Neměla pro něj žádná poslední slova, žádnou vzpomínku, jak bojuje po jeho boku, neměla šanci ho chránit. Poslední vzpomínka, kterou na něho měla, byla ta, jak ucukl před jejím příliš lidským dotekem.

	„Já jsem jiná ještě víc, než byl on,“ zašeptala. „Proč Curt nezabil mě?“

	„Myslím, že nechtěl zabít nikoho,“ řeklo Nikanj. „Byl rozčilený a trpěl strachem a bolestí. Joseph ho poranil, když tě udeřil. Pak si všiml, jak se Joseph hojí, jak se tkáň zaceluje před očima. Zařval. Nikdy jsem neslyšel, aby člověk tak zařval. Potom… použil svou sekyru.“

	„Proč jste mu nepomohli?“ zeptala se. „Když jste to všechno viděli a slyšeli, proč –“

	„Nemáme dost blízko žádný vstup.“

	Vztekle, zoufale zaklela.

	„Navíc tomu nic nenasvědčovalo, že Curt bude zabíjet. Tebe viní téměř ze všeho, a přesto tě nezabil. To, co se tu stalo, bylo… naprosto nepředvídané.“

	Přestala poslouchat. Nikanjova slova pro ni byla nesrozumitelná. Joseph byl mrtvý – Curt ho rozsekal. Všechno to byl nějaký omyl. Šílené!

	Sedla si na zem vedle mrtvého těla, chvíli se snažila pochopit a pak nedělala vůbec nic; nemyslela, přestala plakat. Seděla. Hmyz po ní lezl a Nikanj ho odháněl. Nevšímala si toho.

	Po nějakém čase ji Nikanj zvedlo. Její váha pro ně nebyla žádný problém. Chtěla je odstrčit, aby ji nechalo o samotě. Nepomohlo Josephovi. Teď už od něj nic nepotřebovala. Ale nedokázala víc než se kroutit v jeho sevření.

	Když jí dovolilo vyprostit se, doklopýtala zpátky k Josephovi. Curt odešel a nechal ho tam ležet jako mrtvé zvíře. Měl ho pohřbít.

	Nikanj se k ní vrátilo, jako by jí dokázalo číst myšlenky. „Máme ho vzít na zpáteční cestě a nechat ho poslat na Zemi?“ zeptalo se. „Může skončit jako část světa, kde se narodil.“

	Pohřbít ho na Zemi? Aby se jeho tělo stalo součástí nového začátku? „Ano,“ zašeptala.

	Zkusilo se jí dotknout smyslovou paží. Zlostné se po něm podívala. Zoufale toužila být sama.

	„Ne!“ řeklo tiše. „Ne, už jsem vás nechalo o samotě jednou, vás dva, myslelo jsem, že se o sebe postaráte. Teď už tě nenechám.“

	Zhluboka se nadechla a nechala si kolem krku ovinout známou smyčku smyslové paže. „Nesnaž se mě omámit,“ řekla. „Nech mě… nech mi aspoň to, co k němu cítím.“

	„Chci to cítit s tebou, nechci nic umlčovat ani překrucovat.“

	„Cítit? Cítit to, co teď cítím?“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Lilith…“ Vykročilo a ona automaticky šla vedle něj. Ostatní óloi postupovala mlčky před nimi. „Lilith, on byl také můj. Přivedla jsi mi ho.“

	„Ty jsi mi ho přivedlo.“

	„Kdybys ho odmítla, nikdy bych se ho nedotklo.“

	„Škoda, že jsem to neudělala. Byl by živý.“

	Nikanj neřeklo nic.

	„Dovol mi sdílet, co cítíš ty,“ řekla.

	Pohladilo ji po tváři. Bylo to překvapivě lidské gesto. „Pohni šestnáctým prstem své levé silové ruky,“ řeklo tiše. Další demonstrace oankalské vševědoucnosti: Rozumíme vašim pocitům, jíme vaši stravu, upravujeme vaše geny. Ale jsme tak složití, že vy nám rozumět nemůžete.

	„Aspoň přibližně!“ dožadovala se. „Obchod! Pořád máte plné řeči obchodování. Tak mi dej něco ze sebe!“

	Ostatní óloi soustředila pozornost zpátky na ně a Nikanjova hlavová a tělová chapadla se stáhla do hrbolků nějaké negativní emoce. Rozpaky? Hněv? Bylo jí to jedno. Proč by mu mělo být příjemné parazitovat na jejích citech k Josephovi – na jejích citech k čemukoli. Pomáhalo připravovat experiment s lidmi. Jeden z lidí byl ztracen. Co cítilo? Vinu, že na cenné subjekty nedávalo víc pozor? A byly vůbec cenné?

	Nikanj jí přitlačilo na krk smyslovou ruku – varovné znamení. Takže jí chtělo něco dát. Oba se zároveň zastavili a obrátili se k sobě čelem.

	Dalo jí… novou barvu. Něco naprosto cizího, jedinečného, bezejmenného, něco, co zpola viděla, zpola cítila nebo… chutnala. Plamen něčeho děsivého, ale zároveň úžasně podmanivého.

	Vyhasl.

	Částečně poznané tajemství, krásné a složité. Hluboký, neskutečně smyslný příslib.

	Zlomilo se to.

	Bylo to pryč.

	Mrtvé.

	Pomalu začala znovu vnímat prales kolem sebe a uvědomila si, že stojí proti Nikanji, zády k čekajícím óloi.

	„To je všechno, co ti můžu dát,“ řeklo. „To je to, co cítím. Ani nevím, jestli některý lidský jazyk má slova, kterými by se to dalo popsat.“

	„Nejspíš ne,“ zašeptala. Po chvíli dovolila, aby ji Nikanj přivinulo k sobě. Jeho tělo bylo chladné a šedivé, ale dávalo jí jakousi útěchu. Žal je žal, napadlo ji. Byla to bolest, ztráta a zoufalství – náhlý konec tam, kde něco mělo pokračovat.

	Pak už šla s Nikanjem ochotněji a ostatní óloi je nepředbíhala ani nezůstávala pozadu.
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	Curtův tábor se mohl pochlubit větším přístřeškem, ale nebyl tak dobře stavěný. Střechu tvořila změť palmových listů – žádné došky, ale překřížené, překrývající se větve. Určitě do ní zatékalo. Přístřešek měl stěny, ale chyběla mu podlaha. Uvnitř hořel oheň, pálivý a kouřící. Podobně vypadali i lidé. Páliví, zakouření, špinaví, rozčilení.

	Vyhrnuli se z přístřešku se sekyrami, mačetami a palicemi a postavili se proti skupině óloi. Lilith zjistila, že stojí s mimozemšťany a proti sobě má nepřátelské, nebezpečné lidi.

	Ustoupila. „Já s nimi bojovat nemůžu,“ řekla Nikanji. „S Curtem ano, ale s ostatními ne.“

	„Jestli zaútočí, budeme muset bojovat,“ odpovědělo Nikanj. „Ty se drž stranou. Budeme jim dávat silné dávky omamných látek – budeme se snažit přemoci je bez zabíjení, přestože mají zbraně. Bude to nebezpečné.“

	„Dál ani krok!“ zavolal Curt.

	Oankali se zastavili.

	„Tohle místo patří lidem,“ pokračoval Curt. „Ty a tvoje zvířata tady nemáte co dělat.“ Díval se na Lilith, sekeru připravenou.

	Ona se dívala na něj. Sekery se bála, ale chtěla ho. Chtěla ho zabít. Chtěla mu sekeru vytrhnout a ubít ho k smrti holýma rukama. Aby našel smrt tady a shnil v tomto cizím místě, kde nechal Josepha.

	„Nedělej nic,“ pošeptalo jí Nikanj. „On svou naději na Zem ztratil. Ztratil Celene. Pošleme ji na Zemi bez něho. A ztratil psychickou a citovou svobodu. Nech nám ho.“

	Zpočátku je nechápala – jednoduše nerozuměla slovům, která říkalo. Když zjistilo, že se na ně divá a pere se s ním, místo aby si všímala jen Curta, opakovalo svá slova, dokud je neuslyšela, dokud k ní nepronikla, dokud se neuklidnila. Nepokusilo se ji omámit, ale také ji nepustilo.

	Stranou rozmlouvalo Kahgujaht s Tate. Tate si od něj udržovala uctivý odstup, svírala mačetu a stála vedle Gabriela, který držel sekeru. Byl to Gabriel, kdo ji přesvědčil, aby Lilith opustila. A co přesvědčilo Leah? Praktičnost? Strach, že zůstane sama, vyvržená stejně jako Lilith?

	Lilith našla Leah a tázavě se na ni podívala. Leah uhnula očima. Pak se její pozornost vrátila zpátky k Tate.

	„Běž pryč,“ prosila Tate hlasem, který se jí vůbec nepodobal. „Nechceme vás! Nechci tě! Dejte nám pokoj!“ Vypadalo to, že se každou chvíli rozbrečí. Po tváři jí skutečně stékaly slzy.

	„Nikdy jsem ti nelhalo,“ řeklo jí Kahgujaht. „Jestli tu mačetu proti někomu použiješ, ztratíš Zemi. Nikdy nespatříš svůj rodný svět. I toto místo ti bude odepřeno.“ Postoupilo k ní. „Nedělej to, Tate. Dáváme vám to, po čem nejvíc toužíte: svobodu a návrat domů.“

	„To máme i tady,“ řekl Gabriel.

	Curt se k němu přidal. „Nic jiného od vás nepotřebujeme!“ vykřikl.

	Ostatní za ním hlasitě přizvukovali.

	„Měli byste tady hlad,“ pokračovalo Kahgujaht. „Jste tu jen krátkou dobu a už teď máte potíže s hledáním potravy. Není jí tady dost a vy zatím nevíte, jak tu existující využívat.“ Kahgujaht zvýšilo hlas, aby je slyšeli všichni. „Nechali jsme vás odejit, kdy se vám zachtělo, abyste si mohli vyzkoušet, co jste se naučili, a naučili se ještě víc jeden od druhého a od Lilith. Potřebovali jsme zjistit, jak se budete po odchodu chovat. Věděli jsme, že může dojít ke zraněním, ale nemysleli jsme, že se budete navzájem zabíjet.“

	„Nezabili jsme člověka,“ vykřikl Curt. „Zabili jsme jedno z vašich zvířat!“

	„My?“ zeptalo se tiše Kahgujaht. „Kdo ti pomáhal, když jsi ho zabíjel?“

	Curt neodpověděl.

	„Ztloukl jsi ho,“ pokračovalo Kahgujaht, „a když upadl do bezvědomí, zabil jsi ho sekerou. Udělal jsi to sám a tím činem ses nadobro vyhnal ze své Země.“ Promluvilo k ostatním. „Přidáte se k němu? Necháte se odvést z této výcvikové paluby a rozdělit mezi rodiny Toaht, abyste zbytek života prožili na lodi?“

	Tváře některých se začaly měnit – pochybnosti se rodily nebo sílily.

	Allisonino óloi k ní přistoupilo a jako první se dotklo člověka, pro něhož si přišlo. Promluvilo velice tiše. Lilith neslyšela, co řeklo, ale Allison mu po chvíli s povzdechem nabídla svou mačetu.

	Rozmáchlým pohybem smyslové paže ji odmítlo a druhou paži jí položilo na šíji. Odtáhlo ji zpátky za linii Oankali, kde stála Lilith s Nikanjem. Lilith se na ni dívala a nechápala, jak se mohla Allison obrátit proti ní. Byl v tom jen strach? Curt dokázal vystrašit prakticky každého, když si dal záležet. A tohle byl Curt se sekerou – sekerou, kterou už na jednom člověku použil…

	Allison se jí podívala do očí, uhnula pohledem a pak se k ní otočila znovu. „Promiň,“ zašeptala. „Mysleli jsme si, že zabráníme krveprolití, když s nimi půjdeme a budeme dělat, co říkají. Mysleli jsme… Promiň.“

	Lilith se odvrátila. Zrak se jí znovu rozmazal slzami. Několik minut se jí dařilo na Josephovu smrt nemyslet, ale Allisonina slova ji opět vyvolala.

	Kahgujaht natáhlo smyslovou paži k Tate, ale Gabriel strhl ženu stranou.

	„Nechceme vás tady!“ zavrčel. Schoval Tate za sebe.

	Curt zařval – byl to neartikulovaný vzteklý řev, povel k útoku. Vrhl se na Kahgujahta a několik jeho lidí se k útoku přidalo a napadlo se zbraněmi jiná óloi.

	Nikanj postrčilo Lilith k Allison a zapojilo se do boje. Allisonino óloi se zdrželo jen tolik, aby stačilo rychlou oankalštinou říct: „Nepleť se do toho!“ Pak se i ono zapojilo do boje.

	Všechno se seběhlo tak rychle, že se to ani nedalo sledovat. Tate a několik dalších lidí, kterým nešlo o nic jiného než vyváznout, zůstalo uprostřed a nemohlo dál. Wray a Leah, částečně podpírající jeden druhého, vyklopýtali z boje mezi dvěma óloi, které se chystali rozsekat tři lidé třímající mačety. Lilith si hned všimla, že Leah krvácí, a rozběhla se k ní, aby jí pomohla dostat se mimo nebezpečí.

	Lidé křičeli. Óloi ze sebe nevydala ani hlásku. Lilith zahlédla, jak se Gabriel ohnal po Nikanji, těsně je minul a znovu zvedl sekeru k ráně, která měla být smrtelná. V dalším okamžiku ho Kahgujaht zezadu omráčilo.

	Gabriel tiše zalapal po dechu – jako by neměl dost síly, aby se sebe vyrazil výkřik. Zhroutil se na zem.

	Tate vykřikla, chytila ho a snažila se ho odtáhnout z bojiště. Svou mačetu upustila, od ní nebezpečí zjevně nehrozilo.

	Curt se své sekery nevzdal. Dávala mu široký, smrtící rádius. Točil s ní jako s tomahavkem, a přestože něco vážila, vládl jí s lehkostí. Žádné óloi neriskovalo, že by je mohla zasáhnout.

	Jinde se někomu podařilo proseknout jednomu óloi část hrudi a způsobit mu širokou, otevřenou ránu. Když óloi padlo na zem, přiblížil se k němu, aby je zabil, podporován ženou s mačetou.

	Druhé óloi je oba zezadu žahlo. Ještě než se svezli k zemi, poraněné óloi vstalo. Navzdory utržené ráně došlo k místu, kde vyčkávala Lilithina skupina. Ztěžka se posadilo na zem.

	Lilith přejela očima po Allison, Wrayovi a Leah. Pozorovali óloi, ale nepřibližovali se k němu. Lilith k němu přistoupila. Všimla si, že se na ni zaměřilo, přestože bylo zraněné. Tušila, že by mu poranění nezabránilo v tom, aby jí uštknutím přivodilo bezvědomí nebo smrt, kdyby se cítilo ohroženo.

	„Můžu nějak pomoct?“ zeptala se. Jeho rána byla přibližně v těch místech, kde by bylo srdce, kdyby se jednalo o člověka. Vytékala z ní jakási hustá průzračná tekutina a krev, která byla tak jasně červená, že vypadala jako falešná. Filmová krev. Plakátová krev. Taková strašlivá rána se měla utápět v tělesných šťávách, ale zdálo se, že óloi jich ztrácí jen velmi málo.

	„Zahojím se,“ řeklo óloi znepokojivě klidným hlasem. „Není to nic vážného.“ Odmlčelo se. „Nevěřilo jsem, že se nás pokusí zabít. Nevěřilo jsem, že to bude tak těžké nezabít je.“

	„Měli jste to vědět,“ odvětila Lilith. „Měli jste dost času, abyste nás prostudovali. Co jsme podle vás měli dělat, když jste nám řekli, že nás vyhladíte jako druh tím, že geneticky změníte naše děti?“

	Óloi se na ni znovu zaměřilo. „Kdybys použila zbraň, pravděpodobné bys nejméně jednoho z nás zabila. Tihle by to nedokázali, ale ty bys mohla.“

	„Nechci vás zabíjet. Chci vám utéct. Víte to.“

	„Vím, že si to myslíš.“

	Odvrátilo od ní svou pozornost a začalo smyslovými pažemi dělat něco se svým poraněním.

	„Lilith!“ vykřikla Allison.

	Lilith se po ní ohlédla a pak se podívala, kam ukazovala.

	Nikanj leželo na zemi a svíjelo se jako dosud žádné óloi. Kahgujaht náhle přerušilo uskakováni před Curtem, skočilo mu pod sekeru, udeřilo ho a omámilo. Curt byl poslední z lidí, kdo se svezl k zemi. Tate byla ještě při vědomí, stále držela Gabriela, který po Kahgujahtově žahnutí upadl do bezvědomí. O něco dál byl při vědomí a beze zbraně Victor a snažil se dostat ke zraněnému óloi vedle Lilith – poznala, že je to Victorovo óloi.

	Lilith bylo jedno, co ti dva spolu budou dělat. Oba byli schopni se o sebe postarat. Rozběhla se k Nikanji, vyhýbajíc se smyslovým pažím jiných óloi, která by ji mohla žahnout.

	Kahgujaht už klečelo vedle Nikanje a tlumeným hlasem mu něco říkalo. Když si klekla u jeho druhého boku, zmlklo. Nikanjovo zranění uviděla okamžitě. Jeho levá smyslová paže byla skoro useknutá. Zdálo se, že nevisí prakticky na ničem jiném než na kusu tvrdé šedé kůže. Z rány prýštila průzračná tekutina a krev.

	„Proboha!“ hlesla Lilith. „Může se to… může se to zahojit?“

	„Možná,“ odpovědělo Kahgujaht svým neskutečně klidným hlasem. Nenáviděla jejich hlasy. „Ale musíš mu pomoci.“

	„Ano, samozřejmě že pomůžu. Co mám dělat?“

	„Lehnout si k němu. Drž Nikanje a drž na místě smyslovou paži, aby mohla srůst – jestli to udělá.“

	„Srůst?“

	„Svlékni se. Možná bude tak slabé, že nedokáže proniknout oblečením.“

	Lilith se svlékla. Nepřemýšlela o tom, jak bude vypadat před lidmi, kteří byli ještě při vědomí. Teď je přesvědčí, že je zrádce. Svléknout se na bojišti do naha, aby si mohla lehnout k nepříteli. Bylo možné, že i těch několik, kteří ji uznávali, se obrátí proti ní. Josepha právě ztratila. Nemohla ztratit i Nikanje. Nemohla se jen tak dívat, jak umírá.

	Lehla si vedle něj a ono se k ní mlčky přimklo. Zvedla hlavu, jestli jí Kahgujaht dá další instrukce, ale Kahgujaht odešlo zkontrolovat Gabriela. Nedělo se nic tak vážného, aby tu muselo zůstat. Jen jeho dítě bylo strašlivě zraněno.

	Nikanj proniklo do jejího těla všemi hlavovými a tělovými chapadly, jimiž na ni dosáhlo, a tentokrát to provázel pocit, jaký vždycky čekala. Bolelo to! Bylo to, jako by si z ní najednou někdo udělal jehelníček. Zalapala po dechu, ale ovládla se a neucukla. Bolest byla snesitelná, pravděpodobně to nebylo nic ve srovnání s tím, co cítilo Nikanj – ať bylo jeho vnímání bolesti jakékoli.

	Dvakrát k téměř useknuté smyslové paži natáhla ruku, než se přinutila dotknout se jí. Byla potažena slizkými tělesnými šťávami a visely z ní bílé, modrošedé a červenošedé kusy tkáně.

	Uchopila ji nejlépe, jak dovedla, a přitiskla ji k pahýlu, z něhož byla odseknuta.

	Ale určitě bylo třeba udělat víc než jen to. Celý ten těžký, složitý, svalnatý orgán určitě nemohl srůst jen s pomocí tlaku lidské ruky.

	„Dýchej zhluboka,“ zachrčelo Nikanj. „Stále dýchej zhluboka. Drž mi tu paži oběma rukama.“

	„Jsi napojené na mou levou ruku,“ hlesla.

	Nikanj ze sebe vydalo chraptivý, nepříjemný zvuk. „Nedokážu to ovládat. Budu tě muset úplně pustit a pak začít znovu. Jestli to dokážu.“

	Několik sekund poté se stovky ‚jehliček‘ z Lilithina těla stáhly. Co nejšetrněji Nikanje uložila jinak, aby mělo hlavu na jejím rameni a ona mohla na téměř oddělený úd dosáhnout oběma rukama. Mohla jej podpírat a držet jej na místě, kam patřil. Mohla jednu svou paži opřít o na zem a druhou položit na Nikanjovo tělo. V této poloze ji mohla dost dlouho držet, pokud ji nikdo nebude rušit.

	„Teď je to dobře,“ řekla a s novou odvahou čekala, až si z ní Nikanj znovu udělá jehelníček.

	Nikanj neudělalo nic.

	„Nikanji!“ zašeptala polekaně.

	Pohnulo se a v dalším okamžiku jí probodlo kůži tak prudce na tolika místech – a tak bolestivě – že vykřikla. Ale až na prvotní reflexivní ucuknutí se jí podařilo nepohnout se.

	„Dýchej zhluboka,“ řeklo. „Budu… Budu se snažit, aby to už nebolelo.“

	„Není to tak hrozné. Jenom nechápu, jak ti to může pomoct.“

	„Tvé tělo mi může pomoci. Dýchej stále zhluboka.“

	Pak už neřeklo nic, žádným zvukem neprojevilo svou bolest. Ležela s ním, oči měla většinu času zavřené a nevnímala plynutí času, ztratila o něm pojem. Občas se jí dotkly něčí ruce. Když je ucítila poprvé, otevřela oči, aby se podívala, co s ní dělají, a zjistila, že jsou to ruce Oankali, které z jejího těla ometají hmyz.

	Mnohem později, když ztratila představu o čase úplně, ji překvapilo, když otevřela oči a kolem byla tma; cítila, jak jí někdo zvedl hlavu a něco pod ní vsunul.

	Někdo ji zakryl látkou. Náhradní oblečení? A někdo strčil látku pod ty části jejího těla, které dávaly najevo, že by si potřebovaly odpočinout.

	Slyšela hovor, poslouchala lidské hlasy, ale nedokázala je rozlišit. Některé části jejího těla znecitlivěly a pak, aniž by pro to musela něco udělat, se znovu bolestivě přihlásily. Ruce ji bolely, ale pak se jim ulevilo, přestože nezměnila jejich polohu. Někdo jí dal ke rtům vodu a ona se mezi každým nadechnutím napila.

	Slyšela vlastní dech. Nikdo jí nemusel připomínat, že má dýchat zhluboka. Její tělo to vyžadovalo. Začala dýchat i ústy. Ten, kdo se o ní staral, si toho všiml a dával jí napít častěji. Jen trochu, aby si navlhčila ústa. Voda jí přivedla k myšlence, co by se stalo, kdyby potřebovala na toaletu, ale prakticky se tento problém nevyskytl.

	Do úst jí někdo vkládal kousky jídla. Nevěděla, co to je, necítila žádnou chuť, ale měla pocit, že jí to dodává sílu.

	V jistém okamžiku poznala, že ruce, které jí podávaly jídlo a vodu, patřily Ahajas, Nikanjově partnerce. V první chvíli ji to zmátlo a začala uvažovat, jestli jí z pralesa nepřestěhovali zpátky do obydlí, kde rodina žila. Ale když se rozednilo, uviděla nad sebou pralesní klenbu – skutečné stromy ověšené epifyty a liánami. Přímo nad ní viselo na větvi termitiště o velikosti basketbalového míče. V upravených, samostatně se udržujících oblastech, kde žili Oankali, nic podobného neexistovalo.

	Znovu přestala vnímat okolí. Teprve později si uvědomila, že nebyla celou dobu při plném vědomí. Přesto neměla nikdy pocit, že by usnula. A ani na okamžik nepustila Nikanje. Nemohla je pustit. Zmrazilo její ruce a svaly na místě, jako by to byla nějaká živá sádra, která je měla držet, než se zahojí.

	Chvílemi jí srdce tlouklo rychle, bušilo jí v uších, jako by ze všech sil utíkala.

	Přísun potravy a vody a odhánění hmyzu převzal Dichaán. Když se díval na Nikanjovu ránu, neustále uhlazoval hlavová chapadla. Lilith se podařilo na Nikanje podívat, aby zjistila, co mu dělá takovou radost.

	Na první pohled nebylo vidět žádný důvod k radosti. Rána mokvala šťávami, které černaly a páchly. Lilith se obávala, že se do rány dostala nějaká infekce, ale nemohla dělat nic. Přinejmenším se zdálo, že Nikanj nepřitahuje žádné místní druhy hmyzu – a zřejmě ani žádné místní mikroorganizmy. Bylo pravděpodobnější, že to, co způsobilo infekci, si Nikanj přineslo na výcvikovou palubu s sebou.

	Nakonec se zdálo, že infekce byla poražena, třebaže průzračná tekutina vytékala z rány dál. Nikanj ji nenechalo odejít, dokud to úplně nepřestalo.

	Začala pomalu přicházet k sobě, začala si uvědomovat, že dlouho nebyla při vědomí. Bylo to stejné, jako by se znovu probouzela z umělého spánku, tentokrát bez bolesti. Svaly, které měly trpět, když se po tak dlouhém ležení bez hnutí pohnula, vůbec neprotestovaly.

	Dělala pomalé pohyby, narovnávala ruce, protahovala nohy, zvedala záda ze země. Ale něco jí chybělo.

	Rozhlédla se, náhle polekaná, a našla Nikanje, jak sedí vedle ní a soustředí na ni pozornost.

	„Jsi v pořádku,“ řeklo normálním, neutrálním hlasem. „Zpočátku budeš trochu nejistá, ale jinak jsi v pořádku.“

	Podívala se na jeho levou smyslovou paži. Hojení ještě nebylo u konce. Zatím bylo stále vidět něco, co vypadalo jako ošklivá jizva – jako by někdo do paže sekl, ale způsobil pouze povrchové zranění.

	„Ty jsi v pořádku?“ zeptala se.

	Pohybovalo paží snadno, normálně. Pohladilo ji po tváři lidským gestem, které se naučilo.

	Usmála se, sedla si, na chvíli se opřela, pak vstala a rozhlédla se. Kolem nebylo vidět žádné lidi a žádné Oankali kromě Nikanje, Ahajas a Dichaána. Dichaán jí podal blůzu a kalhoty, obojí čisté. Čistší než ona. Vzala si je a váhavě si je oblékla. Myslela si, že bude víc špinavá, než skutečně byla, ale stejně se chtěla umýt.

	„Kde jsou ostatní?“ zeptala se. „Nestalo se nikomu nic?“

	„Lidé jsou zpátky v osadě,“ řekl Dichaán. „Zanedlouho budou posláni na Zemi. Ukázali jsme jim stěny kolem. Už vědí, že jsou stále uvnitř lodi.“

	„Měli jste jim stěny ukázat hned první den.“

	„Příště to uděláme. Byla to jedna z věcí, ve kterých nás tato skupina poučila.“

	„Ještě lepší bude dokázat jim, že jsou uvnitř lodi, hned jak se probudí,“ řekla. „Iluze jim nevystačí na dlouho. Zvyšuje to zmatek v jejich myslích, pomáhá jim to dělat nebezpečné chyby. Sama jsem začala pochybovat, kde vlastně jsme.“

	Mlčení. Zaryté mlčení.

	Podívala se na Nikanje, dosud si hojící smyslovou paži. „Poslouchej mě,“ obrátila se na ně. „Nechte mě, ať vás můžu poučit, jací jsme, nebo dojde k dalším zraněním, k dalším úmrtím.“

	„Zvládneš chůzi pralesem, nebo máme jít kratší cestou pod výcvikovou místností?“ zeptalo se Nikanj.

	Povzdechla si. Byla jako Kassandra, která pokaždé, když začne varovat a prorokovat, narazí na hluché lidi. „Můžeme jít pralesem,“ řekla.

	Stálo a nehýbalo se, zaměřené pouze na ní.

	„Cože?“ zeptala se.

	Ovinulo jí kolem krku poraněnou smyslovou paži. „To, co jsme tady udělali, ještě nikdo nikdy neudělal. Ještě nikdy se nikomu nepodařilo tak rychle a tak dokonale zahojit ránu, která byla tak vážná.“

	„Nebyl důvod, proč bys mělo zemřít nebo zůstat zmrzačené,“ řekla. „Josephovi jsem pomoci nemohla. Jsem ráda, že jsem mohla pomoci tobě – i když nemám tušení, jak jsem toho dosáhla.“

	Nikanj přeneslo pozornost na Ahajas a Dichaána. „Co Josephovo tělo?“ zeptalo se tiše.

	„Je zmrazeno,“ odpověděl Dichaán. „Čeká na odeslání na Zemi.“

	Nikanj jí začalo studenou, tvrdou špičkou smyslové paže třít šíji. „Myslelo jsem, že jsem ho ochránilo dostatečně,“ řeklo. „Mělo to stačit.“

	„Curt je stále s ostatními?“

	„Spí.“

	„Umělý spánek?“

	„Ano.“

	„A zůstane tady? Na Zemi se nikdy nevrátí?“

	„Nikdy.“

	Přikývla. „Není to dost, ale je to lepší než nic.“

	„Má podobný talent jako ty,“ ozvala se Ahajas. „Óloi ho budou využívat jako studijní materiál a jeho talent zkoumat.“

	„Talent…?“

	„Ty jej zvládat nedovedeš,“ řeklo Nikanj, „ale my ano. Tvé tělo ví, jak to udělat, aby se některé z jeho buněk vrátily do embryonálního stádia. Umí probudit geny, které většina lidí po narození už nikdy nevyužívá. My máme srovnatelné geny, které po metamorfóze usnou. Tvé tělo mi ukázalo, jak je probudit, jak stimulovat růst buněk, které by za normálních okolností nechtěly regenerovat. Byla to složitá a bolestivá lekce, ale velice cenná.“

	„Chceš říct…“ zamračila se. „Ty myslíš můj dědičný problém s rakovinou, že?“

	„Teď už to problém není,“ řeklo Nikanj a uhladilo tělová chapadla. „Je to dar. Vrátilo mi to život.“

	„Jinak bys zemřelo?“

	Ticho.

	„Odešlo by od nás,“ řekla po chvíli Ahajas. „Stalo by se Toaht nebo Akjai a odletělo by od Země.“

	„Proč?“ zeptala se Lilith.

	„Bez tvého daru by už nikdy nemohlo smyslovou paži plně využívat. Nemohlo by počít děti.“ Ahajas zaváhala. „Když jsme slyšeli, co se stalo, mysleli jsme, že jsme je ztratili. Bylo s námi tak krátce. Cítili jsme… Možná jsme cítili totéž, co ty, když tvůj partner zemřel. Dokud nám óan Nikanj neřeklo, že mu pomáháš a že se úplně zotaví, zdálo se, že před sebou nemáme vůbec nic.“

	„Kahgujaht se chovalo, jako by se nedělo nic mimořádného,“ řekla Lilith.

	„Bálo se o mě,“ ozvalo se Nikanj. „Ví, že je nemáš ráda. Myslelo si, že kdyby po tobě požadovalo víc než to nejpodstatnější, mohlo by tě to rozčílit nebo pozdržet. Mělo velký strach.“

	Lilith se trpce zasmála. „Je dobrý herec.“

	Nikanj zašelestilo chapadly. Sundalo smyslovou paži z Lilithiny šíje a v čele skupiny vykročilo směrem k osadě.

	Lilith šla za ním automaticky, myšlenkami přeletovala od Nikanje k Josephovi a Curtovi. K Curtovi, jehož tělo bude využito k tomu, aby óloi lépe poznala rakovinu. Neměla sílu se zeptat, jestli bude při vědomí a jestli bude o těchto experimentech vědět. Doufala, že ano.

	8

	Byla už skoro tma, když došli do osady. Lidé seděli kolem ohňů, bavili se a jedli. Nikanje a jeho partnery uvítali Oankali veselým mlčením – propletencem smyslových paží a chapadel, porovnávajících zkušenosti přímou nervovou stimulací. Mohli si předávat celé zkušenosti a pak se o nich bavit bez použití slov. Měli celý jazyk smyslových obrazů a zažitých signálů používaných místo slov.

	Lilith je závistivě pozorovala. Nelhali lidem často, protože při používání smyslového jazyka se lhát nenaučili – pouze zamlčovat informace, odpírat kontakt.

	Naproti tomu lidé lhali s lehkým srdcem a často. Nedovedli věřit jeden druhému. Nedovedli věřit jedné z nich, která se svlékla donaha a lehla si na zem, aby pomohla svému vězniteli.

	U ohně, k němuž se posadila Lilith, zavládlo mlčení. Allison, Leah a Wray, Gabriel a Tate. Tate jí podala pečený yam a, což ji udivilo, pečenou rybu. Podívala se na Wraye.

	Wray pokrčil rameny. „Chytil jsem ji rukama. Pěkná pitomost. Byla skoro metrová. Ale plavala rovnou ke mně, úplně si o chycení říkala. Oankali tvrdili, že jsem se sám mohl stát kořistí něčeho, co plave v řece – elektrických úhořů, piraní, kajmanů… Přivezli ze Země to nejhorší. Ale neotravovalo mě nic.“

	„Victor objevil několik želv,“ promluvila Allison. „Nikdo nevěděl, jak je uvařit, takže maso rozkrájeli a opekli.“

	„Jaké bylo?“ zeptala se Lilith.

	„Jedli to jenom oni,“ usmála se Allison. „A než to uvařili a snědli, Oankali se k nim ani nepřiblížili.“

	Wrayova tvář se roztáhla do širokého úsměvu. „Tady kolem ohně také žádného nevidíš, ne?“

	„Já bych si jistý nebyl,“ odvětil Gabe.

	Ticho.

	„Fajn, Gabe,“ povzdechla si Lilith. „Tak ven s tím, co máš? Otázky, obvinění nebo odsouzení?“

	„Možná všechno dohromady.“

	„Poslouchám.“

	„Nebojovala jsi. Rozhodla ses stát na straně Oankali.“

	„Proti tobě?“

	Zlostné ticho.

	„Kde jsi stál ty, když Curt ubil k smrti Josepha?“

	Tate položila Lilith ruku na rameno. „Curta popadl amok,“ řekla jí. Mluvila velice tiše. „Nikdo netušil, že něco takového udělá.“

	„Udělal to,“ řekla Lilith. „A vy všichni jste se dívali.“

	Chvíli mlčky jedli, a protože jim ryba přestala chutnat, podělili se o ni s lidmi od ostatních ohňů, kteří přinesli nabídnout paraořechy, ovoce nebo pečenou kasavu.

	„Proč sis svlékla šaty?“ obrátil se na ni nenadále Wray. „Proč sis uprostřed boje lehla na zem s óloi?“

	„Bylo už po boji,“ odpověděla Lilith. „To všichni víte. A óloi, ke kterému jsem si lehla, bylo Nikanj. Curt mu skoro usekl jednu smyslovou paži. Myslím, že to také víte. Dovolila jsem mu využit k uzdravení moje tělo.“

	„Ale proč bys měla mít zájem mu pomáhat?“ zašeptal chraptivě Gabriel. „Proč jsi je prostě nenechala zemřít?“ Každý Oankali v okolí ho musel slyšet.

	„Čemu by to prospělo?“ zeptala se. „Znám Nikanje od doby, kdy bylo ještě dítě. Proč bych ho měla nechat zemřít a pak se nechat probodnout něčí dýkou? Pomohlo by to mně nebo někomu z přítomných?“

	Odtáhl se od ní. „Ty máš vždycky nějakou odpověď. A nikdy nezní příliš přesvědčivě.“

	V duchu si prošla, co by mu mohla říct o tom, že ani on často nebývá přesvědčivý. Pak ale všechny připomínky zavrhla a zeptala se: „O co ti jde, Gabe? Myslíš, že můžu, nebo jsem mohla udělat něco, co by ti pomohlo dostat se svobodný na Zemi o minutu dřív?“

	Neodpověděl, ale rozčilený byl stále. Byl bezmocný a nacházel se v situaci, která pro něj byla nesnesitelná. Vždycky musí existovat někdo, na koho se dá svalit vina.

	Lilith viděla, jak se Tate k němu natáhla a vzala ho za ruku. Několik sekund se drželi konečky prstů. Sotva by se něco mohlo víc podobat choulostivému člověku, kterému dal někdo podržet hada, napadlo Lilith. Pak se jim podařilo navzájem pustit, aniž by to vypadalo, že ucukávají odporem, ale všichni věděli, co cítili. Všichni to viděli. To byla zřejmě další věc, na kterou jim Lilith musela dát odpověď.

	„A co tohle!“ zeptala se jí Tate nevraživě. Zatřepala rukou, které se předtím dotýkal Gabriel, jako by z ní chtěla něco setřást. „Co s tím můžeme udělat?“

	Lilith nechala ramena poklesnout. „Nevím. Mezi Josephem a mnou to bylo stejné. Nedostala jsem se k tomu, abych se Nikanje zeptala, co s námi provedlo. Můžeš se zeptat Kahgujahta.“

	Gabriel zavrtěl hlavou. „Nechci ho… to… vidět, natož se na něco ptát.“

	„Skutečně?“ zeptala se Allison. V jejím hlase bylo tolik upřímné zvědavosti, že po ní Gabriel šlehl pohledem.

	„Ne,“ řekla Lilith. „Skutečně ne. Gabriel chce Kahgujahta nenávidět. Snaží se je nenávidět. Ale v boji se pokusil zabít Nikanje. A teď mě tady obviňuje a vykřikuje, jak mi nevěří. Sakra, Oankali ze mě udělali terč viny a nedůvěry, ale nemůžu říct, že Nikanje nenávidím. Možná to ani nejde. Všichni jsme tím trochu chycení, přinejmenším vůči svým óloi.“

	Gabriel vstal. Vztyčil se nad Lilith a ze své výšky se na ni nenávistně podíval. Tábor ztichl, oči všech visely na něm.

	„Já ti seru na to, co cítíš!“ řekl. „Mluvíš o svých pocitech, ne o mých. Klidně se svlíkni a šoustej se svým Nikanjem tady, ať to všichni vidí. Proč to neuděláš? My víme, že jsi jejich děvka! Každý to tady ví!“

	Zvedla k němu oči. Najednou si připadala unavená, znechucená. „A co jsi ty, když spíš s Kahgujahtem?“

	Chvíli věřila, že se na ni vrhne. A chvíli chtěla, aby to udělal.

	Ale on se místo toho otočil a odešel k přístřeškům. Tate se na Lilith chvíli zlostně dívala a pak odešla za ním.

	Kahgujaht se oddělilo od oankalského ohně a došlo k Lilith. „To jsi nemusela,“ řeklo tiše.

	Nepodívala se na ně. „Jsem unavená,“ řekla. „Vzdávám to.“

	„Cože?“

	„Končím! Už vám nebudu dělat obětního beránka; už nechci, aby se na mě moji lidé dívali jako na Jidáše. Nezasloužím si to.“

	Ještě chvíli nad ní zůstalo stát a pak odešlo za Gabrielem a Tate. Lilith se za ním dívala, vrtěla hlavou a hořce se smála. Myslela na Josepha. Zdálo se jí, že ho cítí vedle sebe, slyší, jak jí říká, aby byla opatrná, a ptá se jí, jaký to má smysl poštvat proti sobě lidi i Oankali. Nemělo to žádný smysl. Byla jenom unavená. A Joseph tam s ní nebyl.
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	Lidé se Lilith vyhýbali. Tušila, že v ní vidí buď zrádce, nebo časovanou bombu.

	Byla ráda, že je sama. Když Ahajas s Dichaánem odcházeli, zeptali se jí, jestli s nimi nechce odejít domů, ale odmítla. Chtěla zůstat v pozemském prostředí, dokud neodjede na Zemi. Chtěla zůstat mezi lidmi, třebaže k nim nějaký čas nepociťovala žádnou lásku.

	Sekala dřevo na oheň, sbírala divoce rostoucí ovoce na přípravu jídel i k snědku bez úpravy, zkoušela chytat ryby způsobem, o němž kdysi četla. Celé hodiny svazovala silná stébla trav s třískami rákosu a tvarovala z nich dlouhý, povlovný kužel, do něhož malé ryby mohly vplout, ale nemohly se dostat ven. Chytala ryby v potocích vtékajících do řeky a nakonec to byla ona, kdo skupinu zásoboval většinou ryb, které snědli. Zkoušela je udit a podařilo se jí to překvapivě dobře. Nestalo se, že by někdo rybu odmítl proto, že ji chytila ona. Na druhé straně se jí nikdo neptal, jak své pasti na ryby vyrobila – a ona to sama nikomu neřekla. Nepokračovala v učení, dokud za ní někdo nepřišel a nezeptal se jí. Byl to však větší trest pro ni než pro Oankali, neboť zjistila, že to dělala ráda. Ale časem přišla na to, že ji víc uspokojuje učit jediného vnímavého studenta, a ne deset, kteří nemají zájem.

	Postupně za ní lidé začali chodit sami. Někteří – Allison, Wray a Leah, Victor… Nakonec se o umění zhotovovat rybí pasti podělila s Wrayem. Tate se jí vyhýbala – snad aby se zavděčila Gabrielovi, snad proto, že přijala jeho způsob uvažování. Tate bývala přítelkyně. Lilith chyběla, ale nedokázala by se na ni zlobit, ani kdyby chtěla. Nikdo jí nebyl blízký natolik, aby zaujal její místo. Dokonce i ti, kteří se k ní chodili ptát, jí nevěřili. Zůstávalo pouze Nikanj.

	Nikanj se nesnažilo její chování měnit. Měla pocit, že by nemělo námitky proti ničemu, pokud by nezačala lidem ubližovat. V noci spávala s ním a s jeho partnery a bylo jí to příjemné stejně jako v dobách, než potkala Josepha. Nejdřív nechtěla, ale postupně se jí to zalíbilo.

	Pak zjistila, že jí zase může být příjemné dotknout se muže.

	„Nemůžeš se dočkat, až si najdu někoho jiného?“ zeptala se Nikanje. Toho dne podala Victorovi náruč řízků kasavy, které se měly zasadit, a překvapilo ji, dokonce ji na chvíli potěšilo, jak vnímá dotek jeho ruky, teplé stejně jako její.

	„Klidně si najdi nového partnera,“ odpovědělo jí Nikanj. „Brzy probudíme další lidi. Chtělo jsem, aby sis sama rozhodla, jestli chceš partnera, nebo ne.“

	„Tvrdilo jsi, že nás už brzo pošlete na Zemi.“

	„Přestala jsi je učit. Jde jim to pomaleji. Ale myslím, že brzy budou připraveni.“ Dřív, než se mohla zeptat na něco dalšího, odvolala je ostatní óloi, aby si s nimi šlo zaplavat.

	Pravděpodobně to znamenalo, že na nějaký čas výcvikovou palubu opustí. Óloi využívala podvodní východy tak často, jak mohla. Pokaždé, když nedělala průvodce lidem.

	Lilith se rozhlédla po táboře. Nenapadalo ji nic, do čeho by ten den měla chuť. Zabalila si do banánového listu pečenou rybu a opečenou kasavu a uložila to spolu s několika banány do koše. Půjde se projít. Určitě se vrátí s něčím užitečným.

	Když se vydala na zpáteční cestu, bylo už pozdě. Koš měla plný fazolových lusků, jejichž dužnina byla sladká skoro jako cukr, a palmových plodů, které se jí podařilo očesat z malého stromu mačetou. Z fazolových lusků – říkalo se jim inga – budou mít radost všichni. Tento druh palmového ovoce Lilith příliš nechutnal, ale jiní ho měli rádi.

	Šla rychle, protože nechtěla, aby ji v pralese zastihla tma. Předpokládala, že by cestu domů pravděpodobně našla i ve tmě, ale chtěla se tomu vyhnout. Oankali udělali džungli skutečnou až příliš. Pouze je nemohli zranit tvorové a rostliny, jejichž kousnutí, bodnutí nebo ostré trny byly smrtelné.

	Když dorazila zpět do osady, byla už takové tma, že pod stromy nebylo vidět téměř nic.

	Přesto v osadě hořel pouze jeden oheň. V tuto dobu se obvykle vařilo, mluvilo, pracovalo na koších, sítích a dalších maličkostech, které mohli lidé dělat bezmyšlenkovitě a zároveň se těšit ze společnosti ostatních. Ale byl tu jen jeden oheň – a u něj jen jedna postava.

	Když došla k ohni, postava se vztyčila a ona poznala, že je to Nikanj. Po ostatních nebylo ani památky.

	Lilith upustila koš a během překonala posledních několik kroků, které ji dělily od tábora. „Kde jsou?“ zeptala se. „Proč mě nikdo nešel najít?“

	„Tvoje přítelkyně Tate se omlouvá za to, jak se k tobě chovala,“ řeklo jí Nikanj. „Chtěla si s tebou promluvit, říkala, že by to v nejbližších dnech určitě udělala. Bohužel jí nejbližší dny na tomto místě nebyly dopřány.“

	„Kde je?“

	„Kahgujaht jí vylepšilo paměť, podobně jako já tobě. Podle něj jí to pomůže přežít na Zemi a pomůže to i ostatním.“

	„Ale…“ Přistoupila k němu blíž, vrtíc hlavou. „Ale co já? Udělala jsem všechno, co jste po mně chtěli. Nikomu jsem neublížila. Proč jsem ještě tady!“

	„Aby sis zachránila život.“ Vzalo ji za ruku. „Zavolali mě dnes, abych si poslechlo hrozby, které proti tobě vznášeli. Většinu jsem jich slyšelo samo. Lilith, dopadla bys jako Joseph.“

	Zavrtěla hlavou. Nikdo jí nevyhražoval přímo. Většina lidí se jí bála.

	„Zemřela bys,“ zopakovalo Nikanj. „Nás zabít nemůžou, proto by zabili tebe.“

	Poslala je do horoucích pekel. Odmítala tomu uvěřit, přestože v jiné rovině rozuměla a věděla. Dávala mu vinu, nenáviděla je a plakala.

	„Mohli jste počkat!“ vyčetla mu nakonec. „Mohli jste mě zavolat zpátky, než odešli.“

	„Mrzí mě to,“ řeklo.

	„Proč jste mě nezavolali? Proč?“

	Nešťastně stáhlo hlavová a tělová chapadla do uzlíků. „Hrozilo, že bys na to reagovala špatně. Se silou, jakou máš, bys bývala mohla někoho zranit nebo zabít. Bývala by sis mohla vysloužit místo vedle Curta.“ Povolilo uzlíky a nechalo chapadla ochable svěšená. „Joseph je mrtvý. Nechtělo jsem riskovat, že ztratím i tebe.“

	A ona je už ani nemohla nenávidět. To, co říkalo, jí až příliš připomínalo, na co sama myslela, když si k němu lehala, aniž by se ohlížela na to, co si o ní pomyslí ostatní lidé. Došla k jedné z klád, které sloužily jako lavičky kolem ohně, a posadila se.

	

	„Jak dlouho tu musím zůstat?“ zašeptala. „Pustí Jidáše vůbec někdy ven?“

	Nikanj si nemotorně sedlo vedle ní. Chtělo se na kládu složit, ale nemělo dost místa, aby tam mohlo balancovat.

	„Tvoji lidé nám utečou, jen co se dostanou na Zemi,“ řeklo jí. „Ty to víš. Sama jsi jim radila, aby to udělali – a my jsme to samozřejmě čekali. Řekneme jim, aby si vzali nástroje, které chtějí, a šli. Jinak by se mohlo stát, že utečou bez toho, co budou k životu potřebovat. A řekneme jim, že se můžou kdykoli vrátit. Všichni. Kdokoli. Kdykoli budou chtít.“

	„Nebesa buď milostiva každému, kdo se o to pokusí,“ povzdechla si Lilith.

	„Myslíš, že by byla chyba jim to říct?“

	„Proč by ti mělo záležet na tom, co si myslím?“

	„Chci to vědět.“

	Podívala se do ohně, vstala a přitáhla na něj menší kládu. Už zase to dlouhou dobu nebude dělat. Neuvidí oheň, nebude sbírat ingu a palmové plody, chytat ryby…

	„Lilith?“

	„Ty chceš, aby se vrátili?“

	„Nakonec se vrátí. Musí.“

	„Pokud se navzájem nepozabíjejí.“

	Ticho.

	„Proč se nakonec musí vrátit?“ zeptala se.

	Otočilo se tváří jinam.

	„Nemůžou se dotýkat jeden druhého, muži a ženy. To je ono?“

	„To přejde, až od nás budou nějakou dobu pryč. Ale nepomůže jim to.“

	„Proč ne?“

	„Potřebují nás. Nebudou mít bez nás děti. Lidské sperma a vajíčko se bez nás nespojí.“

	Chvíli o tom přemýšlela a pak zavrtěla hlavou. „A jaké děti by měli s vámi?“

	„Neodpověděla jsi mi,“ připomnělo jí.

	„Co?“

	„Máme jim říct, že se k nám můžou vrátit?“

	„Ne. A také jim nijak nápadně nepomáhejte s útěkem. Nechte je, ať si sami zvolí, co udělají. Jinak to bude vypadat, že ti, kteří se později rozhodnou vrátit se k vám, se podrobují, zrazují kvůli vám svou lidskost. To by je mohlo stát život. Stejně se vám jich mnoho nevrátí. Někteří si budou myslet, že lidský druh si zaslouží aspoň čistou smrt, když nic jiného.“

	„To, co chceme, je snad nečisté, Lilith?“

	„Ano!“

	„Je to nečisté, že jsem ti udělalo dítě?“

	V první chvíli nechápala, co řeklo. Jako by na ni začalo mluvit jazykem, který neznala.

	„Ty… co že jsi udělalo?“

	„Dalo jsem ti Josephovo dítě. Neudělalo bych to tak brzo, ale chtělo jsem využít jeho semeno a ne otisk. S dítětem namíchaným z otisku by sis nemohla být dost blízká, to bych nedokázalo. A doba, po jakou můžu udržovat sperma při životě, není neomezená.“

	Zírala na ně, neschopná slova. Říkalo to stejně nezaujatě, jako by se bavilo o počasí. Vstala a byla by před ním couvla, kdyby ji nechytilo za obě zápěstí.

	Pokusila se mu prudce vyškubnout, ale hned pochopila, že jeho sevření nezlomí. „Říkalo jsi –“ Došel jí dech a musela začít znovu. „Říkalo jsi, že to neuděláš. Říkalo jsi –“

	„Řeklo jsem, že to neudělám, dokud nebudeš připravena.“

	„Já připravena nejsem! A nikdy nebudu!“

	„Jsi připravena mít Josephovo dítě. Josephovu dceru.“

	„Dceru?“

	„Namíchalo jsem ti holčičku, abys měla společnost. Byla jsi příliš sama.“

	„Díky tobě!“

	„Ano. Ale dcera bude společnost na dlouho.“

	„Nebude to dcera.“ Znovu se pokusila vyprostit z jeho náruče, ale nepustilo ji. „Bude to tvor – ale ne člověk.“ S hrůzou si prohlížela své břicho. „Je to ve mně a není to člověk!“

	Nikanj si ji přitáhlo blíž a ovinulo jí smyslovou paži kolem krku. Domnívala se, že jí něco vpíchne, aby ztratila vědomí. Očekávala tmu téměř dychtivě.

	Ale Nikanj ji pouze znovu stáhlo dolů na lavici z klády. „Budeš mít dceru,“ řeklo. „A jsi připravena být její matkou. Nikdy bys to neřekla. Stejně jako by mě Joseph nikdy nepozval k sobě do postele – i kdyby mě tam sebevíc chtěl mít. To dítě odmítají jen tvá slova, nic víc.“

	„Ale nebude to člověk…“ zašeptala. „Bude to vetřelec. Zrůda.“

	„Neměla by sis začít lhát. Je to nebezpečný zlozvyk. To dítě bude tvoje a Josephovo, Ahajasino a Dichaánovo. A protože jsem to bylo já, kdo je namíchalo, vymodelovalo a dohlédlo na to, aby bylo krásné a nemělo v sobě rozpory, které by je zabily, bude moje. Bude to moje první dítě, Lilith. Přinejmenším první narozené. Ahajas je také těhotná.“

	„Ahajas?“ Kdy to stihlo? Bylo všude.

	„Ano. Ty a Joseph jste rodiči i jejího dítěte.“ Volnou smyslovou paží ji otočilo hlavu proti sobě. „Dítě, které vyjde z tvého těla, bude vypadat jako ty a Joseph.“

	„Nevěřím ti!“

	„Rozdíly zůstanou skryté až do metamorfózy.“

	„Proboha. Ještě to!“

	„Dítě, které se narodí tobě, a dítě, které se narodí Ahajas, budou sourozenci.“

	„Pro tohle se ostatní nevrátí,“ řekla. „Já bych se na jejich místě nevrátila.“

	„Naše děti budou lepší než vy a lepší než my,“ pokračovalo. „My zmírníme vaše hierarchické problémy a vy pomůžete překonat naše fyzická omezení. Naše děti se nebudou zabíjet ve válkách, a když budou potřebovat novou končetinu nebo se jinak změnit, budou to moci udělat. A budou mít i jiné výhody.“

	„Ale nebudou to lidé,“ řekla Lilith. „To je podstatné. Ty to nechápeš, ale to je podstatné.“

	Jeho chapadla se zauzlila. „Podstatné je dítě v tobě.“ Pustilo jí paže a její ruce se zbytečně sevřely.

	„Tohle bude náš konec,“ zašeptala. „Proboha, už se nedivím, že jsi mě nechtělo nechat odejít s ostatními.“

	„Odejdeš, až odejdu já – ty, Ahajas, Dichaán a naše děti. Ale než odejdeme, čeká nás tu práce.“ Vstalo. „Teď půjdeme domů. Ahajas a Dichaán na nás čekají.“

	Domů? pomyslela si hořce. Kdy měla naposledy opravdový domov? Kdy mohla doufat, že nějaký bude mít? „Nechte mě tady,“ řekla. Odmítne. Věděla, že odmítne. „Blíž k Zemi mě asi nepustíte.“

	„Můžeš se sem vrátit s další skupinou lidí. Teď pojď domů.“

	Uvažovala, jestli má klást odpor, jestli se má nechat omámit a odnést. Ale připadalo jí to jako nesmyslné gesto. Takto aspoň dostane šanci s další lidskou skupinou. Šanci učit je… ne však šanci stát se jednou z nich. Tu už nebude mít nikdy. Nikdy?

	Další šanci říct: „Naučte se a utečte!“

	Tentokrát pro ně bude mít víc informací. A oni před sebou budou mít dlouhý, zdravý život. Třeba se jim podaří najít odpověď na to, co s nimi Oankali udělali. A možná Oankali nebyli dokonalí. Několik plodných lidí mohlo uniknout pozornosti a najít se navzájem. Možná. Naučte se a utečte! Jestli byla ztracená ona, nemuselo to platit pro ostatní. Lidstvo ztraceno být nemuselo.

	Nechala se Nikanjem odvést do temného pralesa k jednomu ze zamaskovaných suchých východů.
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